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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

೧೯೬೯ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 
೧ . “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು , ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
- ೨, ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಾರದು ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬಾರದು , ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು. 
- ೩ , ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನುಳಿದ, ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ಧರಿತ ಭಾಗಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು, ಪುಸ್ತಕ, 
ಅಥವಾ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು , ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು , ಸ್ಥಳ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ವರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಡಿ , ಎಲ್ ., ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ( ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 

ಮೈಸೂರು), ೧೯೬೪, ಪು. ೧೬ , 
Sreekantaiya , T . N . , * A century and a half of Literary 

Activity in Kannada , Kannada Stu 

dies, Vol . 1 . No . 2 ( Mysore1965 ) , p. 62 . 
- ೪, ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೫ . ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗು 
ತದೆ. ತಗಲಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತೆ . ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು, 
ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೬ . ಲೇಖನಗಳನ್ನು , ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು , ಸಂಪಾದಕರು , 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು- ೬ , 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡ 


ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ . ಎಚ್ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 

ಡಾ . ಪ್ರಭುಶಂಕರ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್ , ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಮುದ್ರಕರು - 

ಎಚ್ . ನರಸಣ್ಣ 
ಡೆಪ್ಯೂಟಿ ಡೈರೆಕ್ಟರ್ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಪುಟ 


೪೭ 


ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ 
೧ ಕುವೆಂಪು 

... ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ (ಕವನ) ೧ 
೨ ಕೊ , ನ್ಯಾ . ರಮೇಶ್ .....ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ ( ಪ್ರಬಂಧ) ೩ 
೩ ಸೀತಾರಾಮ್ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್ ... .ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು (ಪ್ರಬಂಧ) 
೪ ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ ....ನೆಲೆ ( ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆ) 
೫ ಗಜಾನನ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ ....ತ್ಯಾಗಿ ( ಕವನ) 
೬ ಎಸ್ . ಎನ್ . ಕೃಷ್ಣ 

ಜೋಯಿಸ್ .... ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ ( ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ) ೬೧ 
೭ ವೈ , ರಘುರಾಮರಾವ್ ....ಮೃತ್ಯು ( ಕವನ) 
೮ ಸಂಗಮನಾಥ ಜಿ . ಹಂಡಿ ....ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ ( ಪ್ರಬಂಧ). 
೯ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ .... ಆಷಾಢದ ಹಾಡು ( ಕವನ) 
೧೦ ಎಸ್. ನಾಗರಾಜು ....ಹಲ್ಮಡಿ ಶಾಸನದ “ಸಣ್ಣದರ್ ” (ಪ್ರಬಂಧ) 
೧೧ ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್ ....ಕೃತಿಶಿಕ್ಷಕ ( ಕವನ) 
೧೨ ಓ . ಎನ್ . ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ ....ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 

- (ಪ್ರಬಂಧ) 
೧೩ ಕುಷ್ಟಗಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ ....ನಲ್ಲನೊಡನೆ ( ಅನುವಾದಿತ ಕವನ) 

೧೧೦ 
೧೪ ಎ. ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ....ಗುತ್ತ ವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರು (ಪ್ರಬಂಧ) ೧೧೨ 
೧೫ ಟಿ. ಎಸ್. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ .... ತತ್ರಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ಟ ಯಂ ' (ಪ್ರಬಂಧ) 
೧೬ ವಿ. ಎನ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ನಾರಾಯಣ .... ನಾನು (ಕವನ) 
೧೭ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಅಯಂಗಾರ್ ಮತ್ತು 
ಕೆ . ಸಿ. ಪಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡ ....ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ ( ಪ್ರಬಂಧ) 

೧೨೯ 
೧೮ ನೆ ಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ .... ಅಸತೋಮಾ....( ಕವನ) 

೧೪೨ 
೧೯ ಕೆ. ಬಿ. ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ .... ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಗೆಲುವ ರಾಜ್ಯ ( ಕವನ) 
೨೦ ಎಂ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ .... ಚುಟಕಗಳು ( ಕವನ) 

೧೪೬ 
೨೧ ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು : 

೧೪೭ 
ಕಪ್ಪಡಿ ಎಚ್ , ದೇವೀರಪ್ಪ ; ಕಡಾರ, ಕಂಡಾರ ಎಂದರೇನುಶ್ರೀ 
ನಂತ ; ಪಂಗನಾಮ - ಗುಂಡ್ಮಿ , ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ ; “ ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ 
ಕಂದ ' : ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ. ಎಸ್ . ಶಿವಣ್ಣ 


೧೨೮ 


೧೪೩ 


೨೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ : 

೧೫೮ 
- ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸನಗಳು - ಎ . ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ; 

ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿ - ಹು . ಕಾ . ಜಯದೇವ್ ; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 
೨೩ ವಸ್ತುಕೋಶ: 

೧೬೪ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬ - ಕೆ . ಭೈರವಮೂರ್ತಿ; ಕಿಟ್ಟ ಲರ 
ನಿಘಂಟುವಿನ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ್ರತ ಮುದ್ರಣದ ಬಿಡುಗಡೆ.. . ಎ . ಶಂಕರ 
ಕೆದಿಲಾಯ ; ಮಂಗಳೂರಿನ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ - ತೀ . ನಂ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


೧೮೪ 


೨೪ ಸಂಪಾದಕೀಯ : 

ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬ ; ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ; 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ; ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳು ; ಡಾ . ಕೆ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ; 
ಕಂಬನಿ ; ನೂತನ ಸಂಪಾದಕರು ; ಸ್ವವಿಷಯ . .. 


೨೫ ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


೧೮೯ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಕುವೆಂಪು 

.... ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಡಾ . ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 
ಕೊ , ನ್ಯಾ . ರಮೇಶ್ ... ಮೈಸೂರಿನ ಕೇಂದ್ರ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ 

ಉಪ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು, 
ಸೀತಾರಾಮ್ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್ ....ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಎಂ . ಎ . 

ಪದವೀಧರರು ; ಅಂಚೆ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರು. 
ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ ....ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿಶ್ವಕೋಶವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಸಹಾಯಕರು 
ಗಜಾನನ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ ....ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಎಂ . ಎ . 

ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಎಸ್ . ಎನ್. ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸ್ ....ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಸಂಶೋಧಕರು 
ವೈ , ರಘುರಾನುರಾವ್ .... ಒಬ್ಬ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಕವಿ 
ಸಂಗಮನಾಥ ಜಿ. ಹಂಡಿ ....ಬಿಜಾಪುರದ ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ ....ಒಬ್ಬ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಕವಿ 
ಎಸ್. ನಾಗರಾಜು .... ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 

ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್ .... ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡರ್ - 
ಓ . ಎನ್ . ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ 

....ನಿವೃತ್ತ ರಿವನ್ನೂ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ ಕಮಿಷನರು 
ಕುಷ್ಟಗಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ ....ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಬರಹಗಾರರು 
ಎ. ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ .... ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 

ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡರ್ 
ಟಿ. ಎಸ್. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ....ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ನಿ . ಎನ್ . ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ....ಒಬ್ಬ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಕವಿ 
ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಅಯಂಗಾರ್ 

.... ಮೈ ಸೂರಿನ ಯುವರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


vi 


ಕೆ , ಸಿ , ಪಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡ ( ....ಗೋಣಿಕೊಪ್ಪದ ಕಾವೇರಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 

ಗಳು 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ ಕನಕಪುರದ ರೂರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಧ್ಯಾ 

ಪಕರು 
ಕೆ . ಬಿ. ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಎಂ , ರಾಮಕೃಷ್ಣ 

ಮಂಗಳೂರಿನ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ | 

ಎಂ . ಎ . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಎಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ 

..ಬೀರೂರಿನ ಜವಹರಲಾಲ್ ನೆಹೂ ಕಾಲೇಜಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 

ಕಾರಿಗಳು 
ಶ್ರೀನಂತ 

.. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿರುವ ನಂ . ತಪಸ್ವೀಕುಮಾರ್‌ 
ಗುಂಡ್ಮಿ , ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ ....ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು 
ಎಸ್. ಶಿವಣ್ಣ 

....ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ 

ಸಂಶೋಧಕರು 
ಹು , ಕಾ . ಜಯದೇವ್ ... ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 

.... ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ 

ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು 
ಕೆ . ಭೈರವಮೂರ್ತಿ ....ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಎ . ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ ....ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ತೀ . ನಂ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ....ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಕುವೆಂಪು 


ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ 


* ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ !” 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ? 
ನಿಲಯದ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆಯೆ , ಅಃ, 
ಈ ದೂರಕ್ಕೆ , 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತಿದೆ ಮುದ್ದು ಲೋಹಾಕ್ಷರಪಂಕ್ತಿ ! 
ದಿನದಿನವೂ ನಾ 

ಪ್ರಾತಃಪೂರ್ವ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈನಂದು 
ಏನಾದರೊಂದಹುದು ಸುವಿಶೇಷ ಅನುಭೂತಿ: 

ಅಂದು, ಉಷೆಯ ಬಾನಿನ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣವೈಭವ ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ , ಸೂರೋದಯದ ದೇವೇಂದ್ರಸಂಪದ ! 
ಮಗುದೊಮ್ಮೆ , ಮೇಘ ಐರಾವತಗೆ ಇಂದ್ರಧನುರಲಂಕೃತಿ ! 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ , ಗಿಳಿಯ ಹಿಂಡಿನ ಉಲಿವ ಗಿಲಿಗಿಚ್ಚಿಯಿಂಪು ! 
ಅಂದೊಮ್ಮೆ , 
ಹಸುರು ಬಯಲಿನ ಹುಲ್ಲಿ ನಿಬ್ಬ ನಿಯ ಮಿರುಗುವೆಂಪು ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ , 
ಕೆರೆನೀರಿನೋಕುಳಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 

ಸೌಂದಯ್ಯಸಾಧನೆಯ ಕವಿಯ ಆಶೀರ್ವದಿಸ 

ಚಾಮುಂಡಿತಾಯ ಭೂಮಾನುಭೂತಿ! 
ಇಂತು , ಇಂತು, ಇಂತು.... 
ಆದರಿಂದು, 
ಆ ಎಲ್ಲವನು ಮಾರಿಸಿತೊ ಎಂಬಂತೆ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಕಾಣುವೀ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಶ್ರೇಣಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದೆ , 
ಅಕ್ಷರಾಕ್ಷರರೂಪಿ ಅಪ್ಪರಿಯರೊಂದು ಪಂಕ್ತಿ : 
* ಸ್ನಾತಕೋ - ತ - ರ -ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ - ನಿ - ಲ- ಯ ?! 
ಗುಂಪು ಚೆಲುವೆಯರನೂ 

* ನಿಂತು 

ನೋಡಿಲ್ಲ ನಾನಿಂತು ! 
ನಿಂತು , ನಿಂತು, ನಿಂತು, 
ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿಕೊಂಡೆ 

ಮುದ್ದಾಡುವಂತೆ 
ಪ್ರಣಯಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಯನೆಂತೊ ಅಂತೆ : 
* ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ !? 


೧೦ - ೨ - ೧೯೬೯ 


ಕೊ . ವ್ಯಾ , ರಮೇಶ 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 


ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ ಕೇಶವದೇವ, ಕೇಶಿಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಇವನು ಬಾಳಿದ ಕಾಲವಾದ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದ ಕ್ರಾಂತಿಯುಗ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಳಚುರಿಗಳು ( ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೧೬೩ರಲ್ಲಿ) ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನೂ , ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೪ರಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯರು ಕಳಚುರಿಗಳನ್ನೂ 
ಪದಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಮ್ರಾಟರಾಗಿ ಮೆರೆದರೂ , ದಿನ ದಿನವೂ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಸೇವುಣ - ಹೊಯ್ಸಳರು ಕೊನೆಗೂ ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ( ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೨೦೦ರಲ್ಲಿ) ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ , ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದ ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಸಾಹಸಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಯೋಧರ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸೇನಾಶಿಬಿರವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿತ್ತೆಂದೂ , ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಯೋಧ ವರ್ಗ ( Civilian) ದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೇ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ಆಡಳಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಲವು ಹುದ್ದೆಗಳು ಆ ದಂಡನಾಯಕರುಗಳ 
ಪಾಲಿಗಾದನೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೂರಾರು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಕಾರಣವಿತ್ತು . ದಂಡ 
ನಾಯಕರುಗಳ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡವರು ತಮ್ಮ 
ನೂತನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲಿಗರಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಫಲಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿಯೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಬೇರೇನೂ ಮಾರ್ಗ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿರದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಆ ದಂಡನಾಯಕರನ್ನೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಆಡಳಿತಗಾರರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು . ಅಂತಹ ದಂಡನಾಯಕರ ಪೈಕಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನೂ ಒಬ್ಬನು. 

ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೪೭ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೩೮ - ೫೧) ನ ಮಹಾ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಾತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ಕೇಶವ ದಂಡ 
ನಾಯಕನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು : 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಲ 


ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ 


ಚಾಮುಂಡರಾಜ 
ಮುದ್ದಿಯನ್ನು 


ಮಾರಪಯ್ಯ ನಾಮದೇವ ಏಚದಂಡನಾಥ ಬೀಚಿರಾಜ ಕೇಶವ ಗೋವಿಂದ ವಿಷ್ಣು 

- ಪಂಪಾ 


ದೇವಿ 


ಹೊಳಲಮರಸ 
( ಅಥವಾ ಹೊಳಲರಾಜ) 

- ದುರ್ಗಾದೇವಿ 


ಕೇಶವದೇವ 
- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು 

ಸಿರಿದೇವಿ 
ಅನಾಮಿಕ ಶಾಸನ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಕೇಶವದೇವನ ಮುತ್ತಜ್ಜ ಚಾಮುಂಡರಾಜನ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


1 Ep , Ind., Vol . XVI, pp .44 - 53 and plate. . 
2 ಉದಾಹರಣೆಗೆ Ep , carn ., Vol. VII , Sk , 123 ನೋಡಿರಿ. 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 


ಒಗೆದಂ ಬಾಹ್ನ ಗುಣಾಕರ 
ನಗಣ್ಯ ಪುಣೋದಯಂ ದಿಶಾಕರಿ ದಾ - | 
ನುಗ ಕೀರ್ತಿ ಬುಧನುಮೋದಾ 

ರಗುಣಂ ಚಾಮುಂಡರಾಜನೂರ್ಜಿತತೇಜಂ ||2 
ಚಾಮುಂಡರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿ ' ಸಕಲಕಲಾ - ನೂತನ ಭಾರತಿ' ಯೆನಿಸಿದ್ದ 
ಮುದ್ದಿಯಕ್ಕನಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೆಂದರೆ : 
ಅವರಿರ್ವಗ್ರ೦ ಮಗಂದಿರ್ಮನುಮುನಿಚರಿತಂ ಮಾರಪಯ್ಯ೦ ಮನೋಜಾ 
ತ ವಿಳಾಸಂ ನಾಮದೇವಂ ಜನನುತನೆನಿಸಿರ್ದೆಚ ದಂಡಾಧಿಪಂ ಚಾ - | 
ರು ವಿವೇಕಂ ಬೀಚಿರಾಜಂ ವಿತರಣನಿಳಯಂ ಕೇಶವಾ - - - 
ದವನಾ ಗೋವಿಂದನಾತ್ಮಾಶ್ರಿತಬುಧಜನ ವರ್ಧಿಷ್ಟು ತಾಂ ವಿಷ್ಣುದೇವಂ|| 2 

- ಈ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನಾದ ಕೇಶವನನ್ನು ಅನಾಮಿಕ ಶಾಸನಕವಿಯು 
ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಪರಿಕಿಪೊಡವರೊಳಾ೦ ನಾ 
ಊರಿಂದ ಕಿರಿಯಂ ಸಮಂತು ಸಿರಿಯಂ ಮತ್ತಿ - | 
ರ್ವರಿನೆನೆ ಸದ್ದು ಣ ನಿಕರಾ 

ಕರನೆನಿಸಿದನನಳಕೀರ್ತಿ ಕೇಶವರಾಜಂ ||3 
ಕೇಶವರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಪಂಪಾದೇವಿ : 

ರತಿಯಂ ಪಾರ್ವತಿಯನರುಂ 
ಧತಿಯ ಭಾರತಿಯನೆಸೆವ ರೂಪಿಂ ಪೆಂಪಿ೦ || 
ಪತಿಹಿತ ದಿ೦ ಚದುರಿಂ ತ 

ಶೃತಿ ಪಂಪಾದೇವಿ ನಾಡೆಯುಂ ಧಿಕ್ಕರಿಪಳ್ ||4, 
ಅದೇ ಕವಿಯು ಕೇಶವರಾಜ ಮತ್ತು ಪಂಪಾದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಹೊಳಲಮರಸನ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ : 

ತದಪತ್ಯಂ ನಿತ್ಯ ದಾನಕ್ಕಖಿಳ ಬುಧಜನಂ ವಂದನಾಯಾತ್ರೆಗಿಷ್ಟ 
ಪ್ರದತೀರ್ಥವಾತವಾತ್ಮಾ ಚರಣ ವಿಧಿಗನೂನಬ್ಬ - - ಶ ದೇವಾ | 
ಸ್ಪದ ಶತೂದ್ಯತಪಾಸಂತತಿಗವನಿತಳಂ ಕೀರ್ತಿಗಾಶಾ೦ತರ೦ ಸಾ 
ಲದೆನಲ್ಪತೈವ್ಯನಾದಂ ಹೊಳಲನರಸನಾತ್ಮಾನ್ವಯಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರ೦ ||5 
1 Ibid . ವೃತ : ಕಂದ. 

2 Ibid . ವೃತ್ತ : ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾ ಈ ಪದ್ಯದಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 

3 Ibid. ವೃತ : ಕಂದ, 
4 Ibid . ವೃತ : ಕಂದ, 

5 Ibid. ವೃತ : ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾ. ಈ ಪದ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೊಳಲಮರಸನ ಸತಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಧಾತ್ರೀದೇವಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ 
ಸರಿಸಮಾನಳಿದ್ದಳಂತೆ : 


ಭೂದೇವಿಗೆ ಪೆಂಪಿಂ ಸೀ 
ತಾದೇವಿಗೆ ಪುರುಷಭಕ್ತಿಯಿಂ ಸಂಪದದಿಂ | 
ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ತತ್ವತಿ ದು 

ರ್ಗಾದೇವಿ ಸನನ್ನು ಬರ್ಪಳೊರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ||1 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೇಶವದೇವನೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ನಾಯಕ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೇಶವದೇವನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೧೪೭ರ ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ಶಾಸನದಲ್ಲೇ ಆದರೂ ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಅವನು ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ತಂದೆಯ ಪೂರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ 
ಆದ ೩ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ( ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೧೨೬ -೩೮) ನ ಕೆಳಗೂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ: 


ಪರವಧುಗೆಳನದ ಪುಸಿಯೊಳು 
ಪೊರೆಯದ ಧರ್ಮಾವತಾರನೆನಿಸಿದ ಗುಣಮುಂ | 
ಧರಿಯಿಸಿದಂ ಸಲೆ ಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ ದೇವರ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಶವಂ ಧರೆ ಪೊಗಳಲ್ ||2 


೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೩೮-೫೫) ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ತೈಲಪ ( ಕ್ರಿ . ಶ. . 
೧೧೪೯ - ೬೩ ) ನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಪ್ರಭಾವವು ಇಳಿಮುಖ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಳಚುರಿಗಳೂ , 
ಹೊಯ್ಸಳರೂ , ಯಾದವರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕೇಶವದೇವನಂತಹ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠ ದಂಡನಾಯಕರ 
ಬೆಂಬಲ ದೊರೆತಿದ್ದು ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಉಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಚೋಳ, ಲಾಳ , ಗೂರ್ಜರ 
ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಿಗೆ ಅವನ ಪಾದ 
ಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಯಾದ ಕೇಶವದೇವನು ಫಲಕಾರಿಯಾದ ಸಲಹೆಗಳನಿತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 

ತಚ್ಚರಣ ಕಮಳ ಭಂಗಂ 
ಸಚ್ಚರಿತಂ ಚೋಳ ಲಾಳ ಗೂರ್ಜರ ರಾಜೇಂ 


1 Ibid . ವೃತ್ತ : ಕಂದ. 
2 Ep , Ind., Vol. XVI, p . 48, verse 27. ವೃತ್ತ : ಕಂದ . 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 


ದ್ರೋಚ್ಚಾಟನ ಪಟುನುತ್ರಂ 

ನಿಚ್ಚಟಗಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶಂ ||1 
ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು ಸಚ್ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದಂತೆಯೂ , ವಾಕ್ 
ಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದಂತೆಯೂ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆಯೂ 
ಬೆಳಗಿದನಂತೆ : 

ಉದಯಿಸಿದಂ ಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ಕೇಶವ ದೇವನುದಾತ್ತ ಸಚ್ಚರಿ 
ತ್ರದ ನೆವದಿಂದ ತತ್ಕೃತಯುಗಂ ಪರಿವರ್ತಿಸೆ ತನ್ನ ತರ್ಕ್ಯ ವಾ | 
ಕ್ಯದ ನೆವದಿಂದೆ ರಾಮುವಿಶಿಖಂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಕೀರ್ತಿರೂ 

ನದ ನೆವದಿಂದೆ ವಾಸರದೊಳಂ ಪರಿವರ್ತಿಸೆ ಚಂದ್ರಿಕೋರಂ||2 
ಈ ಕೇಶಿರಾಜನು ರೂಪದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃಗರಾಜ 


ನನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂತಿದ್ದನು : 

ನಿರುತಂ ದಂಡಾಧಿಪಂ ಕೇಶವನ ಸದೃಶ ಸನ್ನರ್ತಿಯಂ ಕಂಡ ಕಾಳುಂ 
ಪರಿಮುಕ್ತಾಕಾರನಾದಂ ಬಳಿಕವವನ ದುರ್ವಾರ ವಿಕ್ರಾಂತಮಂ ಕೇ -1 
ಸರಿ ಕಂಡಂದಿಂದಡ೦ಗಿತವನ ಬಹಳ ತೇಜೋ೦ಶು ಸಂಗೋಹದೊಂದೆ 
ಆರನಂ ಕಾಣುತ್ತೆ ನಿಚ್ಚಂ ಮುಗುಳುದಯಿಸನಕೋಭನೋ ವಾಸರೇಂದ್ರ೦||3 


ಇವನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವು ತಾಳಗುಂದ 
( ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೭ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ: 

ತನು ಸೌಂದರ್ಯದೊಳಿಂಜ೦ ಸುಬಗಿನೊಳು ಸ್ನಾಯುಧಂ ನೀತಿಯೊಳ್ 
ಮನು ಚಾತುರ್ಯದೊಳಬ್ಬ ಜ೦ ಪರಹಿತ ವ್ಯಾಪಾರದೊಳ್ಳೇ ಚರಂ | 
ಘನಶೌರ್ಯೊನ್ನತಿಯೊಲ್ಲೆಗಳ ರಘುರಾಮಂ ತಾನೆನು೦ ಜಗ 
ಜ್ಞನಾ ಕೇಶವ ದಂಡನಾಥನನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಬಣ್ಣಕುಂ 14 


ಈಗ ಕೇಶಿರಾಜನು ಚಾಳುಕ್ಯ ಮತ್ತು ಕಳಚುರಿ ಮನೆತನದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಸೇವೆಗಳೇನೇನಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳೇನಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡೋಣ. 


1 Ibid., p . 47, verse 9 . ವೃತ್ತ : ಕಂದ, 

2 Ep , Carn., Vol. VII, Sk . 123 . ವೃತ್ತ : ಚಂಪಕಮಾಲೆ, ಈ ಪದ್ಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 

3 Ibid . ವೃತ್ತ : ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾ 
4 Ibid., Sk , 185 . ವೃತ್ತ : ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೩ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೭ರ ವೇಳೆಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚೋಳ, ಲಾಳ, ಗೂರ್ಜರ ರಾಜರನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಳವ ಕಳಿಂಗಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ 
ಬಲಗೈಯಂತೆ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿ “ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯೋದ್ಧರಣ ಕರಣ ಕಾರಣ ' ನೆಂಬ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಾತ್ಯತ್ವಗಳ ದಳವನ್ನು ಮಾಳವರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಗಜಗಳನ್ನು ಕಳಿಂಗರಾಜನೂ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಚೋಳರಾಜನ ಕೇಶವದೇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರೆಂದು ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: 


ಇದು ದಾಳವನಟ್ಟ ದುದ್ದ ಹಯ ಸಂಘಾತ೦ ಕಳಿ೦ಗೇಶನ 
ಟ್ಟದ ಮತ್ತದ್ವಿ ಪರಾಜಿ ಜೋಳಿಕನಢೀರಂ ಭೀತಿಯಿಂ ಕಪ್ಪನ 
ಟ್ಟದ ನಾನಾವಣಿಮೌಳಿಯೆಂದವರರ್ವತ್ರ೦ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆ 
ಜದಿನಾಚ್ಛಾದಿಸಿದಂ ಧರಾಂಬುಧಿ ಕುಭವಿಗೇಶನಂ ಕೇಶವಂ||1 


ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕುಲದಿಂದ ದಾನಶೀಲದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ವಿಜಯಗಳಿಂದ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯಂತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ನಾಯಕನು ಆನೆಯ ಕೇಶಿರಾಜ' ನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ಶಾಸನದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ದ್ವರ್ಥ ಪದ್ಯವುಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 
ನೋಡಿರಿ : 


2 


ಸತತಾಳಂಕೃತ ಭದ್ರಲಕ್ಷಣಯುತಂ ಗೋತ್ರೋದ್ಭವಂ ದಾನಸಂ 
ಶೃತನಂಗೀಕೃತಗೋಮಿನೀಪ್ರಿಯ ಕರಿಷ್ಮಾಲಿಂಗನೋದ್ಯದ್ಯ 
ರ್ಜಿತನುಷ್ಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವಿಜಯಸ್ತಂಬೇರನೆಂಬೀ ಮಹೋ 
ನತಿಯಿಂದಾನೆಯ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೃತನಾಧೀಶಂಗಿದನ್ವರ್ಥಕಂ||2 

ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೭ರಲ್ಲಿ ' ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕರಿತುರಗಸಾಹಣಿ, ಶ್ರೀಕರಣ, 
ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ, ಹೇರಿಲಾಳ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ, ಪಸಾಯಿತ, ಸೇನಾಧಿಪತಿ, ಮಹಾಪ್ರಚಂಡ 
ದಂಡನಾಯಕ' ಕೇಶಿಮಯ್ಯನು ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬೆಳುವಲ 
೩೦೦ ( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ) , ಹುಲಿಗೆರೆ - ೩೦೦ ( ಅದೇ ಜಿಲ್ಲೆ ), ಹಲಸಿಗೆ - ೧೨೦೦೦ 
( ಬೆಳಗಾವಿ , ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು) ಮತ್ತು ಹಾನುಂಗಲ್ 
೫೦೦ ( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ) ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ' ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ವಿಶಿಷ್ಟ 


1 Ep , Ind., Vol . XVI , p 47, verse 12, ವೃತ್ತ : ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, 
2 Ibid ., verse 10 . ವೃತ್ತ : ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ , 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 


ಪ್ರತಿಪಾಳನೆಯಿಂದಾಳ್ವರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು . ಅಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷೆಶ್ವರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ 

ನದ ರದನಿಗಳ ಹಯಾನೀ 
ಕದ ಹೇರಿಗ ಲಾಳ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹದ ಮಹಾ || 
ಪದವಿಯ ಸಿರಿಕರಣದ ಸಂ 
ಪದದಂತವುರಾಧಿಕಾರಿ ಕೇಶವ ದೇವಂ||2 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಕೇಶವನು ಚಾಳುಕ್ಯರ ಅಂತಃಪುರಾಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಅರಮನೆಯ ಭಂಡಾರ 
ದಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
* ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಸಾಮಂತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲತಮನಾಗಿದ್ದವನೆಂದರೆ ಕಳಚುರಿ 
ಮನೆತನದ ವೀರಬಿಜ್ಜಳನು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೫ರಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಏಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ 
೩ನೆಯ ತೈಲಪನು ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್ದದ್ದು ತಾನೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಒಡೆಯನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಸೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಸಾಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲೀ ದಂಡನಾಯಕರಲ್ಲನೇಕರು ಬಿಜ್ಜಳನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡ 
ನಾಯಕನೂ ಒಬ್ಬನು. 

ಬಿಜ್ಜಳನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೭ರ ವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ತೈಲಪನ ಸಾಮಂತ 
ನಾಗಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ವರ್ಷದಿಂದೀಚೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ, ಭುಜಬಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಕಳಚುರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಮಾಟರಂತಸ್ತಿನ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೬೩ರಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ 
ತೈಲಪನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲಂತೂ ಬಿಜ್ಜಳನೇ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕಾಧಿಪತಿಯಾದನು. 

ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವುದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೭ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾವೇರಿ 
( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ) ಮತ್ತು ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನು ಹಾವೇರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
“ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ, ಸೇನಾಧಿಪತಿ, ಬನವಾಸಿನಾಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ, ದಂಡನಾಯಕ ' ನೆಂದೂ 
ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ಮಹಾಪ್ರಧಾನ, ಬನವಾಸಿನಾಡ ದಂಡನಾಯಕ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಧಾನ ರಾಜಾಧ್ಯಕ ' ನೆಂದೂ ಅಂಕಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನ 


1 Ibid., p . 47. 

Ibid., Verse 11 . ವೃತ್ತ : ಕಂದ, 
3 Bom . Gaz ., Vol. I, part II . 
4 Ep , Carn., Vol . VII , Sk , 185 , 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಳಗಾಮಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ರಾಜಧಾನಿ 
ಬಲಿಪುರ ( ಅಂದರೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇಂದಿನ ಬೆಳಗಾಮಿ ) ದಿಂದ ಬನವಾಸಿ 
೧೨೦೦೦ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೭ರಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ | 
ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರ ಶಾಸನ | 
ದಿಂದ ಆರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನಷ್ಟೆ . ಅದೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ರಲ್ಲಿ 
ಕಳಚುರಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಯಿದ್ದನೆನ್ನುವ ಬೆಳಗಾಮಿ ಶಾಸನದ ಸದ್ಯ | 
ಹೀಗಿದೆ : 


ತದ್ರೂಪಪಾದ ಪದ್ಯ ಮಿ 
ಳಂಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಶೀಲ ಶಂಬಾಪಾತ || 
ಪ್ರೋದ್ಧಿನ್ನ ಕಲಿನಗ೦ ನಿ 

ತೊದ್ಭವ ನಿಧಿ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶಂ||1 
ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು | 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದನು. ಸಂಕನಮಲೆ, ಸಾಂತಳಿಗೆ, ತಾಗರಕ್ಕೆ 
ಮಲ್ಲನ ನೆಲೆ, ಗಾವಟೂರು, ಮೊಗಲನಾಡು, ಸಿರಿಯೂರು, ವನವಾಸದುರ್ಗ, ಕೊಂಡರಟೆ, 
ಹೈವೆ, ಗುತ್ತಿ , ಹೆಟ್ಟಿಲ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿದ್ದನು. ? 

- ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಳಗಾಮಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊರೆಯ 
ಲಾಗಿರುವ ಅದೇ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೯ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತು ವೀರಬಿಜ್ಜಳನ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸಂಕಮನ ಆಳಿಕೆಯ ಶಾಸನ 
ವೊಂದನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿ, ಬನವಾಸಿನಾಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ರಲ್ಲಿ ) ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕೇಶವದೇವರ 
ದೇವಾಲಯದ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಕೊಡಲಾದ ದಾನಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ : 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಛಲಮರ್ಥಿಗಂಡ ಪರನೃಪಜೀವಾಪಹರಣಕರ ಯಮದಂಡ | 
ಸದ್ಗುಣ ರತ್ನಕರಂಡ ಕವಿಜನ ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟ ವನಜ ವನಮಾರ್ತಂಡ 13 


1 Ibid ., Sk , 123 . ವೃತ : ಕಂದ, 
2 Ibid . 
3 Ibid. ವೃತ್ತ : ಆರ್ಯ , 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 


ಶ್ರೀವತೇಶನ ದಂಡೇಶ ಕೀರ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜತೇ || 

ದಿಶಾ ನಾಗಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಹರ ಹಾಸೋಪ ಹಾಸನಾತ ||2 
ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಕೇಶಿರಾಜನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಕೀರ್ತಿಕಗಳೇ 
ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾದ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು . ಹಾಗೆ ಅವನು ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ್ದಿರಬಹುದಾದಲ್ಲಿ , ಅವನು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೩ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೂ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಕಾರಣ , ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲೂ ಆಡಳಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದ್ದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೭೯ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಮನ ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದವೇಳೆಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ನಿಶ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
- ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ ರಿಂದೀಚೆಗಿನ ಕಳಚುರಿ ವಂಶದ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದಿರಲು ಅಂದಿನ ಸಂದಿಗ್ಧ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಬಿಜ್ಜಳನ ತರುವಾಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಳಚುರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲಹೀನರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತರಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕದೆಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಚಾಳುಕ್ಯರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದ ೪ನೆಯ ವೀರ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕುಮಾರ ಬಮ್ಮಿದೇವ ದಂಡನಾಯಕ, ತೇಜಿರಾಜಯ್ಯ ದಂಡನಾಯಕ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆತಿತ್ತು . ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಅರಸುಮನೆತನವನ್ನು 
ಅಳಿವಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರಲೂಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನ ಕುಟುಂಬ , ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು. ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಸಿರಿದೇವಿಯೆಂಬಿಬ್ಬರು 
ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು : 


ಮುರದ್ವೇಷಿಗದೆಂತು ವಾರ್ಧಿಸುತೆಯುಂ ತತೃತ್ಯ ಭಾಮಾಮನೋ 
ಹರಿಯುಂ ಶಂಭು ಗದೆಂತು ಪಾರ್ವತಿಯುವನ್ನಾಗಂಗೆಯುಂ ಸ್ತ್ರೀಯರಾ | 
ದರೆನಿಪ್ಪಂತಿರೆ ಕೇಶವಂಗೆ ನುತ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯುಂ ಭಾಗ್ಯ ಭಾ 
ಸುರೆಯಪ್ಪಾ ಸಿರಿದೇವಿಯುಂ ಸತಿಯರಾದರ್ಿಕ ಸಂಸ್ತು ತೈಯರ್ ||2 
ನರಸಿಂಹ, ದೋಣಮರಸ, ತಿಕ್ಕರಸ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು : 

ನೆಗಟ್ಟಿ ರ್ಪಧಾನರಾತ೦ 
ಗಗಣಿತ ಮತಿ ನಾರಸಿಂಹದೇವನುಮ್‌ದಾ 


1 Ibid . ವೃತ್ತ : ಅನುಷ್ಟು ಬ್ , 
2 Ibid . ವೃತ್ತ : ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್ಯ ಗುಣಾಬಿ ದೋಣಮರಸನು 
ವಗಾಧ ಗಾಂಭೀರ್ಯನನುಪಮಂ ತಿಕ್ಕರಸಂ ||2 
ಪರಮಶಿವನೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕುಲದೈವವೆಂದು ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾ 
ಗಿರುವ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ . ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೭ರಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ರಾಜಧಾನಿ ಬಲಿಪುರದಿಂದ ಸಕಲಧರ್ಮ ಕರಣಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನ' ವಾದ 
ಸ್ಥಾಣುಗೂಢ ( = ತಾಳಗುಂದ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಮೇಶ್ವರದೇವರ 
ಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ , ಆ ದೇವರ 
ದೇವಾಲಯದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇನ್ನಿತರ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಇತರ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಕ್ಷರ ಶಿಕ್ಷೆ , ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ, ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ , ರೂಪಾವತಾರ , ಪ್ರಭಾಕರ 
ವೇದಾಂತ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದವು. 

ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೯ರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ರೇಚರಸನೆಂಬಾತನ ಉಪದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ 
ರಾಜಧಾನಿ ಬಲಿಪುರದ * ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ವಿಭಾಗದೊಳ್ ಅಖಿಳ ಧರ್ಮಸಸ್ಯ ಸಂವರ್ಧನ 
ಭೂಮಿಯುಂ ಸಮಿಾಹಿತ ಸಕಳ ಫಳ ಸಮುದಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯುಮೆನಿಸಿದ ಅತಿವಿಪುಳ 
ದರ್ಪಣ ಸಮತಳ ಭೂಪ್ರದೇಶ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಶವಪುರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವೀರಕೇಶವ ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಜಗದೇಕ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಪಂಚಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಾಗಿ ಕೇಶವಪುರಿಯು ಶೈವ 
ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ತಾಳಿದ್ದ ಸಮತಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನ . ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವೀರಕೇಶವಪುರದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಪದ್ಯವಿದು : 

ಇದು ಕೃತಕಲ್ಪ ಜನ್ಮ ನಿಳಯಂ ದಿಟನಿಂತಿದು ವಿಶ್ವ ವೇದದ 
ಭ್ಯುದಯ ನಿವಾಸನಿಂತಿದು ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರ ಗುಣಾಕರಂ ಸಮಂ 
ತಿದು ಘನ ಪುಣ್ಯ ಸಂಪದ ನಿಕೇತನವೆಂಬಿನವೊಪ್ಪಿ ತೋರುತಿ 
ರ್ಪುದು ಸಲೆ ವೀರಕೇಶವಪುರಂ ಧರಣೀ ನವರತ್ನ ನೂಪುರಂ ||2 


ಕುಮಾರ ಬನ್ನಿದೇವ ದಂಡನಾಯಕ- ಒಂದು ಅನುಬಂಧ 
* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ೪೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿದೇವ ದಂಡನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ' ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 


1 Ibid ., Sk , 185 . ವೃತ್ತ : ಕಂದ. 
2 ನೃತ್ಯ : ಚಂಪಕಮಾಲೆ, 


- ೧೩ 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೬ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತೇದಿಯದೇ ಕೊನೆಯದು ? 
ಎಂದಿದ್ದೆ . ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸತ್ಯಬಾಹಿರವಾದದ್ದು . 
- ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದ ಕಳಚುರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿ 
ಅವರ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡಿದ್ದ ಕುಮಾರ 
ಬಮ್ಮಿದೇವನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೪ರಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ಮನೆತನದ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿದೇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಏಳಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಾಜಕೀಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಲೆದೋರಿತ್ತು . ಕಳಚುರಿಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿದಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಚಾಳುಕ್ಯರಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
(ದೇವಗಿರಿಯ ) ಯಾದವರೂ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರೂ ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಯಾದವ 
ಭಿಲ್ಲಮನ ದಾಳಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು 
ಬಮ್ಮಿದೇವ ದಂಡನಾಯಕರು ಕೊನೆಗೂ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೮೬ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಪುರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವೈಜಯಂತಿ ( ಅಂದರೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಬನವಾಸಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು.1 

ಆದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೂ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೂ 
ಅವನ ದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ . ಹೊಯ್ಸಳ ಮನೆತನದ ೨ನೆಯ 
ಬಲ್ಲಾಳ ( ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೭೩ - ೧೨೨೦) ನು ತಾನೂ ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಲಾಭ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೯೦ರ ವೇಳೆಗೆ ಇವನು 
ಹೂಡಿದ ಮಹಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಬನ್ನಿದೇವ ಸೋಲನ್ನಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಗೊಡುವ ೨ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೯೨ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗದಗ ( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಪದ್ಯ 
ವೊಂದು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ : 


ನ್ಯ ಕ್ಯಾರೇಣ ಪಿತುಃಶ್ರಿಯಂ ಕಳಚುರಿಕ್ಷಾ ಯಾತ್ನರ್ಷತಾ 
ಯೇನೈಕೇನ ಹಿತಬರೇಣಕರಣಾ ಷಷ್ಟಿ ರ್ಜಿತಾ ದಂತಿನಾಮ್ | 
ತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಮ ಪತಿ೦ ಗಜಘಟಾನಷ್ಟಬ್ದ ಸೈನ್ಯಂ ಹಠಾತ್ 
ಯೇನಾಶೆರಪಿ ಕೇವಲೈರ್ಭುಜಚ್ಛತಾ ನಿರ್ಜಿತ ರಾಜ್ಯಂ ಹೃತವಮ್ || 2 


1 The Early History of the Deccan , p . 381 . 
2 Ep , Ind., Vol . VI , p. 96 , verse 35 . ವೃತ್ತ : ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, 


೧೪ . 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತನ್ನ ತಂದೆಗಾದ ಅನ್ಯಾಯದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ 
ನಾಯಕನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಆನೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಳಚುರಿಗಳ ಅರವತ್ತು 
ಆನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿದ್ದ ನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನ 
ಆನೆಗಳ ದಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೆ 
೨ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನಂತೆ. 

ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಅಳಿವಿನಿಂದ ಪಾರಾದರೂ , ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಪದವಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಏಳಿಗೆ 
ಗಾಗಿ ತನು - ಮನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕುಮಾರ ಬನ್ನಿ 
ದೇವ ದಂಡನಾಯಕನು ಬಹುಶಃ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೀರ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದನು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದೀಚೆಗೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೦೦ರವರೆಗೆ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಬದುಕಿದ್ದ ೪ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಬನ್ನಿದೇವನಂತಹ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠರ ಸಹಾಯ ದೊರಕದೇ ಹೋದ ಕಾರಣ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇತಿಹಾಸದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಕ್ರಿ . ಶ . 64 


ಸೀತಾರಾಮ್ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌' 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 


ರಗಳೆ, ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಹೆಸರು, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟೆ . ಇವುಗಳ ಉಗಮ ಸದ್ಯದಮಟ್ಟಗೆ ರತ್ನತ್ರಯರಾದ ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು 
ರನ್ನರಲ್ಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯೆ ( ಸು . ಕ್ರಿ .ಶ.೯೯೦ ) 
ಈಗ ಆದ್ಯಗ್ರಂಥ, ನಾಗವರ್ಮನು ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು : ಸಮವೃತ್ತ ಪ್ರಕರಣಂ 
( ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಇತ್ಯಾದಿ) ', ' ಮಾಲಾ ವೃತಾರ್ಧಸಮ ವಿಷವಾದಿ ವೃತ್ತ 
ಪ್ರಕರಣಂ ', ' ಕಂದಾದಿ ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ( ಜಾತಿ) ಪ್ರಕರಣಂ , " ಕರ್ಣಾಟ ವಿಷಯ 
ಜಾತಿ ವೃತ್ತಪ್ರಕರಣಂ ' ಎಂದು ವಿವರಿಸುವನು. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ . 
ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ ಆವರು ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ' ವರ್ಣಗಣ ( ಅಕ್ಷರಗಣ ) ಛಂದಸ್ಸು ' 
* ಮಾತ್ರಾಗಣ ಛಂದಸ್ಸು ', ' ಅಂಶಗಣ ಛಂದಸ್ಸು ' ಮತ್ತು ' ಅನಿರ್ಬಂಧ ಛಂದಸ್ಸು 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರು “ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ , 
ಜಾತಿ, ಛಂದ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ 
ಯಷ್ಟೆ (?) ಈ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯನ್ನು ಜಾತಿಗೆ ಸಮಾವೇಶ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ”3 ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನಾದರೆ , ' ರಗಳೆ ' ಯನ್ನು 
* ಮಾಲಾವೃತಾರ್ಧಸಮ ವಿಷವಾದಿ ವೃತ್ತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದರೆ 
ಇವನ್ನು ' ಕಂದ' ದ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣ * ಜಾತಿ ಗೆ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತದ “ ಪಜ್ಞ ಟ > 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ' ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಇದಕ್ಕೆ 


1 - ರಗಡ ' ಇದು ತೆಲುಗಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಕೊಡುಗೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದರೂ ಮೂಲವನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಾಹಿರವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2 ಡಾ . ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ, ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ ( ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ) ಪುಟ. ೪೩- ೫೨, 
ಅನಿರ್ಬ೦ಧ ಪದ್ಯರಚನೆ - ಪುಟ ೩೧೨, 

3 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟ ೧೫೪, 


೧೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೂಲವೆಂದು ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಯ 
“ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಗಳೆಯ ಈ ಪಾದಗಳನ್ನು : 


OC 


ಪರಡು ನಿಗೂಢಂ ಲಲಿತ ಲ | ತಾಂಗಿಯ 

ವರ ಜಂಘಾಯುಗಲಂಗಳ | ಭಂಗಿಯ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವು 'ಪಟ' ಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಗಣವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಪಯೋಧರಗಣ 
( ಜಗಣ ( -) ಇಲ್ಲವೇ ಸರ್ವಲಘುವು ( ೨ ) ಗಣ ಆಗಿರದೆ 
* ಅಲಿಲ್ಲಹ ' ದಿ ಗಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಲುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು * ಅಲಿಲ್ಲಹ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಸರಿಯೆಂದರೆ - ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಯ ಮೂಲವನ್ನು 
ಇದೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಾರೂ ಸಂಶಯ , ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸು ' ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಈ ರಗಳೆಯ ಮೂಲವನ್ನು 
ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರದಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದು ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ರಗಳೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತ್ರಿಕಲ, ಚತುಷ್ಕಲ, ಪಂಚಕಲ ಇಲ್ಲವೆ 
ಇವೇ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳ ಗಣವಿಪರ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಗಣಪರಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ' ವು ತ್ರಿಕಲಗಳಿಂದ, ' ಮಂದಾನಿಲ ' ವು ಚತುಷ್ಠಲಗಳಿಂದ 
( ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಮತ್ತು ' ಲಲಿತ ವು ಪಂಚಕಲಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡುವು 
ಆಗಿವೆ. ಈ ಮೂರೆ ರಗಳೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ . ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
*ಪಟ' ಕೆಯೊಂದೆಯೆ ಮೂಲವೆ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದುವರೆಗಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ' ಉತ್ಸಾಹ ' ಕೈ ದೇಸಿಯ ಅಂಶಗಣವು 


1 ಶಾಂತಿನಾಥ, ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ ( ಸಂಪಾದಕರು : ಟಿ . ಎಸ್ . ಶಾಮರಾವ್ ಮತ್ತು 
ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ) ಪು. ೮೩ , 
- 2 ಪ್ರಾಕೃತ ಸಿಂಗಲ ( ಪುಟ ೧೨೮ ) : 

ಸೋಲಹ ಮತ್ತಾ | ಪಾವು ಅ ಲಿಲ್ಲಹ 
ಬೇವಿಜ| ಮಕ್ಕಾ ! ಬೇವು ಅ | ಲಿಲ್ಲಹ 
ಹೊಣಪ | ಜಹರ| ಕಿಂಪಿ ಅ | ಲಿಲ್ಲಹ 

ಅಂತಸು | ಸಿಅಭಣ | ಛಂದ ಅ | ಲಿಲ್ಲಹ . 
ಇನ್ನು ಈ ' ಅಲಿಲ್ಲಿಹ ' ಕ್ಯೂ ಹೊಂದದ ಗಣಗಳೂ ಇವೆ : 

ಅರವಿಂದಾಸ್ಯೆಯ ನೊಸಲ ಸಮಾನಂ 

ನಿರುಪಮುರ್ಧೆಂದು ಪ್ರತಿ ಮಾನಂ || ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಯ “ ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತಂ ' ( ಪು . ೮೫ ) - ಸಂ : ತ. ಸು . ಶಾ , ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್ .ಎನ್ . 


N 


| ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

೧೭ 
ಮೂಲವೆಂಬುದಾಗಿ,6 ಮಂದಾನಿಲ ಕೈ ಪ್ರಾಕೃತದ “ ಪಪ್ಪಟ'ಕೆಯು ಮೂಲ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ' ಮತ್ತು ' ಲಲಿತ ' ಕೈ - ಲಲಿತ ರಗಳೆ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ' ಲಲಿತ ವೃತ ' ದಿಂದ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. “ ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೊದಲ ಚರಣವು ಅಂಶಗಣದಿಂದ ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಚರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ”8 - ಎಂದು ಕೆಲ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದಕ್ಕೆ ದೇಸಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಅಂಶಗಣವೆಂದು 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಈ ಮೂರು ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಸಕ್ರಮವಾದ ಏಕ 
ರೀತಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ . ನಾಗವರ್ಮನಾದರೊ ಎಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳು ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವರ್ಣ 
ವೃತ್ತಗಳೇ “ ಗಣವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದ ” ಆಕರಗಳೆಂದು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸುವ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳು : 


ಗಣ ನಿಯನು ವಿಪರ್ಯಾಸದೊ 
೮ಣೆವಡೆದೋಳೆಸೆದು ಮಾತ್ರೆ ಸಮನಾಗೆ ಗುಣಾ | 
ಗಣಿಯ ಮತದಿಂದೆ ತಾಳದ 
ಗಣನೆಗೊಡಂಬಟ್ಟು ದದುವೆ ರಘಟಾ ಬಂಧಂ|| 
ಮಂದಾನಿಲ ಲಲಿತೋತ್ಸವ ( ಹ ?) . 
ನೆಂದೇ ರಗಳೆಗಳ ನಾಮಮಕು೦ ಕ್ರಮದಿಂ | 
ದೊಂದಕೆ ಪದಿನಾಜಿರ್ಪ 
ತ್ತೊಂದಕಿರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳಬಲೇ 119 


6 ( 4) ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ, ಪುಟ ೧೪೧ ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ . ೪ನೆಯ ಮುದ್ರಣ) 

( 6 ) ದಿ. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ : ನಾಡೋಜ ಪಂಪ - ಪುಟ ೨೬೬ , ಆದರೆ ಅವರು 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಉಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ನೋಡಿ: ನಾ . ಪಂಪ - ಪುಟ ೨೭೪ 
- ( C) ಡಾ . ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ, ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ - ಪುಟ ೧೬೩ - ೧೬೫, 
7 ( 4) ಅದೇ , ಪುಟ ೧೬೧ ಮತ್ತು ೧೬೭. 

(6 ) ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ , ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ ' ಗ್ರಂಥದ 
ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಪುಟ LXXXV - LXXXVI. 

( c) ಪ್ರಾ . ಟಿ. ವಿ. ವಿ . ಶಾಸ್ತ್ರೀ - ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ ( ಜೀವನ) 
8 ಡಾ . ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ, ಕ , ಛಂ . ವಿ. ಪುಟ ೧೬೯ , 

9 ನಾಗವರ್ಮ I, ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಪುಟ - ೬೧ ( Ed, H . S . Ramaswamy 
Iyengar ) ಇನ್ನು ( ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ( p -181) ಛಂದೋಂಬುಧಿ ( Rev . 
F . Kittel ಸಂಪಾದಿತ) ಯ ' ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರೆ ಲಲಿತೆಗೆ.................... ಮಾತ್ರೆಗಳಬಲೇ ||” 
ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಸ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ( ಅಲ್ಲೆ . 


೧೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತಗಳ ವಿವರಣವುಳ್ಳ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಂದಗಳೆ 
ಕನ್ನಡದ ರಗಳೆಗಳ ಸ್ಕೂಲ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲವು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ : 
- ೧ ಈ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಗಣನಿಯಮ ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತದೆ. 

೨ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದರೂ ಒಳ್ಳೆಸೆದಿರುತ್ತದೆ. 

೩ ಹೀಗೆ ವಿಪರ್ಯಾಸಹೊಂದಿ ಒಟ್ಟುವೆಗಣ , ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
- ೪ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಪ್ರತಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ತಾಳಲಯ 
ಪದ್ದತಿಗೆ ಒಡಂಬಡುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಣದಿಂದ ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ನಾದರೂ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗದೆ, ಅಷ್ಟೆ (ಮೂಲದಷ್ಟೆ ) ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಾಳದ ಗಣನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ( ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದೆ ರಘಟಾ10 
ಬಂಧ. 

- ೫ ಈ ರಘಟಾ ಬಂಧವು ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹ ಎಂದು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ' ಉತ್ಸವ ' ಎಂಬುದು ಕರಕೃತ ಅಪರಾಧವಾಗಿರಬಹುದು.) 

- ೬ ಮತ್ತೆ ಈ ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ, ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆಗಳ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ೧೬ , ೨೦ ಮತ್ತು ೨೪ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 

೭ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, 
ರಗಳೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಈ ನಿಯಮ 


10 ರಘ [ ಟಾ ?] ( ರಗಟ | ರಗತಿ = ಸಂದೇಹ, ಸಂಶಯ ( ರಗಟ | ರಗ . .. 
2D , 37) - Monier Williams. Sanskrit Dictionary pp - 860 . 

ರಗಟ | ರಗತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ರಘ ಬಾ ' ಎಂಬ 
ರೂಪತಳೆದು ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ' ರಗಳೆ ' ಎಂದು ತಪ್ಪವರೂಪ 
ತಳೆದಿದೆ [ ರಗಟ| ರಗತಿ > ರಘಟಾ ( ಸಂ ) > ರಗಳೆ ; ' > ಗ, “ ಟ > ( ೪) ' ಆಗುವುದು 
ರೂಢಿ, ಉದಾ: ಘಟಕಾ > ಗಳಿಗೆ ]: ಪಟಿಗೆಗೂ ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆ , ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಹಕ್ಕೂ ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳಿಗೂ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೬ ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ( ಇದರ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬರಲಿದೆ) ಮಂದಾನಿಲ, ಮಟ್ಟ , ಮತ್ತು ತ್ವರಿತ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ರಗಳೆಗಳಿಗೂ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಗೆಯ ನಿಯತವಲ್ಲದ ಚತುಷ್ಕಲಗಳಿಂದಕೂಡಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ( ಕನ್ನಡ ರಗಳೆಗಳ) ಮೂಲಹೀಗೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಇವು ರಘಟಾ ಬಂಧಗಳು. ಎಂದರೆ ಸಂದೇಹ 
ವಲದ ಚರಣಗಳು ; ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಅದನ್ನು Feet whose origin 
is doubtful ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದು. . 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ, ರನ್ನನ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನೋಡಿ: 


ಅದು ಬಳಸಿದುಪವನಂಗಳುದಿತಕೊಕಿಲಸ ನಂಗ 
ಛಸೆವಶೋಕಚೂತವನದ ಮಿಸುಸ ವಕುಳ ತಿಲಕವನದ ||11 


ಹೀಗೆ ಇದನ್ನು ಹದಿನೈದು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಳಪ್ರಾಸವಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದಲ್ಲದೆ ದ್ವಿಪದಿ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ರಗಳೆಯ ಛಂದದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ ( ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ 
೨೪ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ). 

ನಾಗವರ್ಮನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಜಯಕೀರ್ತಿಯು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೦೨೫ ) 
ಕೂಡ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವರ್ಣವೃತ್ತದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದನ್ನವನು ಜಾತಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ . ಜಯಕೀರ್ತಿಯು ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾ ರಘಟಾ ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರ ಸದೋದಿತಾಃ | 

ಪಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಸುಶ್ರಾವ್ಯಾ ಸೈವ ಪದ್ಧತಿಃ||12 
* ಪಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಕೀರ್ಣ' ಎಂಬ ವಿಷಯ ಹೊಸದು. ಹಾಗೆಯೆ ಪದ್ದತಿ:? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಬಹಳ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ' ರೀತಿ? 
ಮತ್ತು ಪದ್ದತಿ ಸಟ ಛಂದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಎರಡು ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕಿನದೆಲ್ಲ ನಾಗವರ್ಮನ “ ಗಣನಿಯಮವಿಪರ್ಯಾಸ 
ದೊಳೆಣೆವಡೆದು................ರಘಟಾ ಬಂಧಂ ” ಎಂಬುದರ ಸಮಾನ ಲಕ್ಷಣ. 
ನಾಗವರ್ಮನ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಜಯಕೀರ್ತಿಯು, ಮಂದಾನಿಲ, 
ಲಲಿತ, ಉತ್ಸಾಹಗಳ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಿಸುವ ಪದ್ಯವನ್ನು 13 ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೂ 


11 ರನ್ನ , ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ' ( ಸಂ . ಎಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ ಮತ್ತು ದೇ . 
ಜವರೇಗೌಡ) ಪು- ೨೦ . 

12 - ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನುಶಾಸನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ” 
(ಮೂಲ: ಡಾ . ಎಚ್ . ಡಿ. ವೇಲಣಕರ್ , ಅನುವಾದ : ಎಚ್ , ದೇವೀರಪ್ಪ , ಎಂ . ಎ ) ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂ . ೪೦ , ಸಂಚಿಕೆ ೧. ೨ , ಪುಟ ೧೬ , 
- 13 ನಾಗವರ್ಮ : ಛಂದೋಂಬುಧಿ ( ಸಂ . ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಆರ್ . ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ) 
ಪುಟ. ೬೧. 


೨೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆಸ್ಪದ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ' ಇದಮಿತ್ಥಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ - ಸದ್ಯ . 
ಇನ್ನು ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು : 

೧ ' ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾ ' ಎಂದರೆ ' ಲಗ ' ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಳವಡದ ; 

೨ ' ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರ ಸಮೋದಿತಾ ' ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ; 

೩ ' ಪಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾ' ಎರಡು ಸಮಪಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ; 

೪ ' ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ' ಎಂದರೆ ಗೇಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಥವಾ ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾದ ; 

೫ ' ಸೈವ ಪದ್ದತಿ: ' ಎಂದರೆ, ಅದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರೀತಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಬಂಧವೇ ಬಂಧ, ಈಗ ' ರಘಟಾ ' ಅಥವಾ ' ರಗಳೆ ' ಎಂದರೆ ಲಗ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅಳವಡದ, ಸಮಾನ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎರಡು ಸಮಪಾದಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ, ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ರೀತಿಯ ಬಂಧ ಎಂದು ನಾವು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. 

- ಪದ್ದತಿ ( ಪಟ > ಸದ್ದಡಿ > ಪದ್ದಳಿಗೆ ಇವನ್ನು ಸಮಾನ ಶಬ್ದ 
ಗಳೆಂದು ಕೆಲವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗಾದರೆ : 

( a) ' ಪಪ್ಪಳಿ ' ಎಂದರೇನು? | 

( b) - ಪತಿ' ಯನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತದ ಫೆಂಗಲಕಾರನೇ ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದನೆ 
ಅಥವಾ ಬೇರಾರಾದರೂ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತತ್ತೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರೆ ? 

( c) ಈ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪತಿಗೆ ' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ' ದಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಸದ್ದಲೀ ( ಪದ್ದ ಡೀ ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ 
( ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ) ಕಾರನು ಪಾಕೃತ ಸೈಂಗಲಕಾರನಿಗಿಂತ14 ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು14A ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಪತಿಯು “ ಪದ್ದತಿ' ಗೆ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರದೆ ಅವು ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕೆಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಕಾರಣ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನಿತು ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 


14 . The prakrit pingala belongs to the 14th century A . D . at 
the earliest - M . Winternitz & S . Jha , History of Indian Literat 
ure , Vol . III (1963 edition ) page 33, ffn . 2 . A .B . Keith eto tsa 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ: ನೋಡಿ, History of sanskrit Literature , 
pages 33 , 35 , 

14 4 ಆಭಿಲಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ ( Ed . Gonda) ಯ ಉಪೋದ್ಘಾತ ಈ 
ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃ ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶದ ೩ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ (1126 AD 
1139 A . D ) ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಇಲ್ಲವೆ ಅವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ 'ದಲ್ಲಿ ಪದ್ದ ಲೀ (ಪದ್ಧಡೀ ಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
ಲಕ್ಷಣ : 

ಸ್ಪರೈಃ ಪಾತೈತಿ ಸಬಿರು 
ಸ್ವಾಲೇನ ಚ ಸಮನ್ವಿತಾ 
ಕಯಾಪಿ ಭಾಷಯಾ ಕ್ಲುಪ್ತಾ 
ಯು ಪ್ರಾಸಾತು ಪದ್ದಡೀ || ( ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು) 


ಉದಾಹರಣೆ : 


ಜನಿತಕಮಲಾನಂದ ಪ್ರಣತಸುರಗೋವಿಂದ 
ದನುಜಕುಲಸಂಹಾರ ಅಘಕಮಲನೀಹಾರ 
ಭಕ್ತ ಜನ ಭಯಹರಣ ಸುರಸಂಘನತ ಚರಣ 
ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯಸದನ ಸರಸಿರುಹನಿಭವದನ 
ನೀಲಜಲಧರವರ್ಣ ಮಕರಕುಂಡಲ ಕರ್ಣ 
ತರುಣರವಿನಿಭಚಕ್ರ ಸ್ವಭುಜಪಾಲಿತ ಚಕ್ರ 
ಹತ ದೈತ್ಯಗಣದರ್ಪದಮಿತ ಕಾಲಿಯ ಸರ್ಪ 
ಕಂಸಭುಜಬಲನಾಶದಕ್ಷ || 


“ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಂಚಕಲಗಳಿವೆ . ಎರಡು ಗಣಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಂಚಕಲಗಳು ಬಂದು ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವೊಂದಿದೆ ”. 15 ಇಂತಹ ಬಂಧಗಳು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ' ಕ್ಕಿಂತ ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಮೊದಲೆ ರಚಿತವಾದುದು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
೧. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ : 

ಶ್ರೀ ಮದರುಹಚ್ಚರಣ ಸರಸಿರುಹ ಶೃಂಗನಂ 1 
ಭೂಮಿ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನೆಗಳ * ( ?) ಗುಣಗಣೋತ್ತುಂಗನಂ || 
ಮನುಚರಿತ ನಿರತನಂ ಗುರುಚರಣ ಭಕ್ತನಂ 
ವಿನಮಿತ ಜಗಜ್ಜ ನಂ ಧರ್ಮಾನುರಕ್ತನಂ|| 
ಪರಹಿತ ದಿಲೀಪನಂ ನೃ ಗಭೂಷ ಚರಿತನಂ 
ಸುರುಚಿ ಯಶೋಧರನನಕಳಂಕಚರಿತನಂ ||16 


15 ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ' ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ , ಸಂಪುಟ ೪೫ , ಸಂಚಿಕೆ ೨ . 

- 16 ಡಾ . ಪಿ. ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ , ' ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಪ್ರಬಂಧ ಮಾಲೆಯೆಂಬಗ್ರಂಥ 
(ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಹೈದರಾಬಾದಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತ) ಪುಟ ೧೯೧ ಮತ್ತು South 
Indian Inscriptions ,Vol X , pt I , No . 117 ಬಳ್ಳಾರಿ ತಾಲೂಕಿನಕೋಗಳಿ ಎಂಬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ' ತೋಮರರಗಳೆ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಲಲಿತರಗಳೆಯ 
ಮಾದರಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯುಗ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗೆರೆ ಎಳೆದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣ ಬಹುದು. ಇದರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೫೫ , ಇದನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
೨. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನ : 

ತಸ್ಯೆ ಸಮಸ್ತ ಜನತಾ ವಿಶೇಷಗುಣಾಯ | 
ರೈಸುತರ್ಪಿತ ಮಹೀದೇವದೇವಣಾಯ || ( ಇಲ್ಲಿ ೧೯ ಮಾತ್ರೆಗಳಿವೆ). 
ವಿಪ್ರಾಯಾಬಿ ಶಶಭ್ರತ್ ಪ್ರೀತಿ ಚನ್ನಾಯ| 
ವಿದ್ವಜ್ಜನಾಂಗೀಕೃತ ವಿಶ್ರುತಾನನಾಯ ||17 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯುಗ್ಯ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಲಲಿತರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಆದ್ಯಂತ ಪ್ರಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಚಾಳುಕ್ಯರ ಇಮ್ಮಡಿರಾಜರಾಜ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೨೨- ೧೦೬೦ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾ 
ಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಕಲಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ . 
ಇದೇ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೦೬೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ) 18 ಬರೆಯಲಾದ ಶಾಂತಿ 
ನಾಥ ಕವಿಯ ' ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ ' ಪದ್ದತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಟ್ಟು ೧೬ ಮಾತ್ರೆಯ 
ಚತುಷ್ಟಲದ ಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಪದಗ್ರಸ್ತಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಪಾದಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದುದನ್ನು ಸಜ್ಜಟಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.19 ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ಟಿಕೆಯ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ನಿಯಮಗಳು ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ : 

೧.) ಒಂದು “ ಯಮಕ ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ಇಲ್ಲಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ . 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರ ವಿಷಯ , ಇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಜೈನ ಮುನಿಯನ್ನು ತಿ ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೦೫೫ ರಲ್ಲಿ ಆಹವಮಲ್ಲನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 

17, ಅದೇ ಗ್ರ೦ಥ ಪುಟ ೧೬೬ . ಮತ್ತು I, A , Vol XIV pp . 54 - 55 , ಇದು 
ಕೊರವಿಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. 

18, ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ , ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ '.ಉಪೋದ್ಘಾತ ಪು-ix 
19, ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟ ೧೪೩ ರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಧಳಿ: 

ಜಯ ಜಯ ಭುವನ ತ್ರಯ ಪರ ಮದೇವ 
ದೇವೇಂದ್ರಾಭ್ಯರ್ಚಿತ ಚರಣಕಮಲ!! 
ಕಮಲ ವಿರಹಿತ ನಿರುಪಮದೇಹ| 
ದೇಹಾಶ್ರಿತ ಶುಭಲಕ್ಷಣ ವಿನೂತ| ಇತ್ಯಾದಿ 


- ೨೩ 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
೨. ಎರಡೂ ಪಾದದಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯಗಣಗಳು ಜಗಣ ( - ) ಇಲ್ಲವೇ ಎರಡೂ 
ಸರ್ವಲಘುಗಳನ್ನ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
- ೩. ಇಲ್ಲಿ ೨೭ ಪಾದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪದ್ದಳಿಯು ಪ ಟಿಕೆಯ ಹಾಗೆ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲ. ಯುಗ ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇದು ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸದ ' ಪದ್ದಲೀ ಗೆ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ವರ, ಪಾಠ, ಬಿರುದು, ತಾಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಈ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
* ಪದ್ದತಿ ' ಯು ' ಪಜ್ಞ ಟ ' ಗೆಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ . 
* ಕಯಾಸಿ ಭಾಷಯಾ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಾಕು. ಕಾರಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಪದ್ದಳಿಯು ಪ್ರಾಕೃತದಪತಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ . ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಪಟ ಛಂದವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ : 

ಚಉತ್ತ ಮಕರಹಗಣಠಾ! ಇಠಾಣ 
ಠಣ ಅಂತ ಪಓಹರ ಪಾ । ಇಪಾಇ 
ಚಉಸರಿ ಮತ್ತ ಪಜ್ಜಲ! ಇ ಇಂದು 

ಸಮಚಾರಿ ಪಾಅ ಪಟ! ಅಛಂದು ||20 
ಈ ಪಟಿಯು ಶಾಂತಿನಾಥನ ' ಪದ್ದತಿ 'ಗೆಯ ಛಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದದಿದ್ದರು 
ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ , ನಾಗವರ್ಮI ಇವರುಗಳ ಮಂದಾನಿಲ, ಮಟ್ಟ ಮತ್ತು ತ್ವರಿತ ಎಂಬ 
ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ “ ಪಪ್ಪಟ' ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ' ಕಡವ ' 
ಎಂಬ ಬಗೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಬಂದುದು ನಮಗೆ ಪುಷ್ಪದಂತ ಕವಿಯ 
ಪ್ರಾಕೃತಕೃತಿ ' ತಿಪಟ ಮಹಾಪುರಿಸ ಗುಣಾಲಂಕಾರ ' ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಪ 
ದಂತನು21 ಪಂಪನ ತರುವಾಯದವನು ಮತ್ತು ಪೊನ್ನನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಕೃತಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಎದುವರೆಗೆ 
ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 'ಪಟ' ಎಂಬ ಛಂದವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲವೊ ಅದುವರೆಗೆ ಅದು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾದರಿಯಾಯಿತೆಂದು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಕಾರಣ ' ಕಡವ ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ದತಿಯೆ ಸಂಪನಿಗೆ ರಗಳೆಯನ್ನು ನಿರಿಸಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇರಬಹುದು . 


- 21 ಪ್ರಾಕೃತ ಸೈಂಗಲ, ಪುಟ ೨೧೭. 

- 21 ಪುಷ್ಪದಂತನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೃಷ್ಣ III ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೪೦ .೯೬೮) ನ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೬೧ ರಲ್ಲಿ - ತಿಪಟ ಮಹಾಪುರಿಸಗುಣಾಲಂಕಾರ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಂತೆ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಕಡವಅ ' ಎಂದರೆ ' ನಿಶ್ಚಿತ ಚರಣ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಲ್ಲದ, ಚರಣದ ಮೂಲವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲುಬಾರದ, ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಕೇಳಲು ಹಿತಕರವಾದ, ಎರಡು ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರದಿದ್ದರೂ ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ, ಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂಧವನ್ನು ಮುರಿದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತ 
ನಾಗುವ ಬಗೆಯಷ್ಟೆ ' ? 22 ಕಾರಣ ಕಡವೆ ' ಯೇ ನಮ್ಮ ರಗಳೆ ಛಂದಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು . * ಪಪ್ಪಳಿ' ಇದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ' ಪದ್ದ ಲೀ ' ಗೆ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ( ಪದ್ದ ಲೀ > ಪದ್ದಳಿ), ಪಪ್ಪಟ > 
ಪದ್ಧತಿ > ಪದ್ದಳಿ ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ' ಪದ್ದ ಲೀ ! ಪಡ್ಡಲೀ ' ಎಂಬ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ವರೂಪದ ಧ್ವನಿಮಾ, ಅದೂ ಪಂಡಿತನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದು ವಿಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ' ಕಡವಅ ದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ನಮಗೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೆ ರಘರಾ | ರಗಳೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಅರ್ಥ ' ಸಂದೇಹ 
ಮೂಲದ ಚರಣಗಳು ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ವಿವರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ರಗಳೆಗೆ “ ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ ' ಮಟ್ಟ 
ರಗಳೆ ' ' ರಗಳೆ ' ' ತ್ವರಿತ ರಗಳೆ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕರೆದು ' ರಘಟಾ | ರಗಳೆ ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
- ಇನ್ನು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ೧೬ , ೨೦ , ಮತ್ತು ೨೪ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ, ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ 
ರಗಳೆಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 

೧. ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ : - ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪಂಪನ 
* ಆದಿಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ನಮಗೆ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದು. 23 ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಎರಡು ಕಡವಕನೆಂದೂ ಹೇಳ 


22 ಪ್ರೊ , ಮಾಧವ ಪಟವರ್ಧನ ಅವರು ಕಡವೇ ( ಹಾ ) ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತ ಪದ್ಯಾಂಚೇ ಪರಿಮಾಣ ಜೇ ಕಡವೇ ಮಣ್ಣಾನ ಅಸತೇ 
ತ್ಯಾಂತ ಚರಣಾಂಚೀ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಿತ ವಸತೇ ಕಿತ್ಯೇಕದಾ ತರ ಚರಣ ಕೋಣತ್ಯಾ ಪದ್ಯ 
ವಿಭಾಗಾಸ ಮೃಣಾನೇ ಹೇ ಸುದ್ಧಾ ವಿಚಾರ ಕರೂನ್ ಥರಾನೇ ಲಾಗೇಲ, ಜೇ ಚರಣ ಕಾನಾಲಾ 
ಸಾರಖೇ ನಾಟತಾತ್ ತೇ ತೋಳ್ಳಾಲಾ ಸಾರನೇ ದಿಸತ್‌ ನಾಹೀತ್ ; ಕಾರಣ ಲಗಪ್ರಮಾಣೆ 
ಆಣಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾ ನೇ ತೇ ಸಾರಖೇ ಅಸತಾತಚ ಅಸೇನಹೀ ತಥಾಸಿ ಲಪೂಚಿ ಏಕಮಾತಾ 
ಗುರೂಚ್ಯಾ ದೋನ ಮಾತ್ರಾ ಯಾಗಣಿತಾನೆ ತೇ ಸಾರವೇ ಅಸತಾತ್ , ಆಣಿ ಆವರ್ತನ ದೃಪಾ 
ತಾ೦ಚಿ ನೋಡಣಿ ಸಾರವೇ ಅಸತೇ , ಪುನಃ ಮಾತ್ರಾ೦ಚಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಪಾಹತಾದೊನ ಚರಣ 
ಸಾರಖೆ ಅಸೂನ ಹಿ ಮೋಡಣಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅಸಲ್ಯಾಸ ತ್ಯಾನಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಚ ಗಣಾ ವೇ ಲಾಗತೇ . 
ಛಂದೋರಚನಾ ( ೨ನೆಯ ಮುದ್ರಣ), ಪುಟ ೩೩೮, 
23 ಆದಿಪುರಾಣ ( ಸಂ . ಎಸ್ . ಜಿ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ) ಪುಟ ೮೩ . 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

೨೫ 
ಬಹುದು. ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಪಂಪ ಹಾಗೂ ನಾಗ 
ವರ್ಮ234 ಇವರು ಬಳಸಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಪುರಾತನವಾದುದು ಎಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. ಆದರೆ ' ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ಎಂಬುದು ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಹೆಸರು ? 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.24 

ಆದಿಪುರಾಣ , ಆಶ್ವಾಸ ೪, ಪದ್ಯ ೩೦ರ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ : 


ಸ್ಸು ರಿತೇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿ ಖಚಿತ ಭೂಮಿ ( ೪ + ೪ + ೪ + ೪). 
ಚೆಲುವಿಂಗದು ನೆಟ್ಟ ನೆ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ 
ಮರಕತಮಣಿ ವಿರಚಿತ ವಿಮಳ ಭಿತ್ತಿ 
ಪೊಗಲ್ ಕರಮುರಿದದು ಬೇರೆಭಿತ್ತಿ 
ಚಂದನ | ದಳದಳಿ ( ರ್ದೋರ | ಣಂಗಳವು ( ೪ + ೪ + ೩ - ೫ ) . 

ಸೂಚಿತ | ಮಂಗಳ | ಕಾರ | ಣಂಗಳವು|| ( ) 
ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ೬ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣವಿಪರ್ಯಾಸ ಇದ್ದುದು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಗಣವು ಇತ್ತ 
ಪಯೋಧರಗಣ ( ಜಗಣ = - ನೂ ಅಲ್ಲ ; ಅತ್ರ ಸರ್ವ ಲಘುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಗಣವೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದರೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆಗಳು 
ಇದ್ದುದುರಿಂದ ತಾಳದ ಗಣನೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಪಾದವನ್ನು ಓದುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
*ಪಟ” ಛಂದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ . ನಾಗವರ್ಮನಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಗಣನಿಯಮ 
ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿಒಟ್ಟು ಮಾತ್ರೆ ಸಮನಾಗಿ ತಾಳದ ಗಣನೆಗೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇದರ ಮೂಲವು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ನಾಗವರ್ಮ 1 ಕೃತ 
* ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯ ' ಮಂದಾನಿಲ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಮಂದಾನಿಲವೃತ್ತ : 

- ಭ ಮ ಸ ಗು * 
ಶೀತಕ | ರೋರ್ವೀನಾ ರುತ | ತೋ | 
ಜಾತಹರರ್‌ ಬಂದಿರ್ದೊಡದೆಂತುಂ || 
ಭೂತಳಕೆಲ್ಲಂ ಸಂದುದಿದೆ ೦ 
ನೀತಿಯುತೇ ಮಂದಾನಿಲ ನೃತ್ಯ೦|| 25 


234 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಪೂರ್ವಭಾಗ ( ಸಂ . ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ) ಪುಟ ೧೦೬ . 

24 - ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ ' ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ( ಉಪೋದ್ಘಾತ) ನೋಡಿ, ಈಚಿನ 
ಕಾಲದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಧಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಗಡುವನ್ನಾದರೂ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. 

25 ಛಂದೋಂಬುಧಿ ( ಸಂ . H . S . Ramaswamy Iyengar ), ಪುಟ ೨೪, 
* ರುಕ್ಕವತೀ ಭೂಮೌಸಗೌ || ಇದರ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಿಯಮಿತ ವರ್ಣಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದ್ದರೆ ( ಭಗಣ-ಮಗಣ ಸಗಣ ಮತ್ತು ಮೇಲೊಂದು ಗುರು ) ಅದು ಮಂದಾನಿಲ 
ನೃತ್ಯ . ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರಾಗಣ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಒಂದು ತಾಳಗತಿಗೆ 
ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಅಕ್ಷರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಇನಿತು ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ( ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ) 
ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ, ದಿ, ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ದಿ. ರಾ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 26 ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಗಣ 
ಯೋಜನೆಯ ಭಿನ್ನನಾಮದ ವೃತ್ತವೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 27 
ಮತ್ತೆ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಉಪಲಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ನಾವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ನಾಗವರ್ಮನು 
ತತ್ತೂರ್ವದ ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಭಿನ್ನ ಅಭಿಧಾನವನ್ನಿತ್ತು ಹೇಳುವುದೂ 
ಉಂಟು. 28 ಇನ್ನು ಕೆಲವೃತ್ತಗಳು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದಲೇ 
ತತ್ತೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ 
ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆಗೆ ಪಿಂಗಳನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ 
ಯೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆಯ ಹೆಸರಿನ 
ಮೂಲ ಮಂದಾನಿಲ ವೃತ್ತವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಇತರ ಛಂದೋಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಆ ಹೆಸರನ್ನೆ ಪಂಪನು ತನ್ನ ರಗಳೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. * ಮಟ್ಟ 
ರಗಳೆ ' ಯ ಮೂಲವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂದಾನಿಲ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮಾತ್ರಾಗಣಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಿದು ದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಮಂದಾನಿಲ ವೃತ್ತದ ಮತ್ತು 
ಪಿಂಗಳನ ರುಕ್ಕವತೀ ನೃತ್ಯದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತರಿಸಿ ನೋಡೋಣ: 


26 ದಿ. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ , ನಾಡೋಜ ಪಂಪ ಪುಟ ೨೬೫. 

27 ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ ( ಸಂಪಾದಕರು : ಪಂ . ಕೇದಾರನಾಥ ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪಣಸಿಕರ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಮುದ್ರಣ) ಪುಟ ೯೫ 

ಲಕ್ಷಣ : ರುಹ್ಮವತೀ ಭೂಮೌ ಸಗೌ || ೬ | ೧೧ || 
ಉದಾ: ಪಾದತಲೇ ಪದ್ಯೋದರ ಗೌರೀ | 

ರಾಜತಿಯಶ್ಯಾ ಊರ್ಧ್ವಗ ರೇಖಾ|| 
ಸಾ ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಾ | 

ರುಕ್ಷ್ಮವತೀ ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ||- 
28 ಸುಮಂಗಲಿ | ನತ್ತು ಟಕವೆಂಬುದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಕನಕಾಬ್ಬಿನಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ( ಸುಮಂಗಲಿ " ವೃತ್ತವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೫೦೦ ರಲ್ಲಿಯೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ : E . C. XI, Cg, ೪೩. 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು - 
( a) ನಾಗವರ್ಮನ ಮಂದಾನಿಲವೃತ್ತ : 
೧ ಶೀತಕ | ರೋರ್ವೀ| ಮಾರುತ | ಚೇತೋ ! ( ೪ + ೪ + ೪ + ೪). 
೨ ಶೀತ| ಕರೋರ್ವೀ| ಮಾರು । ತಚೇತೋ | ( ೩ + ೫ + ೩ + ೫ ). 
(b) ಪಿಂಗಳನ ರುಕ್ಕವತೀ ವೃತ್ತ : 
೧ ಪಾದತ | ಲೇಪ |ದ್ರೋದರ | ಗೌರೀ | ( ೪ + ೪ + ೪ + ೪ ) . 

೨ ಪಾದ | ತಲೇಪ| ದ್ರೋದ| ರಗೌರೇ | ( ೩ + ೫ + ೩ + ೫). 
ಪಂಪನು ಈ ಎರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಆದಿ ಪುರಾಣದ ಸೌುರಿತೇಂ | 
ದ್ರನೀಲ ! ಮಣಿಖಚಿ | ತಭೂಮಿ ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದನ್ನು 
* ಅಲ್ಲಿ | ಸೊಗಯಿಸುವ ಕೃತಕ | ಗಿರಿಗಳಿಂ ' 28A ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಾಕೃತಪಟ ಛಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಒಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 'ರುಕ್ಕವತೀ ' ಅಥವಾ ಅದರ ನಾಮಭೇದರೂಪದ ' ಮಂದಾನಿಲ 
ನೃತ ' ವೇ ' ಮುಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಗೆ ಮೂಲವು. ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ 
* ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಎಂದು ಕರೆದ ಪಂಪನು ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಅದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಬರಿ ' ರಗಳೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದು . 

ಆ ಮಟ್ಟಿರಗಳೆ : ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಕೊನೆ ಎರಡೂ ಪಂಪಕವಿಯ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದಲ್ಲೆ : 


ಎಯು ವು | ದುಂತ | ತುರಡುಪ| ನನಂಗ 
ಛವಿರಳ | ಮಳಯಾ | ಇಳಕಂ | ಪಿತಂಗ 

ವಿರಳ | ಕುಸುಮಾ| ವಳಿಕಂ | ಪುವೇ 
ಸೊಗಯಿಪ| ಕಿರುಮಿಡಿ | ಗಳೊಳೊ | ಪ್ಪಿತೋ 


||29 


284 ಪಂಪ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ( ಕ. ಸಾ . ಪ. ಮು ) ಆ೩ ಪದ್ಯ ೨೧ರ 
ಮುಂದಿನದು : 

ಅಲ್ಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಕೃತಕ ಗಿರಿಗಳಿಂ 
ಕಲ್ಪ ತರುಗಳನೆ ಪೋಲ್ಯ ಮರಗಳಿಂ 
ನಂದನಂಗಳೊಳೆ ಸುಲಿವ ಬಿರಯಿಯಿಂ 

ಕಂಪು ತಲೆಯೆ ಪೂತ ಸುರಯಿಯಿ೦ | | 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ೧೮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿದೆ [ ಪುಟ ೭೩ ] ಒಂದು ಕಡವಕಕ್ಕೆ ಮೀರಿದೆ. 

29 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಆಶ್ಚಾಸ ೪ ಪದ್ಯ ೯ರ ನಂತರ ಬಂದಿದೆ ; ಎರಡು ಕಡವಕದಲ್ಲಿದೆ 
( ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಗೆ ' ಯಮಕ' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಎಂಟು ಯಮಕ 
ಗಳಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಕಡನಕ' ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ೩೨ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದು ಪತಿ ಛಂದಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪನಾದರೂ ಇದನ್ನು 
*ಪಟ' ಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ' ಕಡವ ' ಯೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳದೆ ' ಮಟ್ಟ ರಗಳೆ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ' ಮಟ್ಟ ' ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ' ಮಟ್ಟ ' ಇದು 'ಮಠಾತಾಳ' ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 30 ನಮಗಾದರೆ ಇದು ನಾಗವರ್ಮನ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ' ಮತ್ತ ವೃತ ' ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
“ ಮತ್ತ ವೃತ ' ವೂ ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಕಲ ಲಯದಲ್ಲಿ ೧೬ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಷ್ಟುಲಗಳಿದ್ದು , ಒಟ್ಟು 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ೬೪ ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತವೃತ್ತ : 

ಮುನ್ನ೦। ಧಾತ್ರೀ | ಶಶಿಷವ | ನೇಶೋ | 
ತನ್ನ ೦1 ನಿಲ್ಕುಂ । ಯತಿಯುಗ| ದೊಳ್ ಸೇ | 
ವ್ಯಂ ನ | ವ್ಯಂ ಭೂ | ತಳಕಿದು | ಪೂಜ್ಯಂ| 

ಭಿನ್ನಾ | ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ರೀ | ಹೆಸರಲಿ | ಮತ್ತಂ 1131 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಂತ್ಯಗಣ ಸಂಸನ ಮಟ್ಟ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮಾತ್ರೆ 
ಸಮನಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ ಮತ್ತೆ ಪಿಂಗಳನ ಕೃತಿಯಲ್ಲು ' ಮತ್ತಾ 
ವೃತ್ತ ' 32 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತದೆ. ಪಿಂಗಳನ ಕೃತಿ ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದು ಮತ್ತು ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಗೆ ಆಕರವೆಂಬುದು 
ಸುವಿದಿತ. 

' ಮತ್ತ ,' ' ಮಟ್ಟ ' ಆದುದನ್ನು ಇನಿತು ನೋಡೋಣ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ' ಆ ' 
ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕೆಲವುಸಲ ಪ್ರಸ್ವವಾಗಿ ಬರುವುದುಂಟು 


30 ದಿ. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ , ' ನಾಡೋಜ ಪಂಪ ' ಪುಟ ೨೬೯ . 
31 ( ಛಂದೋಂಬುಧಿ,” ( ಸಂ . ಎಚ್ . ಎಸ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ) ಪು. ೨೪ 
32 ಪಿಂಗಳ, ಛಂದಶಾಸ್ತ್ರ ; ಮತ್ತಾ ಮ್ ಭೌ ಸ್ ಗೌ || ೬ | ೧೩ || 

ಸೈ ರೋ | ಲ್ಲಾ ಪೈ | ಶ್ರುತಿಪಟು! ಪೇಯ್ಕೆ … | 
ಗೀತ| ಕ್ರೀಡಾ| ಸುರತವಿ | ಶೇಪೈಃ|| 
ನಾಸಾ | ಗಾರೇ | ಕೃತ ಸುರ | ತಾನಾಂ | 

ಮತ್ತಾ | ನಾರೀ ರಮುಯತಿ| ಚೇತಃ|| ( ಪುಟ ೯೬ .) . 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಂತ್ಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಗುರುಗಳಿರುವದನ್ನು ಮತ್ತು ಪಂಪನ ' ಮಟ್ಟ ರಗಳೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದುದನ್ನೂ ನಾಗವರ್ಮನ ಸೂತ್ರದ ' ಗಣ ವಿಪರ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಮಾತು ಸರಿ ಹೋಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಸಮನಾಗಿವೆ, 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಉದಾ: ಗೋವಾ > ಗ್ರೀವ, ಬಿಕ್ಷಾ > ಬಿಕ್ಷ . 33 ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಹೃಸ್ವವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ ( ಮತ್ತಾ > ಮತ್ತ ) , ಬಿಕ್ಷಾ ಇದು ಬಿಕ್ಷ' ಹಾಗು ' ಬಿಕ್ಕೆ ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮತ್ತಾ ' ಇದು ಮತ್ತ ' ಹಾಗೂ 
* ಮಟ್ಟ ' ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯ ' ತ ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗೆ ' ಟ್ಟ ' ಆಗುವುದು ರೂಢಿ 
ವಿರುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ , ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ, 334 ವೃತ > ಬಟ್ಟ, ಆದುದನ್ನು ಮನ 
ದಂದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಮತ್ತ ' ವೃತ್ತವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದ ರಗಳೆ 
* ಮಟ್ಟ ರಗಳೆ. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯವಾದ ಮಟ್ಟ ರಗಳೆ 
ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಂತ್ಯ ಗಣದಲ್ಲಿ 
( -) ದ್ವಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ : 

ವನಿತೆಯ | ಪುಳಿನನಿ | ತಂಬೋ | ದೈಶಂ 
ಮನಸಿಜ| ಮದಗಜ | ಕುಂಭನಿ | ಕಾಶಂ 
ಲಾವಣೆ೦ಬು ರಸದ್ರವ ರೂಪಂ 
ಭಾವಿಪೊಡಾಕೆಯ ನಾಭೀ ಕೂಪಂ 
ನೋಡೆ ಕುಮಾರಿಯ ಬಳುವ ಮಧ್ಯಂ 

ನಾಡೆಮನೋಜ್ಞಂಪೊಲಸಾಧ್ಯಂ......34 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಭಾವವು ೧೪ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದೆ. ಶಾಂತಿನಾಥನ 
ಈ ರಗಳೆ ' ಮತ ' ವೃತ್ತದ ಎಲ್ಲ ಭಾವವನ್ನೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ. ಇದು 'ಸತಿ' 
ಛಂದಕ್ಕೆ ಹೋಲುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ , ಕವಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನೋಡುವುದು, ಅವನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಆತನು ಹೇಳದ "ಸಟಿ' ಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪದ್ದತಿ' ಯನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಬರಿ 
' ರಗಳೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಮನಸೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

ತ್ವರಿತ ರಗಳೆ : ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಸದ್ಯ ಪೊನ್ನನ ' ಶಾಂತಿ, 
ಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ' ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಗೆ . 


33 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ..೪ , ಮುದ್ರಣ) ಪುಟ ೨೮ . 
33A ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೨೭೭ ( ರೆ. ಎಫ್ . ಕಿಟ್ಟ ಲತ Edition ) 

34 ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿ, ' ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ ' ಆಶ್ಚಾಸ ೫ ಪುಟ ೮೪- ೫ ( ಸಂ - T , S . S 
& D . L . N ) : ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇಂಥ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಹರಿಹರನ ' ಕುಂಬರ ಗುಂಡಯ್ಯನರಗಳೆ ' ಯಲ್ಲ ಈ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. 

ಒಂದು ಪದಂ ಪಾತಾಳವನೊತ್ತಲ್ 

ಒಂದು ಪದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನೆಲ್ || 
ಆತನ - ಶೃಂಗೀಶ್ವರನ ರಗಳೆ ' ಯಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಕ್ಷಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತ್ವರಿತರಗಳೆ 35 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು : 


ಅದಅಶೋಳ| ಗಣಗಣ | ನಾತೀ | ತ ರಮ್ಮ 
ಮಣಿಕನ | ಕರಜತ | ಪರಿಖಜಿ| ತಹರ್ಸ್ಯ 

|| ೧ || 
ಪ್ರಾಕಾ | ರ ( ೦ ಕರ) | ಮೊಪ್ಪುಗುವ ಪುಕೆಯು * 
ಚೆಲ್ವಂ ಸುರಪುರನನವಜ್ಞೆಗೆಯು 

|| ೨ || 
ಗಣಿಕಾನಾಟಂಗಳ ನೆರೆದ ಲೀಲೆ 
ಮದನಾಧಿ ರಾಜನಾಸಮನೆಪೋಲೆ 
ದೇವೋತ್ತರ ಕುರುದಂಪತಿ ಶತಕ್ಕೆ 
ದೊರೆ ಚದುರ ಮಿಥುನಮೆನ್ನ ಭಿಮತಕ್ಕೆ 
ವಿಪಣಿ ಪ್ರಕರಂ ಧನದಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪುದು ಬಹುಧನ ಸಂಚಯಕ್ಕೆ 
ದೇವಾಲಯ ತತಿಯ ಬೆಡಂಗಳುಂಬ 
ಮಾದದಂ ಲಂಘಿಸಲರ್ಕಬಿಂಬ 
ಮರೆಗೆರೆ ಕೆರೆ ಮಾವಿನ್ಯಾನೆನೋಡೆ 
ತರು ಸುರತರು ಕೊಡುವವು ಬಂದು ಬೇಡೆ 
ತಾವರೆ ಪೊಂದಾವರೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯೆ 
ಲತೆಯೆಲ್ಲಂನೋಡದೊಂದು ಕತೆಯೆ 

!! ೮ || 
ಪೊನ್ನನು ಇದುನ್ನು ತ್ವರಿತರಗಳೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಆಶಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. ಇದೇ ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ತ್ವರಿತಗತಿಃ ' ಅಥವಾ 
* ಅಮೃತಗತಿಃ ಛಂದಃ ' ಎಂಬೊಂದು ವೃತ್ತವಿದೆ. 35A ಇದು ಹತ್ತಕ್ಷರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಅಕ್ಷರಗಣದಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಕಲ ಮಾತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾದ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ೧೨ ಮಾತ್ರೆ ( ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಮೂರುಗಣಗಳು) ಗಳು 


|| ೭ || 


35 ಪೊನ್ನ , ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಆಶ್ವಾಸ ೩, ಪದ್ಯ ೭. ಮೊದಲ ೭ ನುಡಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದದ 
ಕೊನೆಯಗಣ ಜಗಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ನುಡಿಯ ಕೊನೆಯ ಗಣಗಳು ಸರ್ವಲಘುವುಳ್ಳ 
ಗಣಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೆಂಟು ಯಮಕಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಕಡವಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಂಶಗಣ ಪದ್ದತಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ . ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಸದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಳತೆಗೆ ಒಗ್ಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
354 ಅನ್ನು ತಗತಿ ಛಂದಃ : ವಿವರ | ಹಾರಪ | ಅಲಿ ಆ || 

ಪುಣವಿತ | ಹಟ್ಟ ಅ | ಕರಿ ಆ || 
ವಸುಲಹು | ವೇರುರು | ಸಹಿ ಆ || 

ಅಮಿಅಗ | ಈಧ | ಕಹಿ ಆ || 
ತ್ವರಿತಗತಿಃ, ಅಮೃತತಿಲಕ , ಅನ್ನು ತಗತಿಕ ಇತಿ ನಾಮಾಂತರಾಣಿ ಅನ್ನು ತ ತೇಃ 
ಪಿಂಗಳ, ಛ, ಶಾ ., ಪುಟ ೯೪ , 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ತ್ವರಿತಗತಿ ' ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ' ಜಗಣ ' ಇಲ್ಲವೇ ' ಸರ್ವಲಘು 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ' ಇಲ್ಲವೇ ' ದ್ವಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಟ್ಟು ಹೇಳುವದಾದರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವೊಂದನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆರಸಿ ರಚಿಸಿದ ರಗಳೆ ' ತರಿತರಗಳೆ . 
* ಅನ್ನುತ ತಿಲಕಾ ' ಅಥವಾ ' ಅದ್ಭುತ ಗತಿಕಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ತನ್ನ ರಗಳೆಗೆ 
ಪೊನ್ನನು ಹೆಸರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆತನಿಗೆ. ಈ ನಾಮಾಂತರಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವೊ 
ಇಲ್ಲವೊ ಅಥವಾ ಬರಿ ' ತ್ವರಿತಗತಿಃ ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಭಿಧಾನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣ. ಆದರೆ ಆತನು " ತ್ವರಿತ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ " ತ್ವರಿತಗತಿಃ ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಪೊನ್ನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ' ಯಲ್ಲಿ 
* ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ ' ಯನ್ನು 36 ರಚಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮನು ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯಲ್ಲಿ 
ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ, ಉತ್ಸಾಹ ಎಂದು ಸೂತ್ರಿಸಿದಾಗ ಮಟ್ಟ ರಗಳೆ ' ಯ 
ಹಾಗೆ ' ತ್ವರಿತರಗಳೆ ' ಯ ಹುಟ್ಟು ಕೂಡ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಚತುಷ್ಕಲ ಲಯವುಳ್ಳ ರಗಳೆಗಳು ' ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಏಕರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿವೆ . ನಾಗವರ್ಮನ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಹೊಸಬಗೆಯ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತವೃತ್ತಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ.37 

ಲಲಿತ ರಗಳೆ : ಇದೂ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸದ್ಯ ಪ್ರಪಥಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ಶ್ರೀಗೆ ಕುಳ| ಸದನ ಮೆನೆ ತೊಳಪ ಮಣಿ| ಭವನದೊಳ್ 
ರಾಗ ರಸ | ಮೊದನೆ ಸರ | ಸಿರುಕ ಸನು ! ವದನದೊಳ್ .... 38 


36 - ನಾಗವರ್ಮ ' ನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ' ( ಸಂ . ಬಿ . ಮಲ್ಲಪ್ಪ ) ಪೂರ್ವಭಾಗ , 
ಪುಟ ೧೦೬ . ಇಲ್ಲಿನ ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ ೩೮ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 

37 ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾ ( ಅನುಷ್ಟಪ್ಪು ) ; ಮಯೂರ ಸಾರಿಣಿ (ಪಿಂಗಳ ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಸು ) 
ಪಣವ ಕಂ , ಕಲ್ಯಾಣವೃತ್ತ೦ ( ನಾಗವರ್ಮ - ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಸು ) ;ದೋಧಕವೃತ್ತ , ರಥೋದ್ದತ, 
ಸ್ವಾಗತ (ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ) ; ತೋಟಕ ( ಜಗತಿ) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವರ್ಣಗಣದ ಈ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಆಯಾ 
ಹೆಸರಿನ ರಗಳೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ಗಣವಿಪರ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 
* ಆಕಾಶಾತ್ ಪತಿತಂ ತೋಯಂಯಥಾ ಗಚ್ಚತಿ ಸಾಗರಂ ” ಎಂಬ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
( ಮಂದಾನಿಲ ರ: ಳೆ ' ಯಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರಗಣವಿಟ್ಟರೆ ಪಾದವೊಂದರ 
ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆಗೂ , ಚತುಷ್ಕ ಲಲಯಕ್ಕೂ , ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆಯ ಅರ್ಧದ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೂ 
ನ್ಯೂನತೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

38 ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ ( ಸಂ . ಎಲ್ . ಗುಂಡಪ್ಪ ) , ಪುಟ ೪೧ - ೪೨ ( ಆ , ಪು . ಆ . ೭ 
ಪು. ೨೭). 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ೩೪ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅಥವಾ ಹತ್ತಿರವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ . 
ಇದರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ' ಅಷ್ಟಿ ' ಛಂದಸ್ಸಿನ ' ಲಲಿತಪದ ವೃತ ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದಿ|| ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.39 ಡಾ|| 
ಕರ್ಕಿಯವರು “ ಲಲಿತರಗಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಲಲಿತವೃತ್ತದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಲಲಿತರಗಳೆಯು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಛಂದವು ತಳಹದಿಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿರಬೇಕು ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 40 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ (ತ್ರಿಪದಿಗಳ) ಪ್ರಥಮಪಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ; ಇನಿತು ಶಂಕಾನ್ನಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 41 ಆದರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ತ್ರಿಪದಿ ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ದೊರೆತರೆ 
ಅವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು . ನನಗಂತೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ ವನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ' ದಲ್ಲಿನ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕುಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ' ಸದ್ದಲೀ 
( ಪಪ್ಪಡಿ) ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಸದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

- ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೨೨ - ೧೧೬೦ರ ಮಧ್ಯ ಬರೆಯಲಾದ ಪೂರ್ವ ಚಳುಕ್ಯ ರಾಜ 
ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜರಾಜನ ಕೋರಮಿಲ್ಲಿ ( ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಮಾದರಿಯ ಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 


ತಸ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಜನತಾ ವಿಶೇಷಗುಣಾಯ 
ರೈಸುತರ್ಪಿತ ಮಹೀದೇವ ದೇವಣಾಯ 


ಇಂತಹ ರಗಳೆಗಳ ಬಂಧಗಳು ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನ ಸಮಕಾಲೀನ ಇಲ್ಲವೆ ತತ್ತೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯುವತನಕ ಸಂಪನೇ “ ಲಲಿತಸದ ವೃತ್ತ ' 42ವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
* ಲಲಿತರಗಳೆ ' ಯನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ' ಲಲಿತಪದವೃತ ' ವನ್ನು ಇನಿತು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಲಲಿತಪದ 
ವೃತ್ತವು, ೧೬ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ( ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ' ಅಸ್ತಿ ' ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಸಮವೃತ್ತ : 


39 ದಿ| ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ , ನಾಡೋಜ ಪಂಪ ", ಪುಟ ೨೬ ೬. 
40 ಡಾ ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ, ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ ಪುಟ ೧೬೯ . 
41 ಡಾ | ಡಿ. ಎಸ್ . ಕರ್ಕಿ , ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ, ರಗಳೆ- ಗತಿ ? 

42 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ ( ಸಂ ಹೆಚ್ . ಎಸ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ) 
ಪುಟ ೪೧ 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 


ಕುಲಿಶಧರ | ಪುರದಿನಪು ಮಾರುತ | ಹರಾಂತಂ ( ೫ + ೫ + ೪ + ೫ ). 

ನೆಲಸಿನಿಲೆ | ಯತಿದಶದೊ | ಳಿರ್ದೊಡೆ | ನಿತಾಂತಂ 
ಸಲೆ ನೆಲಕೆ | ಪರೆದುದಿದ ನೋಡಬ | ೮ ಸಂತಂ 

ಲಲಿತಪದ / ನುಚಿತ ಪದ | ಯುಕ್ತ ಮ ತಿಕಾಂತಂ || 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎರಡು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳು, ಅನಂತರ ಒಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ ಮತ್ತೆ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ ಇರುತ್ತದೆ. 424 
ಮೂರನೆಯದಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ( ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ) ಬರೆದು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಲಲಿತರಗಳೆ ' ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಲುಕಿನಿಂದ 
ಓದಿಯೂ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತೆಯೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಆ ಲಲಿತಪದ ನೃತ್ಯವನ್ನು 
ಲಲಿತರಗಳೆಯತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 


ಕುಲಿಶಧರಪುರದಿನಪ ಮಾರುತ [ ] ಹರಾಂತಂ 
ನೆಲಸಿ ನಿಲೆಯ ತಿದಶದೊಳಿರ್ದೊಡದು ] ನಿತಾಂತಂ || 
ಸಲೆ ನೆಲಕೆ ಪರೆದುದಿದ ನೋಡ[ ಅ] ಬಲೆ ಸಂತಂ 

ಲಲಿತ ಪದಮುಚಿತಪದಯುಕ್ತ೦ [ ಅ] ತಿಕಾಂತಂ || 
ಇದನ್ನು ಈಗ ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಎರಡು ನುಡಿ ಅಥವಾ ಯಮುಕ ” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ವೃತವು ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗು ಬಿಡದು 
ನಮ್ಮನ್ನು, ಪಿಂಗಳನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಏನೂ ಆಧಾರ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು . 


42A . ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು “ ಪ್ರತಿ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಮೂರು, ಚತರ್ವಾ 
ತ್ರಾಗಣವೊಂದೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದು ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇದರ 
ಹೆಸರು - ಲಲಿತ ' ( ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ, ಮಾತ್ರಾ ನೃತ್ಯ ಪ್ರಕರಣ), ರುದ್ರಭಟ್ಟನ - ಜಗನ್ನಾಥ 
ವಿಜಯ ' ದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯ : 

ಸಂಕುಗೊರಲೊಳ್ ತಳ ಮುತ್ತಿನ ಸರಂಗಳ್ 
ಕೊಂಕಿಡಿದ ಪೆರ್ಬುಲಿಯುಗುರ್ ಸೊಬಗು ನ೦|| 
ಕೆಂಕವಣಿಸಿದ ತಾಳಿ ಪದಕಂಗಳ 
ಸೋಂಕಲೆರ್ದೆಗೊಣ್ಣವನ ಪೆಣ್ಣಳೆರ್ದೆಗೊಣ್ಣಂ|| ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು 


ಸಂಕುಗರ| ಲೊಳ್ ತಳ ಮುತ್ತಿನ ಸರಂಗಳ್ | .. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕಬಹುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಲಿತಪದ ವೃತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ವೃತ್ತಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಂಚಕಲಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ' ಶಕ್ಟರಿ' 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' ವಸಂತವೃತಂ' ಎಂಬೊಂದು ವೃತ್ತ ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಂಚಕಲಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ವಸಂತವೃತ್ತ : 


ಅಮರಪುರ ಯುಗಂ | ನಮಾಕಾ ! ಶಮೀಶರ್ ! ( ೫ + ೫ + ೫ + ೫ ) 
ಸಮನಿಸಲು | ಭಯಂ ಸ | ಪ್ರ ತಾಣಂ ! ವಿರಾಮಂ || 
ಕ್ರಮದೊಳಿರ | ಲಿದುಂ ನಾ ! ಮದಿಂದಂ ! ವಸಂತಂ । 

ರಮಣಿಯಲಿ | ಯಿದಂ ನಾ | ಗನರ್ಮೋ | ಕೈಯಿಂದಂ ||43 
ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸಮವೃತ್ತಗಳು ಲಗಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಪದ್ದತಿಗಳೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆ ' ಲಲಿತರಗಳೆ ' ಗೆ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. ' ಲಲಿತ ' 
ವೆಂಬ ನಾಮ ಸಾದೃಶ್ಯತೆ, ನಮ್ಮ ಊಹೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ' ಲಲಿತರಗಳೆ ' ಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇನೊ . ಅದೆಂದರೆ ಪಿಂಗಳಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವ ' ಸಮನಂತರ ದಂಡಕ ' ದಿಂದ. ಇದು ಎಂಟು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ೧,೩೫ ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎರಡು 
ನಗಣಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರ ಮೂರುರಗಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ೨, ೪,೬ ಮತ್ತು 
೮ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ರಗಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ.44 
ನಾಲ್ಕು ' ರ 'ಗಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಂಚಕಲಗಳೇ 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮಪಾದಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪದ್ಯ ರಚಿಸಿದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಇಟ್ಟರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಲಲಿತರಗಳೆಗೆ, ಕೋಗಳಿ ಶಾಸನದ 
ತೋಮರ ( ಪಂಚಕಲ ರಗಳೆಗೆ ಮತ್ತು ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸದ * ಪದ್ಧಲೀ 'ಗೆ, ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದಂಡಕದ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಧಲೀಯ ಕಾರ್ಯ 


- 43 ಈ ಸೂತ್ರ ಲಕ್ಷಣ ಪದ್ಯ ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಅವರ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ 
ಎಚ್ . ಎಸ್ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲಾದ - ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ( ಪುಟ ೩೯ ), ಪಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು - ನಂದೀಮುಖೀಛಂದಃ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ . ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಸ್ವರಭಿದಿಯದಿ ನೌಶೌಚ ನಂದೀಮುಖಿಗೌ || _ i.e ನನತತಗಗ, ಪಿಂಗಳ, ಛಂ . ಶಾ . 
ಪುಟ ೧೨೬ , 

44 ಪಿಂಗಳ, ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ - ಪುಟ ೧೫೩-೧೫೪ ( ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಮುದ್ರಣ). 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.45 ಜಯಕೀರ್ತಿಯಂತೂ ' ದಂಡಕ ' ಮತ್ತು 
“ ರಘಟಾ' ಇವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಾಗಲೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಪೂರ್ವ ಚಳುಕ್ಯ ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜರಾಜಸ ಕೋರಮಿಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
' ರ ' ಗಣ ಪ್ರಚುರತೆ ಇದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದು ಡಾ || ಸ್ಥಿಟರಿಗೂ ಗದ್ಯವೆಂಬ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದುದನ್ನೂ 46 ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಇನಿತು 
ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ , ದಂಡಕ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಜೀಕಿ 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾವು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತೇವೆ. ಕಾರಣ ಇದು ಕೂಡಸಂದೇಹಮೂಲದ ಚರಣ . 

ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ : - ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ ನಮಗೆ ತನ್ನ ಶುದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ರನ್ನನ ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣತಿಲಕ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಸಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸದ 
೫೮ನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ : 
- ರಗಳೆ : ಅದು | ಪೋವೊ | ಅಲವಿ| ಶಾಳ | ಕನಕ | ಕೃತಕ | ಗಿರಿಗಳಿಂ | 

* ಫಳ [ ಪ್ರಕೀರ್ಣ] ತರುಗಳಿ೦ || 
ನನೆಯ | ಕೊನೆಯ | ತಳಿರ | ಮುಗುಳ | ನನಲ | ತಾನಿ | ಕುಂಜದಿಂ | 

ಪ್ರಸೂನ| ರಜದ | ಪುಂಜದಿಂ|| 
. . . . . . ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ೧೩ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 

೩ ಮಾತ್ರೆಯ ೧೧ ಗಣಗಳು - ೧ ಗುರು. ಓಟ ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೆಂಬ 
ಅಂಶಗಣ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 47 ಅದರೆ ಇದು ನಮಗೆ " ಲಯೋತ್ತರ ವೃತ ' ದ48 

45 ದಂಡಕ : “ ಅಥವಾ sನೇಕಧಾ 

ಯಸ್ತಥೋತ್ಸವೋಕ್ತ ಗಣನಯೋಗುರೂತ್ತ ರಃ ಸಪೋತ್ಸವಾಭಿಧಾನದಂಡಕೊ | 
ಮಹಾರ್ಹವಾದಿದೇವತಾಸ್ತ್ರ ವೇಸ್ಕೃತಃ||” ( ಜಯಕೀರ್ತಿ, ಛಂದೋನುಶಾಸನ), ' ಪದ್ದ ಲೀಡಿಯ 
ಬಗೆಗೆ ಇದೇ ಲೇಖನದ ಪುಟ ಎಂಟನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾಂತಿನಾಥಕವಿಯ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತದ 
* ಪಪ್ಪಳಿ ' ಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

46 ಡಾ | ಪಿ . ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ , ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಮಾಲೆ, ಪುಟ ೧೬೬ . 
47 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೧೪೪ ) ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀ , 
48 ಉತ್ಸ | ನಾಂ ಹಿ | ಪೂರ್ವ| ಕ೦ಯ | ದಾರ | ಮಾಂ ಹಿ |ಕೋರಂ| | 

ಈ ರ ಮಾಂ ಹಿ | ಯುಗಲ | ಕೊತ್ತರಂ || 
ಪ್ರೊತೃ| ಮಾಂತ | ಏತತ | ದಂ ಹಿ | ಕೋತೃ | ವಾಂ ಹಿ | ನೈಧನಂ | 

- ರಮಾಂ ಹಿ | ರಿತಿಚ | ನೈಧನಂ || 
ಯತ್ತು | ಮೋದ| ಯಜ್ಞ | ನಂರ | ಮೈಕ| ಪಾದ | ದಲಪರಂ ! 

ತಥೋತ್ಸ | ನಾದಿ | ವಾಪರಂ || 
ತ ( + ) | ಮೀರಿ| ತಂಲ | ಯಾನು | ಗಾಮಿ | ಯಮುಕ | ವತ್ತರಂ | | 

ವಿಚಿತ್ರ | ಗತಿಲ | ಯೋತ್ತರಂ || 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆಧಾರದಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ ರಗಳೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 48A ಅದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಭೇದವೆಂದರೆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುರುಲಘುಗಳ ಕ್ರಮ. ಹೀಗೆ ಗುರುಲಘುಗಳ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ರಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಗಣಗಳೆ ಇದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ “ ಗಣವಿಪರ್ಯಾಸ ” ಅಥವಾ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ “ ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ 
ಸಂಜ್ಞಾ ” ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು . ಈ ರಗಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿಶೇಷ ಲೇಖನವನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ.49 ಅಂಶ 
ಗಣಕ್ಕೂ ರಗಳೆಛಂದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ . 

* ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣತಿಲಕಂ ' ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಪದ್ಯವಾದಮೇಲೆ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯನ್ನು ರನ್ನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ : 


ಅದe | ಬಳಸಿ | ದುಷನ | ನಂಗ | ಳುದಿತ | ಕೋಕಿ| ಲಗ್ನ ! ನಂಗ 
ಳೆಸೆವಶೋಕ ಚೂತವನದ ಮಿಸುಪನಕುಳ ತಿಲಕವನದ 
- ನಾಗ ನಕ್ತ ಮಾಲವನದ ಪೂಗವನ ತಮಾಲವನದ 
ಲೀಲೆ ಕರಮೆ ಕಣ್ವರ್ಕುಳಿವಟ್ಟು, ಸೊಗಯಿಸಿರ್ಕು 
ಮಲೆವ ಮಲೆಯ ಪವನನಿಂದಮಲುಪ ಸೆಳ್ಳೆ ಗೊಂಬಿನಿಂದ 
ಮುದರ್ದ ಕುಸುಮುರಜದ ಧೂಳಿ ಪುದಿದು ಮೇದುವರರುಕಾಳಿ 
ಪಾಡುತಿರ್ಪ ತುಂಬಿಯಿಂದಮಾಡುತಿರ್ಪ ಸೋಗೆಯಿಂದ 
ಮೆಸೆಯೆ ಪುಲೀಲನೆಲ ತಾಣಮಿಸೆ ಕಡಂಗಿ ಕುಸುಮಬಾಣ 
ನೆಳೆಯಲತೆಯ ಕಾನಣಂಗಳೊಳಗೆ ಕಾಮಿನೀಗಣಂಗ | 
ಇಳಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ನೀತಿಪೆರ್ಚೆ ಕಳಿಯ ಮದನಬಾಣನುರ್ಚೆ 
ಮೃ ದುನ್ನು ಹಾಳಲೋಲಲೀಲೆ ವಿದಳದ ಕುಸುಮ ಮಾಲೆ 
ತಾರಹಾರ ಭಾರದಿಂಬು ಸಾರ ಚಂದನ ದುಮಾಂಬು 
ಬೀಸುತಿರ್ಪ ತಾಳ ವೃಂತಮಾಸೆಯಾಗದಿರೆ ನಿತಾಂತ 
ನಾಸೆ ಮಾಡಲಾಯಿತೆಂದು ಬೇಸರೊದನೆ ಮನದೆ ನಿಂದು 
ನಿಂದ ಬಿರಯಿಗದನಬಿಲ್ ಕುಂದದೆನಿಪ ಪೊಆವೋಲ್, 50 


ಇದೊಂದು ಸಮಪಾದದ ಮಾತ್ರಾವೃತ . ಜಯಕೀರ್ತಿ ಛಂ . ಅ ( ಕ. ಸಾ . ಪ . ಪ . ಸಂ . 
೪೦ಸ , ೧ . ೨, ಪುಟ ೧೭) . 

484 ಕ ಕೈಪಿಡಿ ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ. ನಾ . ಮು . ಪುಟ:೧೦೩) ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ. 

49 ಡಾ . ಎಮ್ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ " ಲಯಗ್ರಾಹಿ 
ಮತ್ತು ಲಯೋತ್ತರ ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ, 

- 50 ರನ್ನ , ( ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕಂ ' ( ಸಂಪಾದಕರು : ಎಚ್ , ದೇವೀರಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ದೇ . ಜವರೇಗೌಡ) ಪುಟ ೨೦ . 


೩೭ 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ರನ್ನನು ಸ್ವಯಂ ಇದನ್ನು “ ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪ 
ನಾದರೂ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ರಗಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಿ ' ರಗಳೆ ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ ಅದು ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಅದರ ಬಂಧವೆ ಬೇರೆ. 
ಪಂಪನು ' ರಗಳೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ' ಉತ್ಸಾಹ ' ಎಂಬ ಒಂದು ಅಧಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಕಾರರ 
(ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀ ) ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸುವೆ.50A ಏಕೆಂದರೆ ಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈಗ ಅಚ್ಚಿಟ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಳಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಯುಗ್ಯ 
ಪ್ರಾಸಗಳು ಇದ್ದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು 


ಬೀಸು | ತಿರ್ಪ | ತಾಳ | ವೃ೦ತ 
ಮಾಸೆ | ಯಾಗ | ದಿರೆ ನಿ | ತಾಂತ 
ಮಾಸೆ | ಮಾಡ | ಲಾಜಿ | ವೆಂದು 
ಬೇಸ | ಆಿದವೆ | ಮನದೆ | ನಿಂದು 
ನಿಂದ | ಬಿರಯಿ | ಗದವ | ಬಿಲ್ 
ಕುಂದ | ದೆನಿಪ | ಪೋವೊ | ಲಿಲ್ || 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಆದಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳುಳುದು ಎಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ಪೂರ್ಣ ಸಮವೃತ್ತವೆಂದು 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 'ಪಟ' ಯ ಲಯಕ್ಕೂ ಇದರ ಲಯಕ್ಕೂ ಅಂತರ, ಅಜಗಜಾಂತರ , 
* ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ರಮ ' ಪ್ರಾಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜೀವಾಳವಾದರೂ ಪಿಂಗಳನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ದಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. 
೫ -೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಂತೂ ಪಡೆದಿತ್ತು . 


ಪದ್ಯಂ ಗದ್ಯಂ ಚ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ತತ್ ತ್ರಿಧೃವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್ | 
ಪದ್ಯಂ ಚತುಷ್ಪದೀ ತಚ್ ವೃತ್ತ೦ ಜಾತಿರಿತಿ ದ್ವಿಧಾ|| 
ಛಂದೋ ವಿಚಿತ್ಯಾಂ ಸಕಲಸ್ಯತ್ಯಸಂಚೋನಿದರ್ಶಿತಃ | 
ಸಾವಿದ್ಯಾ ನೌರ್ವಿವಿಕ್ಷಣಾಂ ಗಂಭೀರಂ ಕಾವ್ಯಸಾಗರಮ್ || 


[ ಅದು ( = ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಮೈ .) * ಪದ್ಯ ', ' ಗದ್ಯ , ' ಮಿಶ್ರ ', ಹೀಗೆ ಮೂರೆ 
ಬಗೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳುದೇ ಪದ್ಯ . ಅದು ವೃತ್ತ , 
* ಜಾತಿ ' ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಳವಾದ ಕಾವ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ಹೊಗಲೆಳಸುವವರಿಗೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 


50A ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ ( ಮೈ . ವಿ.ವಿನಾ, ಮುದ್ರಣ) ಪುಟ ೧೪೭ , 


೩೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನೌಕೆ.] 50 B ಎಂದು ದಂಡಿ ಹೇಳಿದುದು ನಮ್ಮ ಊಹೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಣ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಗಳೆ ರೂಪಗೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸತಿಯಂತಹ ಛಂದವೊಂದು ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಗೆ ಆಧಾರವೆಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾರೂ ನಿರವಿಸಿಲ್ಲ . ಇನ್ನು ವರ್ಣಗಣ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಲಯವನ್ನುಳ್ಳ ೪ ವೃತ್ತಗಳಿವೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ನಮಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ' ಅನುಷ್ಟು ಪು ” ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ೬ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಲಯ 
ಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾಗಣ ಎರಡನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ' ಪ್ರಮಾಣಿಕ ' ಮತ್ತು ' ಮಾಣವಕ ವೃತ್ತಂ . 
ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ . ಕಡೆಯ ಎರಡು ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಲಯ ಹಾಗೂ ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸುಮಾಲತೀ ವೃತಂ' 51 , ಉಷ್ಣಕ್ ' ಛಂದದ ಅಂಗವಾಗಿ ಏನನ್ನು 
ವೃತಂ' ಮತ್ತು ' ಜಗದ್ವಿಭೂತಿವೃತಂ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಪಿಂಗಳನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
* ಮಾಣವಕಾ ಕ್ರೀಡಿತಕಂ ', ' ಗೃತಿಸಮಾನಿ ', ' ಗೃತಿ ಪ್ರಮಾಣ , ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ' ಸಮಾನಿಕಾ ಛಂದಃ ' ಎಂಬುದೊಂದು 
ಕಡೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಗತಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ' ಸನಾನಿಕ 
ಛಂದಃ' ಇದು ಅಷ್ಟು ಪುರಾತನ ವೃತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. * ನಾಣವಕಾ 
ಕ್ರೀಡಿತಕಂ ' ಇದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳ ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಏಕರೀತಿಯದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವೆ : 

ಭಗಣ ತಗಣ ಲಗು ಮಾತ್ರಾಗಣ 


00 


(3 + 3 + 3 + 3) 


ಮಾಣ| ನಕಾ | ಕ್ರೀಡಿ| ತಕಂ | 
ಯಃಕು | ರುತೇ | ವೃದ್ದ ನಯಾಃ|| 
ಹಾಸ್ಯ | ಮಸೌ | ಯಾತಿ | ಜನೇ ! 
ಭಿಕ್ಷು | ದಿನ | ಸ್ತ್ರೀಚ| ಸಲಃ ||52 


50B ಡಾ | ಕೆ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ' ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' - ಅನುಬಂಧ, ಪುಟ ೧೪೩. 

51 ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತ ಸೈಂಗಲದಲ್ಲಿ - ಮಾಲತೀ ಛಂದಃ 
ಎಂದು, ನಾಣೀಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಲತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಛಂದಃ ' ಎಂದೂ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಕಡೆ ಸುಮಾಲ 
ತಿಕಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ವೃತ್ತವೊಂದಿದ್ದರೂ ( ಸಿಂ , ಛ, ಶಾ., ಪುಟ ೮೮ ಅ ಟಿ) 
ಅದು ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ - ಸುಮಾಲತೀ ವೃತ ' ನನ್ನು ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ . 

52 ಪಿಂಗಳ, ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ; “ ನಾಣವಕಾ ಕ್ರೀಡಿತಕಂ ' ; ಮಾಣವಕಾ ಕ್ರೀಡಿತಂ 
ಭೂಕೌಲಗೌ . ಪುಟ ೮೯ - ೯೦ , 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

೩೯ 
ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳು ಇದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಮಾತ್ರಾಗಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ೨ನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಒಗ್ಗದ ' -' ಗಣನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಗೃತಿಸಮಾನಿ : ಇದು ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ' ಜ ' ಗಣ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಗುರು, ಒಂದು ಲಘುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ೮ ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು , ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ರನ್ನನ ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆಯ 
ಕೆಲ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟು ತುಲನಾತ್ಮಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. 


ಓಂನ| ಮೋಜ ನಾರ್ಧ1 ನಾಯ (3 + 3 + 3 + 3) . 
ಪಾಪ | ಸಂಘ | ಮೋಚ! ನಾಯ || 
ದುಷ್ಟ | ದೈತ್ಯ | ಮರ್ದ| ನಾಯ | 
ಪುಂಡ | ರೀಕ| ಲೋಚ| ನಾಯ || 3 
ಬೀಸು| ತಿರ್ಪ | ತಾಳ | ವೃ೦ತ 
ಮಾಸೆ | ಯಾಗ | ದಿರೆನಿ / ತಾಂತ | 
ಮಾಸೆ | ನಾಡ| ಲಾರ1 ವೆಂದು 

ಬೇಸ| ಅಶೋದನೆ | ಮನದೆ ನಿಂದು|| 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರುಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ - ' ಗಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ' ' ಗಣ ಬಂದಿದೆ; 
ಇಷ್ಟೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ' ಗೃತಿಸಮಾನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಪಿಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಛಂದ ' ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ : 

ಹಾರ! ಗಂಧ | ಬಂಧು | ರೇಣ 
ದಿಟ್ಟ | ಅಟ್ಟಿ | ಅಕ್ಷ | ರೇಣ | 
ಬಾರ| ಹಾಹಿ | ಮತ್ತ ( ಜಾಣ 
ಮಲ್ಲಿ| ಆಸು | ಛಂದ| ಮಾಣ ||54 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಕ್ಷರಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹುಟ್ಟುವ ಮಾತ್ರಾ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನಿರವಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂರು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಒಂದೊಂದು ಗಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ' ಅಟ್ಟ ಅಕ್ಕರೇಣ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ನೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. 


53 ಪಿಂಗಳ, ಛಂದಶಾಸ್ತ್ರ - ಪುಟ ೫೪ , ( ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಮುದ್ರಣ) . 

54 ಅದೇ ಪುಟ ೫೩ - ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ. . ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಲ ಕರ್ತೃ, ರನ್ನನಿಗಿಂತ 
ಅರ್ವಾಚೀನನಾದುದರಿಂದ ರನ್ನನು ಸಿಂಗಳನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮತ, 
* ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸಂಜ್ಞಾ ರೀತಿ ' ಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ↑ತಿ ಪ್ರಮಾಣಿ' ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ' ಗೃತಿ ಪ್ರಮಾಣ' ' ಗೃತಿ 
ಸಮಾನಿ ' ಯ ವಿರುದ್ದಗತಿಯದು. ನಾಗವರ್ಮನು ಇದನ್ನು 'ಪ್ರಮಾಣಿಕ ವೃತಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ್ದು 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ : ಜರಂ ಲಗಂ ಪ್ರಮಾಣಿಕಂ544 ಪ್ರಾಕೃತ 
ಫೆಂಗಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ' ಪಮಾಣಿ' ಎಂದು ಕರೆದು ಅದರ ಮೂಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 54B ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ವೃತ್ತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಸಟ” “ ಅಲಿಲ್ಲಹ' ಗಳ ಹಾಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತ್ರಾ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ' ಗೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಿ' ಯ ಗತಿ ಇಂತಿದೆ : 


ಸರೋ / ಜಯೋ | ನಿರಂ । ಬರೇ ! ರಸಾ | ತಲೇ | ತಥಾ | ಚ್ಯುತಃ| 

ತವ | ಪ್ರಮಾ| ಣಮೀ | ಕೈತುಂ ! ಕ್ಷಮೌ | ನತ್‌ | ಬಭೂ | ವತುಃ ||55 
ರನ್ನನ ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಪಾದವು ಕೂಡ ಈ ಓಟಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಇದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ರಗಳೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ. ' ಗಣ ವಿಪರ್ಯಾಸ ' 'ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ,' ' ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 
ಪದ್ದತಿ' ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನದರೆ ಇದೂ ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆ' ಗೆ ಮೂಲವಾಗಬಹುದು 
ಎಂದು ವಾದಿಸಬಹುದು. ಗಣನೆಗೆ ತಾರದಷ್ಟು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹರಿಹರನ 
'ವಿಭೂತಿರಗಳೆ' ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತದೆ: 

ಇದೇ 1 ಮತಂ ವೃತಂ ಹಿತಂ ಯುತಂ। ಶ್ರುತಂ| ಮಹಾ ವಿಭೋ | 
ಸದನ | ಲಂ ಸ್ಥ | ಲಂ ಕು | ಲಂ ? | ಚಲಂ ಬಲಂ ಫಲಂ | ವಿಭೂ | 3||56 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದ ತ್ರಿಕಲಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿನ ಮೊದಲ ಮೂರು ಗಣಗಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಗಣಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
- ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಗ್ಗದ ಗಣವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಕ್ವಚಿತ 


544 ಕ. ಕೈಪಿಡಿ ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ), ಪುಟ ೮೦ . 
54B - ಲಹಗುರೂಣಿರಂತರಾಣಿ , ಪಮಾಣಿ ಅಟ್ಟ, ಅಕ್ಷರಾ || 

( ಪ್ರಾ , ಸೈಂಗಲ, ಸೂ ೨ ೬೯ ) . ಪಿಂಗಳ, ಛಂ . ಶಾ . ಪುಟ. ೫೪ ( ಅ, ಟಿ.). 
55 ಪಿಂಗಳ, ಛಂ . ಶಾ . ಅದೇ ಪುಟ. 
- 56 ಹರಿಹರ, ವಿಭೂತಿರಗಳೆ ( ಮು , ಹ, ಹ , ದೇವನ ರಗಳೆಗಳು, ಭಾಗ ೧, ಸಂ . ಬಿ , ಸಿ, 
ಜವಳಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಾಬಾದಿ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ , ಪುಟ ೫೩). 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ವಾಗಿ ಬಂದುದರ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಮಯವನ್ನು ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ ಏನೊ - ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ . 

ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಆರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಈಗ ಅವಲೋಕಿಸೋಣ: 


ನಿಂದ | ಬಿರಯಿ | ಗದವ | ಬಿಲ್ 
ಕುಂದ| ದೆನಿಪ |ಪೋವೋ| ೨೮ || 57 


ಇದರ ಓಟ ಅಥವಾ ಲಯ ನಾಗವರ್ಮನ ' ಜಗದ್ವಿಭೂತಿ' ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ಜಗದ್ವಿಭೂತಿ: 


ತೇಜ | ನರ್ಕ | ನೀಶಂ ನಿ, 
ದೋಜೆ| ವೆತ್ತು | ನಿಂದೊ | ಡಂ 
ಭೋಜ| ಪತ್ರ | ನೇತ್ರೆ | ಕೇ 

ಬೀಜ| ಗಟ್ಟಿ | ಭೂತಿ| ಯಂ || 57A 
ಪ್ರಾಕೃತದ 'ಸಮಾನಿಕ ' ವೂ ಇದೂ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ . 'ಸನಾನಿಕ'ದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಅಸ್ತಿತ್ವ . 58 ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವರ್ಣಗಣ 
ಪದ್ದತಿಯೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಇದು ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಲೆಕ್ಕದ 'ಸುಮಾಲತೀ ವೃತ ' ವು ಹೀಗಿದೆ : 

ನರಲ | ಗಂಗ | ಳೊಂದಿ | ಯಾ 
ದರದೊ | ಳಿರ್ದೊ | ಡಿಂತಿ | ದುಂ 
ಧರೆಯೊ | ಕಾಸು ! ನಾನು | ದಿಂ 
ಗುರುಕು | ಚೇಸು | ಮಾಲ | ೨ ||59 


57 ರನ್ನನ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯ ಮಿಕ್ಕ ಪಾದಗಳೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 

574 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ ( ಸಂ . ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಆರ್ . ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ) . 
ಪುಟ ೨೫ , 
58 ಸಮಾನಿಕ ಛಂದಃ : 

ಚಾರಿ | ಹಾರ | ಕಿಜ್ಜ | ಹೀ . 
ತಿಣ್ಣಿ 1 ಗಂಧ | ದಿ 1 ಹೀ 
ಸತ್ತ | ಅಕ್ಕ | ರಾಠಿ | ಆ 
ಸಾಸ | ಮಾಣಿ | ಆಪಿ | ಆ ||. ಪ್ರಾ . ಪಿ . ಪೂ . ೨೫೯ 

ಮತ್ತೆ ಪಿಂಗಳನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ , ಪುಟ ೮೯ ( ಅ. ಟ) . 
59 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಪುಟ ೨೫ , 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಾತ್ರಾಗಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ರನ್ನನ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತಿದೆ 
ವಿನಾ ಓಟದ ಭಣಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನುಳಿಯಿತು ' ವಿನನ್ನು ನೃತ್ಯ ' ವೆಂಬುದೊಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಈ ಗಣಗಳೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದು ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ರಗಳೆ' ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮನದಂದಾಗ ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಕಾರಣ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಆಗ ನನಗೆ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಂದೇಹವೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. * ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ' ಯು ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ೨೪ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಅಳತೆ ಕಿರಿದು ; ' ಲಲಿತ,' ' ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ' ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹಿರಿಯರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾಣವಕ 
ನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಮಗು ಇಡುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಿರಿದು - ಪದಗತಿ 
ಕಿರಿದು . ' ಗೃತಿ ಸಮಾನಿ' ಯಂತೂ ' ಮಲ್ಲಿಗೆ' ಗೆ ಸಮ - ತನ್ನ ಪದಗತಿಯಲ್ಲಿ . ಓದುಗನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹರ್ಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹಾಗೆ ಅರಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಇದನ್ನು ಕಂಡೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಇದಕ್ಕೆ 
“ ಮಲ್ಲಿಆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು! ಇಂದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದು ಅಂತಹ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದ್ಯಂತ ಪ್ರಾಸಗಳಿದ್ದರೆ- ಅದು ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ 
ದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ' ರಗಳೆ' ಎಂದರೆ , ಸಂದೇಹ 
ಮೂಲ ಪಾದಗಳೆಂಬ ನಮ್ಮ ಸೂತ್ರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ- ವಿವರಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ , ಇರಲಿ. 
- ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ , ರನ್ನ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಜನ್ಮತಳೆದ ರಗಳೆಗಳು ಮೊದಮೊದಲು 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಭಾವಗೀತೆಗಳೇನೊ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾವನೆ ನಮಗೆ ಹೊಳೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೋಗಳಿ ಶಾಸನದ ಅನಾನು 
ಧೇಯ ಕವಿ, ಶಾಂತಿನಾಥ, ಕುರುಗೋಡ ಶಾಸನಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಮತ್ತು ಕೋರಮಿಲಿ 
ಶಾಸನದ ಕರ್ತೃ ಭೀಮನಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವು ಸ್ತುತಿ, ವರ್ಣನೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಸೃಜನೆಗೆ೦ ವಾಹಕಗಳಾದವು. ಮುಂದೆ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿರಸತರಂಗಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಂಕಾಡಿದವು. ಹೀಗೆ ಪುನೀತವಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತರಗಳೆಯು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿತು. ರಗಳೆಯ ಫುಲ್ಲಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಹರಿಹರ ಕವಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನ ಯಾವ ರಗಳೆಯ 


60 ( 4) ಕೊರವಿಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಚೇಡವಾರ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ, 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ' ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿ ' ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ' ಶಿವಭಕ್ತಿ, 
ಸೋಪಾನ ' ದಿಂದ ಕೈಲಾಸದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿ 
ರಸದ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆ ರಗಳೆ ಛಂದಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ .60A ಆದರೆ 
ಪೂರ್ಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೈ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಉತ್ಪಾಹರಗಳೆ : 

( ೧) ಶ್ರೀಮದಖಿಳ ಸುರನರೋರಗಾರ್ಚಿತಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 

ಹೈಮವತಿ ಮನಸ್ಸರೋಜಷಟ್ಟದಂ ನಮಃಶಿವಾಯ 
ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದಖಿಳ ಸುಖಸುಧಾರ್ಣವಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 

ಹೇಮಗಿರಿನಿವಾಸ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನನುಂ ನಮಃಶಿವಾಯ | 60B 
( ೨) ಬಾರ ದೇವ ಸಾರಹೃದಯ ಮಂಗಳಾಬಿ ತುಂಗಲಬ್ಬಿ 

ವಿಷವುನೇತ್ರ ಲಸಿತಗಾತ್ರ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿ ಜಂಗಮೂರ್ತಿ 
ಎನ್ನ ಗುರುವೆ ತಂದೆ ಈಶ ಲಾಲಿಸಯ್ಯ ಪಾಲಿಸಯ್ಯ 
ಏವನೀಶ ಕಾವುದೀಶ ಆಗಳಾಗಳೀಗಳೀಗ. 

ಆತುಳಕಾಯನತನಿಕಾಯ 
ದೇವಗುರುವೆ ದೇವವರನೆ . . . ||61 


ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ : 

( ೧) ದೇವ ಶರಣ ಸಂಕುಳ ಪರಿಪಾಲಕ 

ದೇವ ಶರಣ ಮುಗುದಾಜನ ಲೋಲಕ 
ದೇವ ಸಕಲವರ ವಿದ್ಯಾವಲ್ಲಭ 


(6 ) ಕೋಗಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಮುನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. 

( c) ಕುರುಗೋಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಮುರಿ ದಂಡ ” ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ . ಈ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳು ಹರಿಹರ ಕವಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನೋಡಿ ಡಾ|| ಸಾಂ . ಭೀ . ದೇಸಾಯಿ 
ಇವರ ಲೇಖನ, ( ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ) 

60A ಅದು ಬೇರೊಂದು ಲೇಖನದ ವಿಷಯವೆಂಬ ಅರಿವು ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. 
60B - ನಮಃಶಿವಾಯ ರಗಳೆ ', ಮ , ಹ , ಹ , ರಗಳೆಗಳು , ಭಾಗ ೧ ಪುಟ ೬೩ . 
61 ( ಹಂಪೆಯರಸನ ರಗಳೆ ', ಅದೇ ಪುಟ ೧೩ , 

ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆಯ ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಲಯಗತಿಯನ್ನು 
ವಾಚಕರು ಕಾಣಬಹುದು . ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಒಳಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದನ್ನೂ , ಆದಿಪ್ರಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು, ಅಂದೇ ಅವನು - ಸರಳರಗಳೆ ' ಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು.. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ತತಿ ದುರ್ಲಭ 
ದೇವ ನತಾಖಂಡಲ ಸುರಮಂಡಲ 

ದೇವ ವಿರಾಜಿತ ಫಣಿಪತಿಕುಂಡಲ ||62 
( ೨) ದಶಭುಜನಂ ದಿಕ್ತಟಕಂ ಪಸರಿಸಿ 

ಎಸೆವ ಕರಂಗಳನೆಲ್ ನೇಮಿಸಿ 
ಒಂದು ಪದಂ ಪಾತಾಳವನೊತ್ತಲ್ 
ಒಂದು ಪದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನೆಲ್ 
ಜಡೆಗಳ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದಾಡುತ್ತಿರೆ | 
ಮುಡಿಯೊಳ್ ಸುರನದಿ ತುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರೆ 
ತಡಿಯೊಳ್ ಶಶಿಕಳೆಯಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಕಡುಚೆಳಕಂ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಮಿಸುಗುವ ಢಮರುಗ ಢಂ ಢಂ ಢಣಿಲೆನೆ 
ತಿಸುಳದಿ ಹರಿಯುವ ತಾರಂ ತಿರನೆ | 
ತಿರುಗುತ್ತಿರೆ ಅಹಿಗಳ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಲು 
ಕರಿಯ ತೊವಲ್ ನಭವಂ ಚೋಹರಿಸಲು ||63 


ಲಲಿತರಗಳೆ : 


(೧) ಸಕಳನಿಧಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸುಕರಸುಧೆರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 

ಘನಮಹಿಮೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಅನುಪಮಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ನಿಗಮತತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸುಗತಿಗಳು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಸಿರಿಗೆಸಿರಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ನರಸಮಿತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಪರಮಗುರು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಪರಲಿಂಗ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಸಿಂಗರಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಜಂಗಮಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಮಂಗಳಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಅಂಗತತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ||64 


62 ಬೃಂಗೀಶ್ವರನ ರಗಳೆ ?, ಅದೇ ಪುಸ್ತಕ - ಪುಟ ೭೯ , ಇದು ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ ?, 
ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗು ವಿಶೇಷ ಮಂದಾನಿಲ ಗತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಾನಿಲ : ದೇವಶ | ರಣಸಂ | ಕುಳಪರಿ | ಪಾಲಕ ( ೪ + ೪ + ೪ + ೪) 
ದೇವ | ಶರಣ | ಸಂಕು | ಪರಿ | ಪಾಲಕ ( ೩ + ೩ + ೩ + ೩ + ೪ ) . 
ಇದು ವಿಶೇಷ ಮಂದಾನಿಲ ಮತ್ತೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸುಭಗ ಗತಿಯದ್ದಾಗಿದೆ. 

63 ( ಕುಂಬಾರ ಗುಂಡಯ್ಯನ ರಗಳೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೆಲವೆಡೆ ೬ + ೬ + ೪ ? 
( ೪ + ೪ + ೪ + ೪ , ೬ + ೪ + ೬ ' ಈ ಗಣವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಮತ್ತು 
೬ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ೩ ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಡು ಗಣಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

64 ( ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ರಗಳೆ ", ಇಲ್ಲಿನ ಯುಗ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಹಟಾತ್ತನೆ - ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ' ದ ಪದ್ದ ಲೀ ' ಯ ನೆನಹು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ . 


ಕನ್ನಡ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
( ೨) ನುತ ಶೀತಳಂಗಳಂ ಪೊಂಗಳಸದೊಳು ತೀವಿ 

ಅತಿಶಯಾನಂದಾಶ್ರುವಂ ಕಣ್ಣಳೊಳು ತೀವಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಆವುತಂ 
ಮುಂಡಾಡಿ ಮುಂಡಾಡಿ ನೊಸಲೊಳಚೊತ್ತು ತಂ 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡಂಗೆ ಸಿರಿಗಂಧವನಲಂಕರಿಸಿ 
ಸಾಂದ್ರ ಸೌರಭ್ಯಮಯ ಪುಷ್ಪದಿಂ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಪೂಜೆಯಂ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚದೆ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ಓಜೆಗೆಟ್ಟ ಮುಹುಗೆಟ್ಟ ತಿಲಲ್ಲೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ನಯನಂಗಳೊಳು ಪೂಜೆ ಬರೆದಂತೆ ನೋಡುತಂ 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೂಜೆ ಮರೆವಂತೆ ಮಾಡುತಂ.... 

..........ಸ್ನೇಹರಸದೊಳ್ ಕೂಡಿ 
ಇಂದುಧರನೊಳ್ ಸಲುಗೆಯಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬೇಡಿ||66 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿರಸ ತರಂಗಿಣಿ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಓದು 
ವಾಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದಿನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪುಷ್ಪರಗಳೆ ' ಲಲಿತರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾದ ಭಾವಗೀತೆ ; ಅವನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ ಚರಿತೆ ! ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ರಗಳೆಗಳೊ ' ಭಾವದೀಪ್ತವಾದ ಒಂದೊಂದು ಕಥನಕವನವಾಗಿ ' ವೆ. 67 
ಅವು ' ಹರಿಹರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಸಿದ್ಧಿಯ ಪತಾಕೆಗಳು ³68 ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ನೂರಾರು ! 69 ಆತನ ತರುವಾಯ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿದ 
ಕವಿಗಳು ವಿರಳ . ರಾಘವಾಂಕ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ , ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ, ರಟ್ಟ 
ಕವಿ, ಭೀಮಕವಿ, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ, ಜೀಮೂತರಗಳೆಯ ಕರ್ತ, ತ್ರಿಭುವನತಾತ, 
ಸದಾಶಿವಲಿಂಗ, ಷಡಕ್ಷರಿ ಮುಂತಾದವರು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರೆ 
ರಗಳೆಯಾಕಾಶಕ್ಕೆ ' ರವಿಶಶಿ ' ಎಂದರೆ ಹರಿಹರನೊಬ್ಬನೇ . 

೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಶಿಥಿಲವಲ್ಲದ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿದ ರಗಳೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶೃಂಖಲೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಒಗೆದು 
* ಸರಳ ರಗಳೆ - ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು ' ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಹಾಪೂರವಾಗಿ 
ಹರಿದಿದೆ. 


66 ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ ', ( ಸಂ . ಟಿ. ಎಸ್ . ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ) 
67 ಡಾ| ಪ್ರಭುಶಂಕರ, ( ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆ ", ಪುಟ ೧೭೯ . 
68 ಡಾ | ರಂ . ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, ( ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ” ಪುಟ ೧೭೪. 

69 ಡಾ| ಕೆ . ಈಶ್ವರನ್ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ “ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಂಖ್ಯಾ ನಿರ್ಣಯ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೧೫೪ ರಗಳೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
೧೦೬ ಮಾತ್ರ ಅವನನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರಂತೆ. ಮು . ಹ . ಹ. ರಗಳೆಗಳು , ಭಾ . ೧. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, 
ಪುಟ ೮. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಗಳೆಯ ಮೂಲ ಅಂಶಗಣದಲ್ಲೋ , ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಬರಿ ' ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿದುದಾಯ್ತು . ಪ್ರಾಕೃತದ 
*ಪಟ” ಛಂದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ “ ಪದ್ಧಲಿ | ಪದ್ಧಡಿ' ಛಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ಅಂತರಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿಯಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತದ “ ಪದ್ದಲಿ ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ್ಗೆ ' ಪದ್ದತಿ ' ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಲೋಕರೂಢಿ, ಮತ್ತೆ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. 70 ಮಂದಾನಿಲ, ಲಲಿತ, ಉತ್ಸಾಹ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಗಳೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಬೇರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ, ' ಪದ್ಯಂ ಚತುಷ್ಪದೀ ತಜ್ಞ 
ವೃತ್ತಂ ಜಾತಿರಿತಿ ದ್ವಿಧಾ ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ : ಚತುಷ್ಪದಿ ' ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಇನಿತು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥಾತ್ ಸಾದನಿಯಮ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ' ಗಣ ವಿಪರ್ಯಾಸ ' ಅಥವಾ ' ಸ್ವಚ್ಛಂದಃ ಸಂಜ್ಞಾ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ - ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಜಯಕೀರ್ತಿ ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತನೃತ್ಯಗಳ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ರಗಳೆಗಳು ಇತ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತಗತಿಯ ಬಂಧಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾಕೃತ ಛಂದಾಧರಿತಗಳೂ ಅಲ್ಲ . ಸಂಗೀತದ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಜೀವಾಳ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಅವು ಮಿಶ್ರ 
ರಾಗಗಳ ಗುಂಪಿನ ಹಾಗೆ “ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮಾತ್ರಾಗಣ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಈಗವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸುಲಭವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನ್ನು : ಜಾತಿ ' ಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಅಂತಹ ಗಣನೀಯ ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ . ಇನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಚರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಕ್ಷಣ ಚಟಕ್ಕನೆ ಮೊಟಕು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅವು ಆ ಅರ್ಥ ಉಳ್ಳ 
ಬಂಧಗಳು ಅರ್ಥಾತ್ ರಘಟೆಗಳು . ರಘಟೆಗಳು ಅಥವಾ ರಗಳೆಗಳೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲದ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಛಂದಗಳು. 71 


- 70 ಪದ್ದ ಲೀ > ಪದ್ದತಿ ( 2 > ದ್ದ , ಲ > ಳ). ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ ' ದ ಸೂತ್ರ ೨೬೧ ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯೋಗ' ಗಳನ್ನು , ಸೂತ್ರ ೫ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

1 ವಿದ್ಯಾಕ್ಸಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸಜೀವನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪ್ರೊ . 
ಮಾನ್ವಿ ನರಸಿಂಗರಾಯರು, ಪ್ರೊ . ಪಾಂಡುರಂಗಾಚಾರ್ಯ ವೈದ್ಯರು, ಪ್ರೊ . ಟಿ. ವಿ . 
ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಡಾ . ಬಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಇವರುಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಗಳು . 


ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ 


ನೆಲೆ 


ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜಾನ್ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ಮನೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂತೋಷದ ಸ್ಥಳ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುತ್ತಿತ್ತು . 
ವಿಶಾಲವಾದ, ಹಸುರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳ ಎತ್ತರವಾದ ಮರಗಳ ನೆರಳಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿನೋಡಿದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . ಮನೆಗೆ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಝರಿಯೊಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ ಒರಟಾದ ಮರದ ಸೇತುವೆಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು . ನೆರಳಿನಿಂದಕೂಡಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಪೊದೆಗಳೂ ಹೂವು 
ಗಳೂ ಇದ್ದು , ಸಂತೋಷದ ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ, ಆಟವಾಡಲು , 
ಸವಾರಿಮಾಡಲು, ತಿರುಗಾಡಲು ಅನುಕೂಲತೆಗಳಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಾರಿಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆನಂದ 
ದಾಯಕ ಜನರಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅದೊಂದು 
ಮಧುರ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ತಂಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೀನುಗಾರಿಕೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ . ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಸಿಗೆಗೆ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ 
ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ . ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮಾಡೆಲೀನಳ ಆನಂದದಾಯಕ 
ಇರುವಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಚೆಲುವಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಹುಲ್ಲು 
ಒಣಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಸೂರನೂ ಅಷ್ಟು ಶಾಖಮಯವಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಓಕ್ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲೋ , ಮರರ ನಿನಾದವನ್ನು ಹೊಮ್ಮುತ್ತ 
ಹರಿಯುವ ಝರಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲೋ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಹೆಂಗಸು ನನ್ನವಳಲ್ಲ. ಅವಳು 
ತನ್ನನ್ನು ನನಗೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವಳು ನನ್ನವಳಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವಳ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯೊಂದೇ ಎಂದು 
ನಾನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದೆ . ನನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವಳನ್ನು ನನ್ನವಳೆಂದು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ . 


೪೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ, ಅದೃಷ್ಟದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನೂ ಹೆದರಿದ್ದೆ . 
ಅವಳು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರ, ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಾಡುವ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತೇನೊ ! ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಅಶುಭಕರ ಉತ್ತರವೊಂದು ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಂದಿಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತೇನೋ ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಾನ್‌ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ಭಯಂಕರ ಭಯ 
ವೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿತ್ತು . ಆ ಮಹಾನುಭಾವ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಈ ಸ್ನೇಹಬಾಂಧವ್ಯದ ನಡುವೆ ಅವನ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಧೈರ್ಯ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದಳು. 
ತನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಗ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ . ಬಹುಶಃ ಮಾಡೆಲೀನಳು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಆತ್ಮೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ನನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ , ಆದರೆ, ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಅವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನವಳಾಗೆಂದು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಈಚೀಚೆಗಂತೂ , ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 
ನನ್ನ ಯೋಚನೆ ಅವಳನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 
- ನಿದ್ರಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದೆ , ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ನಸುಗತ್ತಲುಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು . ಆಗ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕುರ್ಚಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಕಿತಗೊಂಡೆ. ಒಂದನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಅವನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದದ್ದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅವನು 
ಅದೇ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ . ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ದಿನ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪನ್ನೆ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಂತಿತ್ತು . ನಾನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಆ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದೊಂದು ಆತ್ಮವಿರಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಿತು. 
ಹಾಗಾದರೆ ........ ನನ್ನ ಆ ಹಿರಿಯ ಮಿತ್ರ ಕೊಲೆಯಾದನೆ ? ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಅವನ ಆತ್ಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆ ? ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳುವನೆ ?........ ಮುಂತಾದ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಕ್ಷಣ ಆಕಾರ 
ಮಾತನಾಡಿತು. 

* ಈ ರಾತ್ರಿ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ ? ? 

ವ್ಯಗ್ರ ಮುಖದೊಡನೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ. 
ಶಾಂತವಾಗಿರಲು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ 


ನೆಲೆ 


" ನಾವು ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ ” 

* ಸಂತೋಷ ' - ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೇಳಿದ, 
“ ನಾನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಗಿನಿಂದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯ ಕೇವಲ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಸಲವೂ ದೂರ ಹೋದವ 
ನಲ್ಲ. ಅವನ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ನನಗೆಂತಹ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ” 

ಅವನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಭರಿತ ಮುಖದಿಂದ ತುಷ್ಟ ವಿಮೋಚನೆಯ ನೋಟವೊಂದು ಹೊಮ್ಮಿತು. 

* ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷ ! ” ನಾನು ಉದ್ಧರಿಸಿದೆ, “ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ !?? 

“ ನನ್ನ ಸಂಗತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ” ಆತ್ಮ ಮರುನುಡಿಯಿತು, “ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಈ ರಾತ್ರಿ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತೆ ??? 

ಓಹೋ … . ಇಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿ ದೂರವಿರುವ ಬ್ರಿಸ್ಟಲ್ಗೆ ಅವನು ಈ 
ದಿನ ತಾನೆ ಹೊರಟ. ” ನಾನು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 

ಆತ್ಮ ಹೇಳಿತು 

* ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ , ನಾನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಯಾರು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೋ ಅಂಥವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ , ಹಿಂಕ್‌ನನ್ನನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದೆ ಆದರೆ , ನಾನು ತುಂಬ ಹೆದರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ” 

* ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ! ” ನಾನು ಹೇಳಿದೆ . 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇತರ ಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತುಹೋಗಿತ್ತು . ಹೆದರಿಕೆಗೆ 
ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡಿದ್ದೆ . ಅಂತೆಯೇ , ಬಹಳ ನೇರವಾದ ಒಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು 

“ ನೀನು ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ಆತ್ಮವೆ ? ” 

“ ಹೌದು, ನಾನು ಅವನ ಆತ್ಮ ''- ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ಉತ್ತರಿಸಿದ, “ ಮತ್ತು 
ನಾನಿನ್ನೂ ಆ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುವಂತಾಗಿದೆ. ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ಇದೇ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ , ಒಂದುಸಲ, ಅವನು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೈದ್ಯರು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 
ಒಂದು ವರದಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ , ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು 
ಅವನ ಆತ್ಮನಾಗಿ ನೇಮಕವಾದೆ. ಅದರ ಹೊಣೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಆ ಮುದುಕ ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
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೫೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮರಳಿ ಪಡೆದನೋ ಆಗಿನ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯ ಮತ್ತು ಭಯಾವೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸ 
ಬಲ್ಲಿರಾ ಸರ್ ? ನನ್ನ ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೂಲ ನಿರು 
ದ್ಯೋಗಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ನಾನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬದುಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮವಾಗಿರಲು ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರು ' ಎಂದು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಆದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಕ್ ಮನ್ ಒಬ್ಬ ಮುದಿಯ, 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಅವರು ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ , ನಾನೊಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸರ್ ” ಅವನು ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದ , “ ಆ ಮುದಿಯ 
ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅನನುಕೂಲ ಕಾರಸ್ಥಿತಿ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ ? ನನಗಂತೂ ಇದು ಅನೂಹ್ಯ, ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬಿಟ್ಟಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ . 
ಆ ಮುದಿಯನ ದಾರಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೆ ನಾನು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ?? 

* ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಅವಸ್ಥೆ - ನಾನು ಟೀಕಿಸಿದೆ, 
* ಆದರೆ ನೀನೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಬೇಕು ? ಅವನು ನಿನಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ ” 

“ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ' ಆತ್ಮ ಹೇಳಿತು, " ಆದರೆ ಅವನ ಇರುವಿಕೆ ನನಗೆ 
ಬೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯೋಚಿಸಿ, ಸರ್ , ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀವೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ? ” 

ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಯೋಚಿಸಲಾರದಾದೆ. 
ಅವನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದ 

“ ಅಯೋಗ್ಯ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ಆತ್ಮ 
ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಮೊನಚಾದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ 
ಒರಟಾದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಭೇಟಿಮಾಡಬಹುದು ; ಸಹಿಸ 
ಬಹುದು . ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಏಕೆ ನಾನು ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ . . . ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಲೂ ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಅವನು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಕೋಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೆ . ತನ್ನನ್ನು ಬೈಯುವ ಜನರನ್ನೂ ನೋಯಿಸದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸ 
ಲಾರ . ಆದರೆ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಗೋಪಿ. ” 

ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಸೋದರಸೊಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ . 

ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
“ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾನು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನಸ್ಥಳವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಲು 


ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ ? ಇದು ತಿಳಿದರೆ ಅವನು ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ.'' 

ಆತ್ಮ ಮರುನುಡಿಯಿತು 

* ಅವನು ದೂರ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆರಾಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಆಗಾಗ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ . ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ದೈತ್ಯ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀವು ಮಾತನಾಡು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ” 
C ಅಂದರೆ ! ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರನೆ ? ?? 

ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಇಲ್ಲ ” - ಆತ್ಮ ಹೇಳಿತು, ಕೆಲವು ಸಲ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತೇನೆಯೋ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. ” 

“ ಆದರೆ , ನೀನೇಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿ ? 

* ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಭೇಟಿಯಿಂದಲೂ ನೀವು ಅಂಜುವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ, ನನಗೇನಾದರೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು . 
ನನಗೇನೋ ಹಿಂಕ್ ಮನ್ ಇನ್ನೂ ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುತ್ತಾನೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಮಹಾರೂಪ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ವರ್ಗಾವಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ” 

“ ವರ್ಗಾವಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ! ” – ನಾನು ಉದ್ಧರಿಸಿದೆ, ಹಾಗಂದರೇನು ? ” 

* ಹಾಗಂದರೆ ' ಅವನು ಹೇಳಿದ, “ ಈಗತಾನೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ಆತ್ಮವಾದರೂ ಆಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಯಾರು ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಅಂತಹವರ ಆತ್ಮವಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತೇನೆ.” | 

ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 

“ ಅದು ತುಂಬ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸ ಎಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಕಾಶಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ” 

* ನಿಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ತತ್ಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದ, “ ಈ ತರಹದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತಿಕ್ಕಾಟವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಊಹಿಸಲಾರಿರಿ. ಯಾವಾಗ 
ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ತೆರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಂಪುಗುಂಪೇ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ” 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಅಂತಹ ಜೀವಿಗಳು ಇರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ . ” 

ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ - 

* ನೀವುಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿತ್ಯ 
ಕ್ರಮವಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಆದಮೇಲೆ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ” | 
- “ ಓ , ಅದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ತಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ” ಆತ್ಮ ಹೇಳಿತು, " ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇದೊರಕುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿತ್ತಾಟವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ , ಸಹಜವಾಗಿ, 
ಯಾರೂ ಇಚ್ಛಿಸದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಾನಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ . ಅಂತಹ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅವಸರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಕಾರಣನಾದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲು ನೀವು ಶಕ್ತರೆಂದು ನಾನು 
ಬಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲಿರಿ . ಆದರೆ ಆ ಸುಸಂದರ್ಭ ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನೀವು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಒಂದು ಆತ್ಮದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ” 

* ಏನು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ? ” 

ನಾನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದೆ. 

* ನಿನ್ನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆ? ಅಥವಾ ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಲೆ ? ” 

“ ಓ , ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ ' ಆತ್ಮ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿತು, 
* ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಷ್ಟು , ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಅಮಿತಾಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ದುಃಖದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ , ತಮಗೆಬಹಳ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಆ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತನಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂದರೆ, ಅದು 
ನೀವು. ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯವಾದ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತೀರೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ , ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

ನನ್ನ ಆ ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನೀನು ತವಕಗೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ? ” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. . 

“ ಹೌದು! ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ . ಆತ್ಮ ಉತ್ತರಿಸಿತು, ' ಪ್ರತಿದಿನ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಈ ಮನೆಯ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ” 


ನೆಲೆ| 


ಮ್ಯಾ ಡೆಲೀನ್ ಮತ್ತು ನಾನು, ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಆತ್ಮದಿಂದ ಗಮನಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ನಾವು ಸಂತೋಷಿಸುವ 
ನೆರಳುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಈ ಆತ್ಮ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂದಮೇಲೆ ಇದು ತೀರ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಆತ್ಮವಿರಬೇಕು. ಅದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಯವರಂತೆಯೇ ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ನಾನೀಗ ಹೋಗಬೇಕು ” ಏಳುತ್ತ ಹೇಳಿತು, ಆತ್ಮ , “ ಆದರೆ, ನಾಳೆಯ 
ರಾತ್ರಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನೆನಪಿರಲಿ - ನೀವು ನನಗೆ 
ನೆರವಾಗಬೇಕು ; ನಾನೂ ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತೇನೆ. ” 

ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಈ ತೀರ್ಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡೆಲೀನಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮೌನಕ್ಕೆ ಶರಣುಹೋದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವೊಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವಳು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ನನ್ನನ್ನಾವರಿಸಿತ್ತು . 

ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ದೂರಹೋದರೆ ಚೆನ್ನು ಅಂದು 
ಕೊಂಡೆ, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ , ನನ್ನ ಧೈರ್ಯಹೀನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, 
ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ . ಈಗ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊರೆತಿತ್ತು . ಆದರೆ , ಅದನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಹೆದರು 
ತಿದ್ದೆ . ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಳು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ , ಅದು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಏನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ಬಹುದು ? ಆದರೆ, ಆ ಹೆಣ್ಣು , ಈ ಅವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳದೇ ಆದ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು . ನಾನು 
ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಂತಹ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. 
ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುಶಃ ಅವಳೂ 
ಇಚ್ಚಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ನಾನು ಮಾತನಾಡುವ ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ . ನನ್ನ ಜೊತೆಉಚಿತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆ. 
- ಆ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಮಾಡೆಲೀನಳೊಡನೆ ಮನೆಯಂಗಳದ ಶಿಲಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ . ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳು ಹರಡಿತ್ತು . ಹೊತ್ತು ಹತ್ತಾಗಿತ್ತು . ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಧೈರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಊಟವಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ . ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ , ಅವಳ ಶರತ್ತುಗಳು ಅನುಕೂಲ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಮಾತನಾಡುವವನಿದ್ದೆ . ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವಳಂತೆ 
ನನ್ನ ಒಡನಾಡಿ ಕಂಡಳು . ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ 


೫೪. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದು ಸುಸಮಯವಾಗಿತ್ತು . ನಾನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ , ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನೋ ಅಸಂತುಷ್ಟನೋ 
ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ . ನಾನು ಮಾತನಾಡದೇ ಹೋದರೆ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಹೆಂಗಸು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೊ ಇದಂತೂ ಖಂಡಿತ. 

- ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತ , ಈ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ , ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಮಾಡೆಲೀನಳ ಜೊತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ . ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ನಮ್ಮಿಂದ ಕೇವಲ ಹನ್ನೆರಡು ಅಡಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕಂಡೆ, ಮುರುಕು ಗೋಡೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಬವೊಂದಕ್ಕೊರಗಿ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ . 
ಮಾಡೆಲೀನಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಅವನಿದ್ದ . ಅವಳು ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡುವ 
ಬದಲು ಬಯಲಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದಿದ್ದುದು ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡವನಂತೆ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರಲೇಬೇಕು. ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಅವಳೇನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸ 
ಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ . ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅವನು ( ಆ ಆತ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದ . ಆದರೆ ನಾನು ಮಾಡೆಲೀನಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ನನ್ನ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ ಮುಖವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನೇನೋ ಅವನೇ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ 

- “ ಹೆದರಬೇಡಿ, ನಾನವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳೊಡನೆ ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡುವವರೆಗೂ ಅವಳು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಳು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ ” 

ಬಹುಶಃ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆ. 
ಆತ್ಮ ಮುಂದುವರಿಸಿತು 

* ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ನೀವಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ತಡಮಾಡದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ . ನೀವು 
ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ 
ಈಗ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಅವಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನ್ 
ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ದೂರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಮಿಸ್ ಮಾಡೆಲೀನಳಿಗಾಗಿ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ಆರಿಸಿದ್ದಾದರೆ, ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ , ನಿಮಗೆ 
ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ” 

ಆತ್ಮ ಹೇಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೇಳಿದೆ 


ನೆಲೆ | 


೫೫ 


" ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ? 
" ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ ? ” 
- ತತ್ ಕ್ಷಣ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದಳು ಮಾಡೆಲೀನ್ . 

ಇದೊಂದು ಅನನುಕೂಲದ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗಿತ್ತು . ಆತ್ಮದ ಆ ಉದ್ದನೆಯ 
ಮಾತು ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಸಿತ್ತು . ಮ್ಯಾಡೆಲೀನಳೇನೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ . 
ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ . 

ಮಾಡೆಲೀನಳ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಕೂಡಲೇ ನಾನು ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು . 
ನಾನು ಮಾತನಾಡಿದುದು ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳ 
ಮುಂದೆ ಆಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಮೊದಲನೆ ಹೆಸರನ್ನೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ 

* ಮಿಸ್ಟರ್ ಮೈಲಾರ್ ” 

ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು . ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡೆಲೀನಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಯಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದ ! 

ಮಾಡೆಲೀನ್ ಹೇಳಿದಳು 

* ಮಿಸ್ಟರ್ ಮೈಲಾರನ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಆ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ತಪ್ಪು . 
ಅವನು ವಿದ್ಯಾವಂತ, ಬುದ್ದಿವಂತ, ಮೇಲಾಗಿ ಸುಂದರ ಕಾಯವನ್ನುಳ್ಳವನು. ಒಂದು 
ರಾಜಕೀಯದ ಕಚೇರಿಗೆ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ರಾಜಕೀಯದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಮಿಸ್ಟರ್ ಮೈಲಾರ್ ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದರೆ , 
ಯಾವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ” 

ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ದ್ವೇಷವಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಹಜತೆಯಿತ್ತು . 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಮಿಸ್ಟರ್ ಮೈಲಾರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನಾಡಿದ ಅಸ್ನೇಹದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾರಳು . ಅವಳಾಡಿದ ಕೊನೆಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನೂ ತಡಮಾಡಲಿಲ್ಲ . ಮಿಸ್ಟರ್ 
ಮೈಲಾರನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ತತ್ ಕ್ಷಣ ಮಾತನಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ , 

ಈಗ ಆತ್ಮ ಮಾತನಾಡಿತು 

” ಆ ತರಹ ನೀವು ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀವೇ ತೊಂದರೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬಲ್ಲೆನಾದರೆ , ಆಮೇಲೆ, ನನಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ನೀವೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ಮತ್ತು ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ . ” 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಸದ್ಯದ ಅವನ ಅಗಲುವಿಕೆಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು 
ಎಂದೆನಿಸಿತು. ನಾನು ಇದನ್ನವನಿಗೆ ಹೇಳಲು ತುಂಬ ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೆ . ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಮಾಡೆಲೀನಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿತ್ತೊ ಅಂತಹ ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ ಆತ್ಮದ 
ಎದುರಿಗೇ ಕುಳಿತು ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು ; ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟರ್ 
ಹಿಂಕ್ ಮನ್ನನ ನೆನಪೇ ನನ್ನನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು . ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳು ನನ್ನ 
ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದರೂ ಕೂಡ, ನಾನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ . 

ಆತ್ಮ ಮುದುವರಿಸಿತು 

" ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ? 
ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಹದೇನಾದರೂ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದರೆ, ನೀವು 
ಒಂಟಿಯಾಗುವ ತನಕ ನಾನು ಕಾಯಬಲ್ಲೆ . ಇದೇ ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲೇ ಆದರೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ” 

ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
* ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ” 

ಧಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು ಮಾಡೆಲೀನ್ , ಕೆಂಡಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮುಖ ರಕ್ತವರ್ಣ ತಾಳಿತ್ತು . 

ಅವಳು ಅರಚಿದಳು . 

* ತಾಳಿಲ್ಲಿ ! ನಾನು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡೆ ? 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ! ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನನಗೆ ? ” 

ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ , ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ 
“ ಮಾಡೆಲೀನ್ , ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನಿಲ್ಲು ” 
ಆದರೆ ಅವಳು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. 
ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನಾನು ಕಿರುಚಿದೆ 
“ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ ” 
ಮುಂದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ. 
ಆತ್ಮ ಹೇಳಿತು 

“ ನೀವೊಂದು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಿರಿ ನನಗೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲು ಮತ್ತು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮೂರ್ಖತನ ಈ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ತಪ್ಪುಗಳು ವಿವರಿಸಬಲ್ಲಂತಹವು. ಗುಡ್ ಬೈ .” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಆತ್ಮ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 
* ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲುರುಳಿದೆ. ನನ್ನದೇ ಮನಸ್ಸಿನ 


ನೆಲೆ 

೫೭ 
ನಿರಾಶೆ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳ ಭೂತದ ಹೊರತು ಆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಇನ್ನಾವ ಆತ್ಮವೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ನನ್ನ ವರ್ತನೆ ಮಾಡೆಲೀನಳಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ನಾನು ಆಗ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ . ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಜೀವಮಾನವೆಲ್ಲ 
ಅದರ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ ! 
ಅ ಸಂಗತಿಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡೆಲೀನಳಿಗೆ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ . ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ ಆತ್ಮವಿದೆ ಎಂದು ಬಹುಶಃ ನಾನವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಿ . ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಳಂತೂ ನಂಬಲಾರಳು. ಅಥವಾ 
ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿಯ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವಳು ಬದುಕಿಯಾಳೆಂಬ 
ನಂಬುಗೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಹೃದಯ ಒಡೆದುಹೋದರೂ ಅವಳಿಗೆ ನಾನು 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ ! 

- ಮರುದಿನ, ತುಂಬ ಚಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತುಂಬ ಬಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮೇಲುಗಾಳಿಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಿತ್ತು . 
ಆದರೆ, ಮಾಡೆಲೀನಳೊಂದಿಗೆ ತಿರುಗಾಟವಾಗಲಿ , ಸವಾರಿಯಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವಿಶ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತು 
ಊಟದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಮೌನಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನಾನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವಳಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳಾಗಲೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡಂತಿತ್ತು . ನಾನು ಕೂಡ ಅಸಂತೋಷವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆ ವ್ಯಥೆಯ ಕಪ್ಪು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣವಿತ್ತು . ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವಳಂತೆ ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರೂ , ಅವಳು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . 
ಈ ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಸನದ ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡೆ, ಅವಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೂ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 
- ಅವಳೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು 

“ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ನಾನು ಊಹಿಸ 
ಲಾರೆ. ಆದರೆ , ಆ ಮಾತುಗಳು ನಯವಾಗಿವೆ ಎನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ . ” 

ಅವಳೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದಿರಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನವಳಿಗೆ 
ದೃಢಪಡಿಸಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾನು ಮಾತನಾಡಿದ 


೫೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಬಿಸಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ನನ್ನ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಡ್ಡ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದೊಂದು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅವಳು ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ವಿನಯಪೂರಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು 

* ಆ ತೊಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆ ? ” 
ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ಅನುಮಾನಿಸಿದ ನಂತರ ನಾನು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ 

ಹೌದು, ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ” 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವಳು ಪ್ರತಿಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಳು , ಓದದೆ. ಅವಳ ಮುಖ ಒಂದು ತರಹದ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು . 
ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ಅವಳು ನನಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವನು ನನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳ 
ಕ್ರೂರತನಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸನರ್ತನೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತೇನೆ . ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ಕತೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಕೇಳಬಹುದು ಎಂದು ನಾನು ನಂಬಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಈ ನನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆದುಕೊಂಡೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಬಾಗಿಲು ಧಿಡೀರನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆತ್ಮ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. 
* ಧಿಡೀರನೆ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹೇಗಾದರಾಗಲಿ, ಅದು 
ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ( ಆತ್ಮ ) ಅನಾಗರಿಕನಂತೆ 
ಉದ್ರೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ನಾನವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದೆ. ಆ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೆಟ್ಟ ಆತ್ಮದೊಡನೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾದೆ. 

ಅವನು ಅರಚಿದ 

* ಜಾನ್ ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ಈ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ ? 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಬೇಗ ಮುಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ , ನಾನು ಬಂದುದು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಲೆಂದಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರಕರವಾದ ಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕೊನೆಗೂ 
ನಾನು ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ! ರಷ್ಯದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರ, ದಂಗೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ನಲವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಳೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಾವಿನೊಡನೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆಂದು ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಈಗ ನನ್ನ ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲು, ಆ ಭಯಂಕರ ಹಿಂಕ್‌ಮನ್ ಈ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ನೆಲೆ 


೫೯ 


ಗುಡ್‌ಬೈ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ , ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮನಾಗಿರಲು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಗೊತ್ತೆ ! ” 

ಕೊನೆಗೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ನನ್ನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಮತ್ತು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಾನು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಕೂಗಿದೆ 

“ ಓ , ನೀವು ನನ್ನವರಾಗಲು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ ” 
“ ನಾನು ನಿಮ್ಮವಳೇ . ” 

ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಮಾಡೆಲೀನ್, ಅಶ್ರುಪೂರಿತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 


ಮೂಲ: ಫ್ರಾಂಕ್ ಆರ್ , ಸ್ಟಾಕ್ಟನ್ , 

The Transferred Spirit 


ಗಜಾನನ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ 
ತ್ಯಾಗಿ , 

ತಂಪನೆರೆದು 
ಗಾನ ತೊರೆದು 
ಚಿಗುರು ಹೂ ಕಾಯ ಬೆಳೆದು 
ಗಂಡಿನೆದೆಯ ಅಡವಿಯಗಲ . 
ಹೆಣ್ಣು ಹರಿವ ಮೃದುಜಲ ; 
ಇದು ಅದಮ್ಯ , ಮಂಜುಲ ! 


ಎಸ್ . ಎನ್ . ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸ್ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿಯು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರ ವಂಶಾವಳಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್ . ಲಿಂಗರಾಜೇ ಅರಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಭಾಮಿನೀಷಟ್ನದಿಯ ಯದುನೃಪವಿಜಯ , 
ಶ್ರೀ ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ರಚಿಸಿರುವ ಮಹಿಶೂರ ರಾಜ ಚರಿತ್ರವೆಂಬ 
ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಹೆಚ್ . ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಮೈಸೂರುಅರಸರ ಚರಿತ್ರೆ , ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರು ರಚಿಸಿರುವ ' ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇತಿಹಾಸವೂ ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಾದ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
- ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆ. ಬಿ. 
೫೩೦ನೇ ಕ್ರಮಾಂಕದ ' ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕೃತಿ ಮತ್ತು “ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದೊರೆಗಳವರ ವಂಶಾವಳಿ 
ವಿವರಪಟ್ಟಿ ” ಈ ಎರಡೂ ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ಶ್ರೀಯುತ ವೆಂಕಟರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆರು ಬೆರಳಿನ ಚಾಮರಾಜರ 
ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರರಸರ ವಿಚಾರವುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ . 'ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರು' 
ಎಂಬ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಬೋಳಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅರಸರ 
ವಿಚಾರವಿದೆ. ಇವರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ವಿವರ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ . 

ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 


* ವಾರಿಜನೇತ್ರನೊರ್ಮೆ ಕುಲವರ್ಧನವಾಗಲೆನೇಳು ಮಂದ ತ 
ದ್ವಾರಕೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪುರವಂ ಜಳ ರಾಶಿಯೊಳಾಳಿಪಂದು ಸು 
ಸ್ಮರ ಮುಖಾಂಬುಜಂ ಪಡೆದು ವಾಕ್ಯ ಮನಾಡಿದನೊಂದನೈದೆ ದೈ 
ತ್ಯಾರಿಸನಾತನಂ ಕರೆದು ತನ್ನ ವಿರಾಜಿಪ ಯೋಗಮಾಯೆಯಂ 


೭೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜಿತದೈತ್ಯಂ ಪೇಳ ಮಾತಂ ಸ್ಟುರಿತ ಕರುಣಿ ಕೇಳ್ತಾ ಗಲೇ ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟು 
ಕೃತಿಯೊಳ್ ಕರ್ಣಾಟದೇಶಾಧಿಕ ಮಹಿಷಪುರಕ್ಷಾಧದೊಳಗೆ ತಾನೆ ಬಂದಿ 
ರ್ದು ತದೀಯಾಧಿನಾಥರ್ಕಳನಿಭಾರಿಪುಪೀಠಸ್ಥರಂ ಮಾಡಿ ದುರ್ಗಾ 
ಸತಿ ತದ್ರ ಕ್ಷಾರ್ಥಮಿರ್ಸಲ್ ಮಹಿಷದನುಜ ಹೃಕ್ಷಲೈಯಾನಂದದಿಂದಂ 
ವರದಂ ನಾರಾಯಣಂ ಯಾದವ ನೃಪನಿವಹಾರಾಧ್ಯ ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಭಾ 
ಸುರ ದಿವ್ಯಾಂಗಂ ಲಸದ್ಯಾದವಗಿರಿಯೊಳೆ ತಾನಿರ್ಪನಂತೊಂದಿ,ದೇವೋ 
ತರ ಹೃತ್ಪದ್ಮಸ್ಥೆ ಕೃಷ್ಣಾನುಜೆ ವಿಲಸಿತ ಚಾಮುಂಡಿಕಾ ನಾಮಮುಂ ತಾ 
qು ರು ಕಾರುಣ್ಯಾಂಗಿಯಿರ್ಪಲ್ ಮಹಿಷಪುರ ಮಹಾಗ್ರಾವದೊಳ್ ಸೈರ್ಯದಿಂದಂ ೭೩ 
ಕುಮುದಾಸ್ತಾನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ವಿತ ರಿಪೂರ್ವಿಂದ್ರೋತ್ರ ಮಾಂಗಸ್ಸುರ| 

ಮನೀಯಾ [ ೩ ] ತ ಮೌಳಿ ರತ್ನ ರುಚಿ ಸಂಘಷ್ಣಾ೦ಪದ್ಮಂ ಲಸ 
ತುಮನೋಭೂರುಹ ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಮೆಅ ವುದೆಂತಾ ಪಾರಿಜಾತಂ ಧರಾ 

ರಮಣ೦ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜನುರು ಸೌಂದರ್ಯಾಲಯಂ ಪುಟ್ಟ ದಂ ” . 
ಎಂದು ಮೈಸೂರರಸರ ಪ್ರಾರಂಭದ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವಿದೆ. 

ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲದೆ 
ಮೈಸೂರರಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿವರಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
- ಇದರಂತೆ ಕನ್ನಡ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದವೈದ್ಯ ವಿರಚಿತ ಕಂಠೀರವ 
ನರಸರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಜಯ , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಚಿಕುಪಾದ್ಯನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಶ್ರೀ 
ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ ಟೀಕಾರೂಪವಾದ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ ಈ 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಮೈಸೂರರಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. 

ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಜಯದಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸರ 
ವಿಚಾರವಿದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಶಿವಂಶೋತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಯದುವಿನ ಜನನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಳಿಕ 

ದ್ವಾರಾವತಿಯಿಂದ ತಂದು ಮೈಸೂರ 
ಧಾರಿಣಿಯನು ನೆರೆಯಾಳ 
ಆ ರೂಢಿಯ ಭೂಮಿಾಶ್ವರ ಮಹಿಮೆಯ 
ನಾರು ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ 

ಸಂಧಿ ೩ ಪದ್ಯ ೬ 
ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರ ಸಂಭೂತ ಧಾರಿಣಿಗೆ ಪ 
ವಿತ್ರ ಸುಧರ್ನು ಚರಿತ್ರ 
ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ ಬೆಟ್ಟಂದ್ರ ಮೈಸೂರ ಧ 
ರಿತ್ರಿಯು ಪಾಲಿಸಿ ಮೆರೆದ 

ಸಂಧಿ ೩ ಪದ್ಯ ೭ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 

೬೩ 
ಎಂದು ಯದುರಾಯರು ಬೆಚ್ಚೇಂದ್ರರು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸರ ಪೀಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 

- ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವಾದ ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯವು ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿವರವಿದೆ. ಈ ಭಾಗವನ್ನೇ ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಈಗ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದು. 
- ಒಟ್ಟು ಇರುವ ೬೯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೩೯ ಕಂದಪದ್ಯಗಳು ಉಳಿದವು ವೃತ್ತಗಳು . 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆ. ೪೬೬ನೇ ಕ್ರಮಾಂಕದ ಓಲೆ 
ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಓಲೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನವರೆಗೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ “ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ ? 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಮೈಸೂರರಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತೃ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯ. 

ಕವಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭೂ ನೀಳಾ ಸಹಿತ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಆದಿಯ ಮಂಗಳಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರುಡನನ್ನೂ ಐದನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಕೇನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾದ ಶ್ರೀರಂಗ ತಿರುಪತಿ 
ಕಂಚಿ ಮೇಲುಕೋಟೆಮತ್ತು ೧೦೮ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆಳ್ವಾರು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಆದಿಶೇಷನ ಅಪರಾವತಾರ ಸ್ವರೂಪರಾದ 
ಲಕ್ಷಣಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಕಾರರನ್ನೂ ಕಡಾಂಬೀ ಸಿಂಡ್ರಾರ್ಯರನ್ನೂ 
ನಮಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

- “ ದುರ್ಗಿಯು ಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಾದವರಾಜರನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ 
ಯದುಗಿರಿಗೆ (ಮೇಲುಕೋಟೆಗೆ) ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಆ ರಾಜರು ಯದುಗಿರೀಶನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಎರಗಲು ಆಗ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಯದುರಾಜರಿಗೆ ಒಂದು 
ನೆಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಆ ದುರ್ಗಿಯು 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರಲು ಮೈಸೂರಿನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಆ ರಾಜರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು . ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನು ಇರುವುದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆಕೆ ಉಗ್ರ 
ವೇಷ ತಳೆದು ಆ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಈಟಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲೇ ಚಂಡಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿದಳು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇರುವ ಆ ಮಹಿಷನ ನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಅದು ಯದುಸಂತತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಪಟ್ಟಣವೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಯದುಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು 
ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಈ ರಾಜರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆನೆಂದೂ ಈ ಯದುವಂಶದ ರಾಜರನ್ನು ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಅದರಂತೆ ದುರ್ಗಿಯು ಮಹಿಷನ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ತಾನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಳು. 
ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿನಯನೇಶ್ವರನಾಗಿ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರ ದುರ್ಗಿ 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಈ ಮೂವರೂ ಮೈಸೂರರಸರನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ ” 
ಎಂದು ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು ತನ್ನ ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ 

ಇಂತಾ ಪುರದೊಳ್ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಕಾಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೃಪತಿಗಳ್ ವಸುಮತಿಯಂ 
ಸಂತಸದಿಂ ಸಲಹಿದರೆ 
ಸಂತತಿಯೊಳ್ ಚಾನು ಭವಿಪಂ ಜನಿಯಿಸಿದಂ 

೨೮ 
ಎಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮಭೂಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ರಾಜರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕವಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

* ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗಂಡ ' ಎಂದು ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವಭೂಪತಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಭೂಸುರ 
ವರ್ಯನಾದ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಟೀಕನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಟೀಕನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
- ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾವಳೀವಿವರವು ' ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದೊರೆಗಳವರ 
ವಂಶಾವಳೀಪಟ್ಟ ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ದೊಡನೆ ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನೂ 
ಇದರೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
. ಈ ಪಟ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಯದುರಾಯರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
೨೩ನೆಯವರಾದ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ ವರೆಗಿನ ರಾಜರ ವಂಶಕ್ರಮ , ಜನನ 
ಕಾಲ, ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ, ಅಂತ್ಯ ಕಾಲ, ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರರು ಇವುಗಳ ವಿವರವಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಆದಿಯದುರಾಯರಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


1 ಈ ಕಾಲಗಳ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ 
ಹೊರತೂ ಇದರ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ . ಈ ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


೧. ಆದಿಯದುರಾಯರು 
ಜನನ : ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೨೯೩ನೇ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘಶುದ್ದ 

- ತೃತೀಯಾ [ ತಾ , ೨೦ - ೧ - ೧೩೭೧ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೨೨ನೇ ಪ್ರಮಾಥಿ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಯಾ 

[ ತಾ . ೨೫ - ೪ - ೧೩೯೯ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೪೬ನೇ ಶೋಭಕೃತ್ ಸಂ | ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ದ ದಶಮಾ 

[ ತಾ . ೧೮ - ೭ - ೧೪೨೩ ] 
೨. ಯದುರಾಯರ ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೩೦ನೇ ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂ | ಮಾಘಶುದ್ಧ ಷಷ್ಠಿ 

[ ತಾ ೨೨ - ೧ - ೧೪೦೯ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೪೬ನೇ ಶೋಭಕೃತ್ ಸಂ | ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಾ 

[ ತಾ ೧೮ - ೭- ೧೪೨೩ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೮೦ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ 1 ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳತ್ರಯೋದಶಿ 

[ ತಾ ೨ - ೧ - ೧೪೫೯] 


೩. ಹಿರಿ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 

ತಿಮ್ಮರಾಜ ಒಡೆಯರು 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೫೫ನೇ ಪ್ರಾಮಾದೀಚ ಸಂ | ಆಶ್ವಯುಜ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ 

[ ತಾ ೩ - ೧೦ - ೧೪೩೩ 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೮೦ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ | ಮಾಘ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ 

[ ತಾ ೨೪ - ೧- ೧೪೫೯] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೦೦ನೇ ವಿಳಂಬಿ ಸಂ ! ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ತೃತೀಯಾ 

[ ತಾ ೨೦ - ೪ - ೧೪೭೮ ] 


೪. ತಿಮ್ಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು 
- ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೩೮೫ನೇ ಸ್ವಭಾನು ಸಂ | ಜೈಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಷಷ್ಠಿ 

[ ತಾ ೨೪ - ೫ - ೧೪೬೩ 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೦೦ನೇ ವಿಳಂಬಿ ಸಂ | ಜೈಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ 

[ ತಾ ೭ - ೫- ೧೪೭೮] 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೩೬ನೇ ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ 1 ಜೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ತೃತೀಯಾ 

[ ತಾ ೨೪ -೬ - ೧೫೧೩ ] 


೫ . ಹಿರಿಯ ಚಾಮರಾಜರಸರ ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದ 

ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೧೪ನೇ ಪರೀಧಾವಿ ಸಂ ! ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ದ ಅಷ್ಟಮಿ 

[ ತಾ ೨೯ - ೧೦ - ೧೪೯೨] . 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ . ೧೪೩೬ನೇ ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಶುದ್ದ ತೃತೀಯಾ 

[ ತಾ ೮ - ೪ - ೧೫೧೩ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೭೫ನೇ ಪರೀಧಾವಿ ಸಂ | ಮಾಘ ಬಹುಳ ನವಮಿಾ 

[ ತಾ ೭ - ೨- ೧೫೫೩ ] 


೬ . ಹಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 

ತಿಮ್ಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೩೪ನೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಂ | ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ ದಶಮಿಾ 

[ ತಾ ೧೬ - ೯- ೧೫೧೧ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೭೫ನೇ ಪರಿಧಾವಿ ಸಂ | ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿ 

[ ತಾ ೧೨-೩ - ೧೫೫೩ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೯೪ನೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಂ | ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ 

[ ತಾ ೨- ೧ - ೧೫೭೨] 
೭ . ತಿಮ್ಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ತಮ್ಮಂದಿರು 

ಬೋಳು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ. ಶ. ೧೪೪೧ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ | ಜೈ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಾ 

[ ತಾ ೧೭ -೫ -೧೫೧೮] . 
ಪಟ್ಟಿ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೯೪ನೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಸಂ | ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಾ 

[ ತಾ ೧೯ - ೧ - ೧೫೭೨ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೯೯ನೇ ಧಾತುಸಂ | ಜೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ದಶಮಾ 

[ ತಾ ೨೧ - ೬ - ೧೫೭೬ ] 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


೮. ಬೋಳು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಮಕ್ಕಳು 

ಬೆಟ್ಟ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೭೨ನೇ ಸೌಮ್ಯ ಸಂ | ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ ದಶಮಿಾ 

- [ ತಾ ೧೨- ೩ - ೧೫೫೦ ] 
ಪಟ್ಟಿ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೯೯ನೇ ಧಾತು ಸಂ | ಆಷಾಢ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ 

[ ತಾ ೧೩ - ೭ - ೧೫೭೬ ] 


೯. ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ತಮ್ಮಂದಿರು ರಾಜಒಡೆಯರ್ 
- ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೪೭೫ನೇ ಪರೀಧಾವಿ ಸಂ | ಜೈಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಾ 

[ ತಾ ೩೦- ೫ - ೧೫೫೨] 
- ಪಟ್ಟಿ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೦೧ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 

[ ತಾ ೨೧- ೪- ೧೫೭೮ ]. 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೪೦ನೇ ಫೈಂಗಳ ಸಂ | ಜೈಷ್ಠ ಬಹುಳ ತ್ರಯೋದಶೀ 

[ ತಾ ೨೦- ೬ - ೧೬೧೭] 


೧೦. ರಾಜಒಡೆಯರ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೨೯ನೇ ಪರಾಭವ ಸಂ | ಆಷಾಢ ಬಹುಳ ಷಷ್ಠಿ 

[ ತಾ ೧೫ - ೭- ೧೬೦೬] 
- ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೪೦ನೇ ಫೆಂಗಳ ಸಂ | ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಾ 

[ ತಾ ೩ - ೭- ೧೬೧೭]. 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೬೦ನೇ ಈಶ್ವರ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ತೃತೀಯಾ 

[ ತಾ ೫ - ೫ - ೧೬೩೭] 


೧೧ . ಒಂಬತ್ತನೇ ರಾಜಒಡೆಯರ ಎರಡನೇ ಕುಟುಂಬದ 

ಮಕ್ಕಳು ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೪೦ನೇ ಫೆಂಗಳ ಸಂ | ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ 
- [ ತಾ ೭- ೧೨- ೧೬೧೭ ] 


1 ಇವರು ಶಕ ೧೫೦೧ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಸಮೇತ ತೆರಕಣಾಂಬಿಗೆ 
ಹೋದ ಕಾರಣ ಮುಂದಿನ ವಿವರವಿಲ್ಲ . 


೬೮ 

ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೬೦ನೇ ಈಶ್ವರ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 

[ ತಾ ೨೮- ೪- ೧೬೩೭] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ . ೧೫೬೧ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ | ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 

[ ತಾ ೧೨- ೧೦- ೧೬೩೮ 


೧೨. ಎಂಟನೇ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಎರಡನೇ ಕುಮಾರ 

1ರಣಧೀರ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಒಡೆಯರು 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೩೮ನೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂ | ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀ 

[ ತಾ ೧೬- ೫- ೧೬೧೫ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೬೧ನೇ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂ | ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯಾ 

[ ತಾ ೨೮ - ೧೧ -೧೬೩೮] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೮೨ನೇ ವಿಕಾರಿ ಸಂ | ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟಮಿಾ 

[ ತಾ ೩೧- ೭- ೧೬೫೯ ] 


೧೩ . ರಣಧೀರ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಒಡೆಯರವರ 

ಸ್ವೀಕೃತ ಪುತ್ರರು ದೊಡ್ಡದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ್ 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೫೦ನೇ ಪ್ರಭವ ಸಂ | ಜೈಷ್ಠ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿಾ 

[ ತಾ ೨೫- ೫ - ೧೬೨೭ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೮೨ನೇ ವಿಕಾರಿ ಸಂ | ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಾ 

[ ತಾ ೧೭- ೮ - ೧೬೫೯ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೯೫ನೇ ಪರೀಧಾವಿ ಸಂ | ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ 

[ ತಾ ೧೧- ೨- ೧೬೭೩ ] 


1 « ಇವರು ಪಟ್ಟಣದಕೋಟೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಗುಡಿಯ 
ಗೋಪುರ , ಕರೀಘಟ್ಟದದೇವಸ್ಥಾನ, ನಂಜನಗೂಡಿನ ಬಳಿ ನರಸಾಂಬುಧಿಕೆರೆ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥರಿಗೆ 
ಕಂಠೀರವ ಮುಡಿಕಿರೀಟ ಇವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಈ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ . 

2 ಮೈಸೂರಿನ ಬಳಿ ದೇವಾಂಬುಧಿಕೆರೆ, ಚಾಮುಂಡಿಬೆಟ್ಟ ದ ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲಿನ ಬಸವ, ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕಾ ಘಟ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇವರಾಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಹಾರ, ತಿರುಪತಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೇವರಿಗೆ ರತ್ನ ಮಂದಾಸನ ಇವೆಲ್ಲ ಆದದ್ದು ಈ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ” ಎಂದು 
* ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರು ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 


೬೯ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 
೧೪. ದೊಡ್ಡದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪುತ್ರರು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು 
ಜನನ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೬೮ನೇ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ | ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿ 

- [ ತಾ ೨೨ - ೯ -೧೬೪೫ ] 
ಪಟ್ಟ : ಶಾ . ಶ. ೧೫೯೫ನೇ ಪರಿಧಾವಿ ಸಂ | ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ ದ್ವಾದಶಿ 

[ ತಾ ೫ -೩ -೧೬೭೩ ] 
ಮರಣ : ಶಾ . ಶ. ೧೬೨೭ನೇ ತಾರಣ ಸಂ | ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 

[ ತಾ ೧೬- ೧೧ - ೧೭೦೪] 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 

( ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯ ವಿರಚಿತ ) 
ಶ್ರೀಮಚ್ಚೇಷಫಣಾಮಣಿದ್ಯುತಿ ಮಿಳನ್ಳಿಪ್ರಭಾ ಭಾಸುರಂ 
ಸೋಮಾರ್ಕಾಗ್ನಿ ಸಹಸ್ರ1ನೇತ್ರಮುಖ ! ಮುಖ್ಯಾನೇಕ ಬೃಂದಾರಕೋ 
ದ್ದಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಕರ ಪ್ರಸಾದನವನೀ ನೀಳಾ ರಮಾಲಿಂಗನಾ 
ಪ್ರೇಮಂಶ್ರೀಪರವಾಸುದೇವನನಿಶಂ ರಕ್ಕೆ ಭೂಚಕ್ರನಂ 


ಪತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಸುತನೆ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೈಯ್ಯನಾ ಸರಿ 
ಕೃತಿ ಸಹಜಾತರಿಂದು ಸುಧೆ ಕೌಸ್ತುಭ ಕಲ್ಪ ಮಹೀಜ ಮುಖರಿ 
ನ್ನಿತರ ಸುರಾಸುರರ್ ನಿನಗೆ ಕಿಂಕರರೆಂದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಪೆರ್ಮೆ ಮ 
ಇತಿಗಳವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಪೊಡೆ ಪಾಲಿಪುದಿಂದಿರೆ ಪದ್ಮಮಂದಿರೇ 


ವಾಸಿತ ನೀಲ ಕಳೇಬರ 
ಭಾಸುರ ಧವಳಾಂಗನತುಳರತ್ನ ದ್ಯುತಿ ಸಂ 
ತ್ರಾಸಿತ ಶಶಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭ 
ತಿನಾತಿವಿಷನಾದನೀಗೆ ಶೇಷಂ ಸುಖವುಂ 


ವನಜಾಕ್ಷನ ಪಾದಾಬ್ಬನ 
ನನುದಿನಮುಂ ಭುಜದೊಳಾಂತು ವಾಹನಸಿಂಹಾ 
ಸನಕೇತನಮಂದೆನಿಸುವ 
ವಿನತಾಸುತನೀವುದೆಮಗೆ ವಾಂಛಿತ ಫಲವುಂ 


1 ತೇಜ, ( ಓ, ಪ್ರ ) 2 ರಿಂವಿ ( ಓ ಪ್ರ ) 


ದಾ ( ಓ ಪ್ರ ) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹರಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಬಳಿಯಿಂ 
ಚರಿಸುಗುಮಾವನ ಕರಾಗ್ರ ವೇತ್ರದಿ ದಿವಿಜಾ 
ಸುರರಿತ್ತೊಲಗದೊಳಮಾ 

ವರ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇನನೀಗೆ ರಾಗಮನೊಲವಿಂ 
ಪರಮವೊಮದಿನೈದಿ ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಯಂಶ್ರೀರಂಗ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಬಂ 
ಧುರ ಕಾಂಚೀಪುರಿ ಯಾದವಾದ್ರಿ ಬಳಿಕ ನೂರೆಂಟು ತಾಣಂಗಳೊಳ್ 
ಸ್ಥಿರವೊಪ್ಪಲ್ ರಮೆ ಚಕ್ರಮುಖ್ಯರಿವರುಂ ಸರ್ವರಾಳ್ಯಾರ್ಗಳಾ 
ಗಿರುವರ್‌1 ಶ್ರೀಪತಿಯಿರ್ದ ಠಾವುಗಳೊಳಾ ಮುಕ್ತರ್ಗೆ ತಾಂ ವಂದಿಪೆಂ 
ನಿಗಮಾರ್ಥಂ ಬಹುವಾದಿ ವಾಕ್ಕಲುಷಿತಂ ತಾನಾದುದೆಂದೆಯೇ ಸ 
ನಗರಾಜಂ ವರಲಕ್ಷಣಾರ್ಯವೆಸರಿಂ ವೇದಾಂತ ರಾದ್ಧಾಂತಮಾ 
ಬಗೆಯೆಂದಾ ವರಭಾಷ್ಯಮಂ ರಚಿಸಿ ದುರ್ವಾದಿವ್ಯಜಂಬೀನಂ 
ನೆಗಳ ಲೋಕದೊಳಾವನಾತನಡಿಗಳಾಂ ವಂದಿಪೆಂ ಸಂತತಂ . 

ಅಂಗಜ ಜನಕ ಪದಾಬ್ಬಾ 
ಲಿಂಗಿತ ಹೃದ್ಧ ಮರರಖಿಳಸೂರಿ ಸಮಾಜೋ 
ತುಂಗರೆನಿಸುವ ಕಡಾಂಬಿ 

ಸಿಂಡ್ರಾರ್ಯ೦ ಸುಖಮನಿತ್ತು ಸಲಹುಗೆ ನಮ್ಮಂ 
ಚಳದೂರ್ಮಿ ಪ್ರಕರ ಪ್ರಘಾತ ವಿದಳತ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಫಘಂಗಳಂ 
ವಿಳಸದ್ವಿದ್ರುಮವಲ್ಲಿಯಂ ಪರಿಸರಚ್ಚಂಖಂಗಳಂ ಸಂತತೋ 
ಜ್ಞ ಳ ರತ್ನಂಗಳ ರಾಸಿಯಂ ಕುಧರನಂ ಮಾನಾದಿ ಸತ್ವಂಗಳp4 
ತಳೆದಂಭೋನಿಧಿ ರಾಜಿಕುಂ ವಸುಮತೀಕಾಂತಾಂಶುಕಂಟ್ರೋಲ್ ಕರಂ 
ಕೆಲದೊಳ್ ಖಂಡಗಳೆಂಟುಂ ದಳಮೆನೆ ಬಳಸಲ್ ಕೇಸರಾಕಾರದಿಂದಂ 
ನಿಲಿಂದಾ ಖಂಡವಧ್ಯಾಮರ ಗಿರಿಸುರಲೋಕಂಗಳಂ ಶೃಂಗದೊಳ್ ತಾಂ 
ಸಲಹುತ್ತೊಪ್ಪಿರ್ಕುಮೆಕಾರ್ಣವದೊಳೆ ಶಯನಂಬೆ ದೈತ್ಯಾರಿ ನಾಭೀ 
ಜಲಜಾತಾಂತಸ್ಸಿತೋದ್ಯದ್ರು ಚಿರತರ ಮಹಾ ಕರ್ಣಿಕಾಕಾರದಿಂದಂ ೧೦ 

ಸ್ವರ್ಣಾದ್ರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದೊಳ್ 
ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶಮಿರ್ಪುದದಆಳ್ ಶ್ರೀ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣ ಮಹಿಷಾಸುರಂ ಕವಿ 

ವರ್ಣಿತನೊಪ್ಪಿರ್ಕುಮಮರ ಪುರಮೆಂಬಿನೆಗಂ 
1 ಲ್ ( ಓ, ಪ್ರ ) : ಯಿಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) : ಪುರ್ಳ ( ಓ , ಪ್ರ ) 4 ಳಿಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) 5 ಚಿತರ 
( ಓ. ಪ್ರ ) . 
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೭೦ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


೧೩ 


೧೪ 


ಆ ಪುರದೊಳ್ ಯದುವಂಶದ 
ಭೂಪತಿಗಳ್ ಸೊಗದಿನುರ್ವಿಯಂ ರಕ್ಷಿಸುವರ್‌ 
ಶ್ರೀಪತಿಯಿಂ ಸೋಮಾನ್ವಯ 

1ಮೇlಪರಿ ಪೆರ್ಚದುದೆನುತ್ತೆ ವಿವರಿಸಿದಪೆನಾಂ 
ವನಜಾತಾಕ್ಷನ ನಾಭಿಪದ್ಮದೊಳಜಂ ತಾಂ ಪುಟ್ಟ ದಂ ಪಂಕಜಾ 
ಸನನಿಂಪೊದನಿಯತ್ರಿಗೊಗೆದಂ ಶುಭ್ರಾಂಶು ಶುಭ್ರಾಂಶುವಿಂ 
ಜನನಂಬೆತ್ತು ಬುಧಂ ಕರಂ ಮೆಅದನೆಲ್ಲಾ ದಂ ಬುಧಂಗಾತ್ಮಜಂ 
ಘನಕೀರ್ತಿಪ್ರಭವಂ ಪುರೂರವನುಪಾಯೋಪಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಾಭವಂ 
ಜನಿಸಿದನಾ ಪುರೂರವನಿನಾಯು ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಾಯುವಿಂ 
ವಿನಯ ನಯೋಜೃಲಂ ನಹುಷನುದನಾ ನಹುಷಂಗೆ ಪುಟ್ಟ ದಂ 
ಜನಪ ಯಯಾತಿ ಮತ್ತವನೊಳುದ್ಭವರಾದರುವಾತ್ಯ ಶೌರ್ಯರುಂ 
ದನು ವಸು ದೃಹ್ಯ ಸೂರು ಯದುವೆಂಬ ಬಲಾನಿತರೈವರಾತ್ಮಜರ್ 
ಅನಿಬರೊಳಾ ಯಯಾತಿ ಯದುವೆಂಬ ಕುಮಾರನೊಳೊಲ್ಲು ರಾಜ್ಯ ಶಾ 
ಸನನನನರ್ಚಿಸಲ್ ಯದುವಿನಿಂ ಗಡ ಯಾದವವಂಶಮುರ್ವಿಯೊಳ್ 
ಘನತರವಾದುದಂತೊಗೆದ ಪೀಳಿಗೆಯೊಳ್ ನರಶೂರಸೇನನುಂ 
ಜನಿಸಿದನಾ ನೃಪಂಗೆ ವಸುದೇವ ಮಹೀಧನನಾದನಾತ್ಮಜಂ 

ದೇವಕಿಯೊಳ್ ವಸುದೇವಂ 
ಗಾವಿರ್ಭವನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನವನೀತಳದೊಳ್ 
ತೀವಿದ ಖಳರಂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 

ಭೂವಧುವಂ ಸಕಲ ಸುಜನರ ರಕ್ಷಿಸಿದಂ 
ಹರಿ ತನ್ನೊಂದವತಾರ ಪೂರ್ತಿಗೆ ಮನಂದಂದಬ್ಬಿಯೊಳ್ ದ್ವಾರಕಾ 
ಪುರಮಂ ಪೊರ್ದಿಸುವಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಗೊರೆದಂ ನೀಂ ಯಾದವೋರ್ವಿಶ್ವರಂ 
ಭರದಿಂ ಶ್ರೀಯದುಶೈಲಕೈದಿಸಿದಆಳ್ ನಾರಾಯಣಾಭಿಖ್ಯೆಯಿಂ 
ಸುರಿಪೆಂ ತಾನೆನೆ ಕೇಳು ಮಾಯೆ ನೃಪರಂ ತಂದಿಟ್ಟಳಾ ಶೈಲದೊಳ್ 

ಯದುವಂಶದವನಿಪಾಲರ್ 
ಪದುಳದಿನೈ ತಂದು ಯದುಗಿರೀಶಂಗೆ ಆಗಲ್ 
ಮುದದಿಂ ನಾರಾಯಣನಾ 
ಸುದತಿಗೆ ನೇಮಿಸಿದನಿವರ್ಗೆ ನೆಲೆಯೂಂ ರಚಿಸಲ್ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


1 ಮಿಾ ( ಓ .. ಪ್ರ ) 


೧೯ 


೨೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೇಳಿ ಕೆಲಂಗಳೊಳ್ ನೆಲೆಯನೀಕಿಸುತೈತಹ ದುರ್ಗಿಯುಂ ದಲಾt 
ಶೈಲದ ದಕ್ಷಿಣಾಶೆಯೊಳಗೊಂದು ಶಿಲೋಚ್ಚಯಮುತ್ಪತಾಪದಿಂ 
ಸ್ಕೂಲತೆವೆತ್ತು ತೋ ತಿ ನೃಪಸಂತತಿಗಿಂತಿದು ತಾಣವೆಂದವಳ್ 
ಲೀಲೆಯೊಳೇ ನೋಡೆಮಹಿಷಾಸುರನೊಪ್ಪಿದನಾ ನಗಾಗ್ರದೊಳ್ 
ಚಂಡಿ ಸಲುಜ್ಜುಗಂದಳೆಯಲಾ ಮಹಿಷಾಸುರನಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಚಾ 
ಮುಂಡಿಯೊಳಾ ಬಲಾತನನಂಘಿಗಳಿಂ ತಳಕಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ದೋ 
ರ್ದಂಡದೊಳಿರ್ಪ ಶೂಲದೊಳೆ ಮರ್ದಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವದಿಂ 
ಚಂಡಿ ಕರಂ ವಿರಾಜಿಸಿದಳಾ ಗಿರಿಶೃಂಗದೊಳುಗ್ರವೇಷದೊಳ್ 

ಆ ಪರ್ವತದೆಡೆಯೊಳ್ ಮಹಿ 
ಪಾಪುರಮಿರೆ ಕಂಡು ಚಂಡಿ ಯದುಸಂತತಿಗ 
ಳ್ಳಿ ಪುರವೆಪ್ಪುಗುಮೆಂದಾ 

ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ ನುಡಿದಳ” ನಯದಿಂ 
ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧನ ನಿನ್ನನುಜ್ಞೆವಿಡಿದಾನೀ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತ್ಯದೊಳ್ 
ನೆಲೆಯುಂ ನೋಡುತೆ ಬರ್ಪಿನಂ ಪುರಮದೊಂದೈಶ್ವರ್ಯದಿಂ ಶೌರ್ಯದಿಂ 
ಬಲಭಿತ್ಪಟ್ಟಣಮಂ ಪರಾಭವಿಸುತುಂ ಮೈಸೂರೆನಿಪ್ಪಾಖ್ಯೆಯಿಂ 
ಕಲಿಯಾಗಿರ್ಪುದೆನಲ್ಲಿ ಕೇಳು ಹರಿತಿಯಿಂತೆಂದಂ ಮನೋಮೋದದಿಂ 

ಶ್ರೀ ಮಹಿಷಾಪುರದೊಳ್ ನೃಪ 
ರೀ ಮಹಿಯಂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಳ್ಳನ್ನೆವರಂ 
ಕ್ಷೇಮದಿ ಪಾಲಿಸುತಿದ ಆಳೊಳ್ 
ಪ್ರೇಮಂಬೆತ್ತಲ್ಲಿ ನೀನುಮಿರ್ಪುದು ನಿರತಂ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಾಖ್ಯೆಯೊ 

ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಮಿರ್ಪೆನಾ ಪುರವರದೊಳ್ 
ಲೀಲೆಯೊಳೀ ಯದುವಂಶ ನೃ 

ಪಾಲರುಮಂ ತಳೆದು ನಿಲಿಸು ಮಹಿಷಾಪುರದೊಳ್ 
ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾಜ್ಞೆಗೆ ಹಸಾದಮನಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ಯಾದವ 
ಶ್ರೀಕರ ವಂಶಮಂ ತಳೆದು ತನ್ಮಹಿಷಾಪುರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿ ಲೋ 
ಕೈಕ ಹಿತಾರ್ಥಮಿಟ್ಟು ಗಿರಿಶೃಂಗಮುನೈದಿದಳಂದಿನಂದದಿಂ . . 
ದಾ ಕುವರರ್ಕಳಾ ಪುರದೊಳೊಪ್ಪಿದರುನ್ನತ ಶೌರ್ಯದೇಳೆಯಿಂ 


2 


- 1 ಯಂದಳಾ ( ಓ , ಪ್ರ ) 2 ಳಂ ತಳು ( ಓ . ಪ್ರತಿ ಯರಶೆಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) 


. 


೨೬ 


೨೮ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 
ದ್ವಾರವತಿಯಿಂದಮೈದಿದ 
ಭರಮಣರ್ಗಾದುದೊಂದು ಮಹಿಷಾಪುರದೊಳ್ 
ನಾರಾಯಣನನುಮತದಿಂ 

ವಾರಿಜಸಖ ಸೋಮtರಿರ್ವರಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ1 
ಹರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಾಖ್ಯೆಯಿಂತ್ರಿಣಯನಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂ ಶಂಕರಂ 
ಸ್ಥಿರಗೊಪ್ಪಲ್ ಪುರದೊಳ್ ಮಹೀಧ್ರದೆಡೆಯೊಳ್ ಚಾಮುಂಡಿಕಾಭಿಖ್ಯೆಯಿಂ 
ದಿರೆ ದುರ್ಗಾಂಬಿಕೆ ಸೋಮವಂಶದವನಾಥರ್ ಮಹಾ ಶೌರ್ಯದಿಂ 
ಪೊರೆದರ್‌2 ಶ್ರೀಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಥರಿಳೆಯಂ ಭೂದೇವ ದೇವರ್ಕಳಂ 

ಇಂತಾ ಪುರದೊಳ್ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕಾಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೃಪತಿಗಳ್ ವಸುಮತಿಯಂ 
ಸಂತಸದಿಂ ಸಲಹಿದರಾ 
ಸಂತತಿಯೊಳ್ ಚಾನಭೂಮಿಪಂ ಜನಿಯಿಸಿದಂ 
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮನೃಪಂ . 
ಗಾ ಬಲಯುತ ತಿಮ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣ ನರೇಂದ್ರ 
ಭೂಭುಜ ಚಾಮೇಂದ್ರನುಮೆಂ 
ಬೀ ಭುವನಖ್ಯಾತರೆನಿಪ ಸುತರುದಯಿಸಿದರ್ 

95 
ಆ ಮೂವರ ಮೊದಲಿಗನೀ 
ಗೋಮಿನಿಯಂ ಭುಜದೊಳಾಂತ ತೆಆದಿಂ ಬಿರುದಂ 
ಶ್ರೀಮಂತನೊಸೆದು ತಾಳಂ 

ಭೂಮಿಯೊಳಂತೆಂಬ ನೃಪರ ಗಂಡಾಖ್ಯನುಮಂ 
ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರ ಗಂಡನೆಂಬ ಜಸವೆಲ್ಲಾ ತಿಮ್ಮರಾಜೇಂದ್ರನಿಂ 
ದೊರಕಲ್ ಸತ್ ಹಜಾತ ಕೃಷ್ಣ ನೃಪನುಂ ಚಾಮೇಂದ್ರನುಂ ಬೇರೆ ಸಂ . 
ಗರದೊಳ್ ರೇವತಿ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯನೆ ಪೊಯಾ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರನುಂ 
ಭರದಿಂ ಗೆಲ್ಲಮನಾಂತರಂತೆ ತಳೆದರ್‌ ತಾನುಂ ಗಡಾ ಬಿಂಕನಂ 

4ಪೊಡರೆ ಸಿಡಿಲ್ ಚಾಮೇಂದ್ರನ 
ಮುಡಿಯಂ ಸೋಂಕಲ್ಪ ಮಂಜಿ ಸಾರ್ದುದೆನಲ್ಲೀ 
ಪೊಡವಿಯೊಳಗುಳ್ಳ ಭೂಪರ್‌ 

ತೊಡಕುವರೆಂತಮನ ಸಮರಸಿತವಾಹನನೋಳ್ 
1 ಸೂರ್ಯ ರಿರ್ಪಿನಿಂ ನಲವೆಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) : ದಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) : ದಂ ( ಓ , ಪ್ರ ) 4 ಮೊಡವೆ 
( ಓ. ಪ್ರ ) 5 ಲ ( ಓ. ಪ್ರ ) 


೩೦ 


೩೨ 


೭೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚಾಮಕ್ಷಾಪತಿಗಾದರೋಲ್ಲು ತನುಜರ್ ಶ್ರೀರಾಜರಾಜೇಂದ್ರನುಂ 
ಭೀಮುಂ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮಭೂರಮಣನು ಶ್ರೀದೇವರಾಜೇಂದ್ರನುಂ 
ರಾಮಾ ಮನ್ಮಥ ಚನ್ನರಾಯ ನೃಪನುಂ ಶ್ರೀಮಂತರೀ ನಾಲ್ವರು 
ಭೂಮಿಾಪಾಲರ ನಾಲ್ಕು ಪಾಯಮ ಕರಂ ರೂಪಾಂತುದಂತೆಂಬವೊಲ್ ೩೩ 

ಅನಿಬರೊಳಾ ಚಾಮೇಂದ್ರ 
ವಿನಯ ಪರಾಕ್ರಮ ವಿವೇಕಮೆಂಬಿವು ರಾಜಾ 
ವನಿಪನೊಳೊಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಂಹಾ 

ಸನಕವನಂ ನಿಲಿಸಿ ನೆಮ್ಮಿದಂ ಸುರಪುರಮಂ 
ಅತಿಬಲನೆಂಬ ಗರ್ವದೊಳೆ ಕಾರುಗಹಳ್ಳಿಯ ನಂಜರಾಜನುಂ 
ಕ್ಷಿತಿಪನೊಳಂದಿದಿರ್ಚೆ ರಣಕೇಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳದೆ ಖಳಮಂ ಕಶಾ 
ಹತಿಯೊಳೆ ತನ್ನ ಪಾಲಕನ ನಾಸಿಕಮಂ ಕೆಡೆವೊತಿಯು ಗೆಲ್ಲಮಂ 
ಪ್ರತಿಭಟನಿಂದೆ ಕೊಂಡನೆನೆ ರಾಜ ಪಂಗಿದಿರಾರು ಶೌರ್ಯದೊಳ್ ೩೫ 
ಅರಿನ್ನ ಪರುರ್ವಿಯೊಳ್ ಪರದಂದದೆ ಪೆರ್ಚಿಅರೆ ಕಂಡು ರಾಜಭೂ 
ವರನಹಿತರ್ಕಳಂ ಸದೆದು ಸಂಗರದೊಳ್ ಜಯಮಾಂತೊಡೀರ್ಷೆಯಿಂ 
ತಿರುಮಲರಾಜನಳ್ಳದಿದಿರಾಗೆ ಕನಲ್ಲ ವನಿರ್ದ ತಾಣವುಂ 
ಭರದೊಳೆ ರಂಗಪಟ್ಟಣವನೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನಮೋಘಶೌರ್ಯದಿಂ ೩೬ 

ವಿತರಣನಿಧಿಗೆ ರಾಜೊಡೆಯಂ 
ಕೃತಿಯೊಳ್ ಯಾಚಕರಭೀಷ್ಟಮಂ ಕುಡಲೊರ್ವಲ್ 
ಗತಲೋಚನೆ ಕಣ್ಣಂ ಕೇ 
ಆತಿಶಯದಿಂ ಪಡೆದಳಧಿಕಚಿಂತಾಮಣಿಯಂ 

೩೭ 
ರಾಜಕ್ಷಾಪತಿಗೊಗೆದರ್‌ 
ತೇಜೋಜ್ ಲನರಸ ರಾಜನಿಮ್ಮಡಿರಾಜಂ? 
ಭೂಜಾನಿಗಳಿರ್ವಸರ್ುತ 
ರೀ ಜಗತಿಗಧೀಶನಾದನಾ ನರಸನೃಪಂ 
ನರಸ ನರಪಾಲಕಂಗೀ 
ಧರೆಯಂಪೋಯಿನೇಳು ರಾಜೊಡೆಯಂ ತಾಂ 
ಸರಸಿಜ ನಾಭನ ಕೃಪೆಯಿಂ 

ಪರಮಪದಕ್ಕೊಡನೆ ವೈಷ್ಣವೋತ್ರಮನಡರ್ದಂ 
1 ಸೆಂ ( ಓ . ಪ್ರ ) : ಸರಿ ಓ. ಪ್ರ ) 3 ಹೊ ( ಓ. ಪ್ರ ) 4 ಕೊಂ ( ಓ. ಪ್ರ ) 5 ನೀ ( ಓ. ಪ್ರ ) 
6 ರಿ ( ಓ . ಪ್ರ ) 7 ಜರ್ ( ಓ. ಪ್ರ ) 8 ಯರ್ತಾ೦ ( ಓ. ಪ್ರ ) 


೭೫ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


YO 


ಆ ನರಸತಿಪಾಲನೆ | 
ಇಾನತರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರ ಮಕುಟದ್ಯುತಿ ಸ 
ನಾನಿತ ಪಾದ ಸರೋಜಂ 
ದೀನಾಮರ ಭೂಜ ಚಾಮರಾಜಂ ನೆಗಳಂ 
ಆ ಜನಪತಿಯಂತರದೊಳ್ 
ರಾಜಾತ್ಮಜನಧಿಪನಾದನಿಮ್ಮಡಿ ರಾಜಂ 
ರಾಜಾನ್ವಯದವನಿಪರೊಳ್ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೆನಲೆ ನೆಗಳು ಸುರರೊಳ್ 1ಮೆಅತಿ ದಂ 
ಶೂರನ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮಧ 
ರಾರಮಣನ ತನಯನೊಲ್ಲು ತದನಂತರದೊಳ್ 
ಧಾರಿಣಿಯಂ ಭುಜದೊಳ್ ಕಂ 
ಠೀರವ ನರಸೇಂದ್ರನಾಂತು ಪೊರೆದಂ ಭರದಿಂ 
ರಾಜ ನರನಾಥನನುಜನ 
ತೇಜೋಜ್ಞ ಲ ದೇವರಾಜನೃಪನುದರದೊಳುಂ 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣು ಗಳಾದರ್ ಸಂ 

ಕೇಜಾತಾಂಬಕನ ತೋಳಳಂತಿರೆ ನಾಲ್ವರ್ 
ವ ! ಅವರಾರಾರೆಂದೊಡೆ : 
ದೊಡದೇವೋರ್ವಿಪ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಮಹಿಪಂ ದೇವಾವನೀ ವಲ್ಲಭಂ 
ಪೊಡವೀಶಂ ಮರಿದೇವ ರಾಜನೆನಿಸಾ ನಾಲ್ವರ್‌ ನೃಪರ್ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ಕಡು ಚೆಲ್ವಂ ಕೃಪೆಯಿಂ ಪರಾಕ್ರಮದೊಳಂ ದೀನಾವನೌತ್ತು ಕ್ಯದಿಂ 
ನುಡಿಯಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮರ್‌ ತನೂಜರೊಗೆದರ್‌ ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನಾ 

ಆ ನಾಲ್ವರೊಳಗ್ರಭವಂ 
ಭೂನುತ ದೊಡ್ಡದೇವರಾಜ ಭೂಪತಿಗಾದಳ್ 
ಮಾನಿನಿಯನ್ನು ತಾಂಬಾ ಸತಿ 

ಯಾ ನಳಿನಾಕ್ಷಂಗೆ ದುಗ್ಗವಾರ್ಧಿಯ ಸುತೆವೊಲ್ 
ಚಿಕದೇವತಿಪಾಲನಂ ಗುಣಲಸತ್ಕಂಠೀರವೋರ್ವಿಶನಂ 
ಸಕಲಂ ದೊಡದೇವ ರಾಜನನ್ನು ತಾಂಬಾದೇವಿಯೊಳ್ ಪನಾ 
ನಕಿಯುಗುಂದುಭಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರುಮನೆಂತಾ ಸೋಮವಂಶಾಬಿ ನ 
ರ್ಧಕರಂ ಪುತ್ರರನಿರ್ವರಂ ರಘುವರಂ ಪೆತ್ತಂತೆ ಪೃಥ್ವಿಶ್ವರಂ 


೪೫ 


೪೬ 


1 ನೆರೆ ( ಓ . ಪ್ರ ) : ದುಂ (ಓ .ಪ್ರ ) 3 ತಂ ತಾ ( ಓ . ಪ್ರ ) 


೭೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಂತೆಸೆವ ದೇವನೃಪತಿಯ 
ಸಂತತಿಯೊಳ್ ದೇವರಾಜ ಮಹಿಷಂ ಧರೆಯಂ 
ಸಂತಸದಿಂ ಕಂಠೀರವ 

ದಂತರದೊಳ್ ತಳೆದು ಸಲಹಿದಂ ಸಕಲರುನಂ 
ತುಲೆ ಕಲ್ಪದ್ರುಮ ಕಾಮಧೇನು ಮಹಿಮುಖ್ಯಾನೇಕ ದಾನೌಘದಿಂ 
ದಿಳೆಯೊಳ್ ಭೂಸುರ ಸಂಘಮಂ ತಣಿಸಿ 1 ಛತ್ರವಾತನುಂ ಪಟ್ಟಣಂ 
ಗಳೊಳಂ ರಮ್ಯ ಮಹಾಗ್ರಹಾರ ಪುರಮೆಂದೂರ್ಗಳಂ> ಮಾಡಿ ಭೂ 
ವಲಯಕ್ಕೋತನೆ ದಾನಶೂರನೆನಲಾ ದೇವೋರ್ವಿಸಂ ಪೆರ್ಚಿದಂ 

ದಿನದಿನದೊಳ್ ಭೂಸುರರಂ 
ವಿನಯದಿ ಸತ್ತರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ನಾಮಾರ್ಚನೆಯೊಳ್ 
ಮನಮೊಲ್ದಾತಿ ದೇವಪ್ಪ ಪಂ 

ಮನುಮಾಂಧಾತಾದಿ ಮಹಿಪರುನ್ನತಿವೆತ್ತಂ 
ಕರ ಖಳಾಹತಿಗಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ತುರುಷಾಂದ್ರಾದಿ ಭೂನಾಥರುಂ 
ತರದೊಳ್ ನಿಂದಿರೆ ರತ್ನಪೀಠದೊಳೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೊಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಭೂ 
ಸುರರಂ ರಕ್ಷಿಸ ದೇವರಾಜಮಹಿಪಂ ( ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯಮಂ 
ಪೊರೆಯಲ್ ತಾಂ ಮತಿವೆತ್ತು ಭೂವಧುವನಿಟ್ಟಂ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರನೊಳ್ ೫೦ 
ಶ್ರೀಮತ್ತೊಮಾನ್ವಯಾಂಭೋನಿಧಿ ವಿದು ವಿಮಲಾತ್ರೇಯಗೋತ್ರೋದ್ಭವ ಪ್ರೊ 
ದ್ರಾಮಂಶ್ರೀದೊಡ್ಡ ದೇವಾವನಿಪನ ತನಯಂ ದಾನಕರ್ಣಾಧಿಕಂ ಸಂ . 
ಗ್ರಾಮೋರ್ನಿರಾಮನಾರ್ಯ೦ ಮಹಿಷಪುರ ಲಸದ್ರ ಪೀಠಾಧಿರೂಢಂ 
ಪ್ರೇಮೋಲ್ಲಾಸಂಗಳಿಂದಂ ಸಲಹುವನವನೀದೇವಿಯಂ ಚಿಕ್ಕದೇವಂ ೫೧ 
ಬಿರುದಂತೆಂಬರಗಂಡನಪ್ರತಿಮವೀರಂ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರನು 
ರ್ವರೆಯಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂಗಳೊಳಜಸ್ರಂ ಗೆಲ್ಕು ದೋರ್ದಂಡದೊಳ್ 
7ಧ7ರಿಸಲ್ ಪನ್ನಗರಾಜನಾಶಿಗಳ ತಳೆದಂ ಭೋಗಿತ್ವಮಂ ದಂತಿಗಳ್ 
ಚರಿಸಲ್ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಟುಮಂ ತಳರ್ದುವಾ ಕೂರ್ಮಂ ಕರಂ ಕೊರ್ವಿದಂ ೫೨ 

ಪಳನೀ ಪರಮತಿಯಂ ದೋ 
ರ್ಗಳ ಮುದ್ದಾಂಜಟ್ಟಿ ನಾಮಲೂರುಮಂ ಯಾರೋಡಂ 
ಬಲು ದುರ್ಗಾಳಿಗಳಂ ತಾಂ 

ಸೆಳೆಕೊಂಡಂ ಪೂರ್ವದಿಗ್ವಯಂಗೈನೆಡೆಯೊಳ್ 
- 1 ೩ ( ಓ . ಪ್ರ ) 2 ಳುಂ ಮಹಾಗ್ರಹಾರವ್ಯ ಪುರಮೆಂದೂರೊಳಂ ( ಓ . ಪ್ರ ) 3 ಮೆಲ್ಲಾ 
( ಓ . ಪ್ರ ) 4 ಯೋ ( ಓ . ಪ ) 5 ದೆ ( ಓ . ಪ್ರ ) 6 ದೆಂ ( ಓ. ಪ್ರ ) 7 ವ ( ಓ. ಪ್ರ ) 8 ಗಳ್ (ಓ . ಪ್ರ ) 
9 ಛೇದನಾ ( ಓ . ಪ್ರ ) 


೫೩ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


೫೫ 


೫೬ 


ತೊದನಾಡೋಳಿರ್ದ ಶಾ1ತ್ರವ 
ಸುದತಿಯರಾಲಿಯೊಳೋಸರ್ವ ನಾರ್ಬಿಂದುಗಳಿಂ 
ದುದಧಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲ್ 
ಮುದದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಂತ್ಯದೊಳ್ ಜಯಮಾಂತಂ 
ಕೇರಳ ದೇಶಾಧೀಶಂ 
ಶೂರಂ ತಾನೆಂಬ ಬಿಂಕದಿಂ ಬರೆ ಧುರದೊಳ್ 
ಕೂರಸಿಯಿಂ ಗೆಲ್ಪನನಂ 
3ಬೀರರ ದೇವಾಖ್ಯಬಿಂಕನಂ ಕೈಕೊಂಡಂ 
ಪರಿಭವಿಸಿ ಶತ್ರುಪರಂ 
ಧುರದೊಳ್ ಪರಿದಟ್ಟ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಕೈಯಿಂ 
ದರಕಲಗೂಡಂ ಕೊಂಡಾ 
ಧುರದೊಳ್' ಸಂಗ್ರಾಮರಾಮ ನಾನುಂ ಬಡೆದಂ 
ಬೇಲೂರ್ ಭೂತಿಪುರಂಗಳ | 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದೊಳೆ ಕೊಂಡು ಯವನರ ಜನನಂ 
ಭೂಲೋಕದಿ ಚಿಕದೇವ ನೃ 
ಪಾಲಂ ತಾನೆಂಬ ಬಿಂಕನಂ ಕೈಕೊಂಡಂ 

೫೭ 
ಮಿಡಿಗೇಸಿ ಮದ್ದಗಿರಿ ಯಾ 
ಜಡಗನ ದುರ್ಗಾದ್ಯಸಾಧ್ಯ ದುರ್ಗಂಗಳುಮಂ 
ಕಡುಹಿಂ ಕೊಂಡೀ ಭೂಪಂ 
ಪಡೆದ ಬಿರುದರ್ಗೆಬಿರುದನೆಂಬೀ ಬಿರುದಂ 

೫೮ 
ಗೂಳೂರ್ ತುಮುಕೂರುಗಳಂ4 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದೊಳೆ ಕೊಂಡು ಚಿಕದೇವ ಪಂ 
ಧಾಳಿಯೊಳಪತಿಮಂ ಜಯ 

ಶೀಲಂ ನೆಗಳ್ಳತರೇಯ ಖಳರಂ ಗೆಲ್ಬಂ - ೫೯ 
ಉದಯಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಾಮ ಹೈಮಾಚಲ ಮಲಯ ನಗಾಭ್ಯಂತರೋರ್ವಿಂದ್ರರೊಳ್ ದು 
ರ್ಮದ ವೈರಿವಾತ ಜೀವಂಗಳ ಕಳೆದವಗೀ ದೇವ ದೇವಾವಳೀ ಸಂ 
ಪದಮಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕರುಳ್ಳನ್ನೆಗಮತಿದೃಢದಿಂ ಸ್ಥಾಪನಂಗೆಯು ಖಳಂ 
ಪದಸಿಂ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವಾವನಿಪನ ಕರದೊಳ್' ನಿಂದುದಾ ನಂದಕಾಖ್ಯಂ 
1 # (ಓ. ಪ್ರ ) : ಳಿಕೆ (ಓ .ಪ್ರ ) 3 ನಿದರ ( ಓ. ಪ್ರ ) 4 ಳುಂ ( ಓ. ಪ್ರ ) 


೭೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶರಧಿ ಪರೀತರಾದ ಧರಣೀಧರರೆಲ್ಲರನಾಸಕ್ಕೆ ತಂ 
ದುರುತರ ರತ್ನ ಗರ್ಭ ಗಜವಾಜಿ ತುಲಾಪುರುಷಾದಿ ದಾನದಿಂ 
ಧರೆಯ ಬುಧರ್ಕಳಂ ತಣಿಸಿ ವಿಕ್ರಮನಂ ನಿಜದಾನದಾಡ್ಯಮಂ 
ಪರಸಿದಿನಿ ಧಾತ್ರಿಯೊಳಗಪ್ರತಿಮ ಚಿಕದೇವ ಭೂವರಂ 

ಚತುರಂಬುಧಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ 
ಕ್ರಿತಿಸರ್ಗಧಿನಾಥನೆನಿಸಿ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರ 
ಸತತಂ ಭೂಸುರ ಸಂಘದೊ 

ಇತಿಥಿಗಳಂ ಪೂಜೆ ಗೆಯ್ಯುತಿರ್ದ೦ ಪುರದೊಳ್ 
ಉದಯಾತ್ತೂರ್ವದೊಳೆದ್ದು ವಿಷ್ಣು ಪದನಂ ಕೃತ್ಸದೊಳ್ ತಾಳು ಸಂ 
ಮುದದಿಂ ಕೀರ್ತನೆಗೈದು ಲಾಲಿಸಿ ಸರಾಗಂ ಮಜ್ಜನಾನಂತರ 
ಪದಸಿಂ ರೌತಮನಾಂತು ಚೌಕಿಗೆಯು[ ಮಂ ] ತಾಂ ಬಂದೊಪ್ಪದಿಂ ನಾಮ ತೀ 
ರ್ಥದೊಳೊಲ್ಲಾಲಿಸಿ ಗೀತೆಯಂ ನೃಪಮೃಗೇಂದ್ರಂ ಪೂಜಿಪಂ ಶೌರಿಯಂ ೬೩ 

ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪದಾಂಬುಜಮಂ 
ಭೂವಿನುತ ಸಹಸ್ರನಾಮದಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಸ 
ದ್ಯಾವಂ ಮಿಗೆ ಬಲವಂದಾ 
ಪಾವಕನಂ ಭೂಮಿಯಮರರಂ ಪೂಜಿಸುವಂ 
ದಿನದಿನದೊಳ್ ಕನ್ಯಾ ಭೂ 
ಧನ ಧೇನುಪಮುಖದಾನಮುಂ ಮಾಳೆಡೆಯೊಳ್ 
ವಿನಯದೊಳೆ ತುಷ್ಟಿ ಬಡಿಸಂ 

ಮನುಜಾಧಿಪ ಚಿಕ್ಕದೇವನುರ್ವಿಸುರರಂ 
ಇಂತತಿಭಕ್ತಿಯಿಂ ಸಕಲ ಭೂಸುರರಂ ಸುರರಂ ಮಹೀಧನಂ. 
ಸಂತತಮರ್ಚಿಸುತ್ತಮಿರಲೊಂದು ದಿನಂ[ ವರನಾಮತೀರ್ಥದೊಳ್ 
ಕಂತುಪಿತಪ್ರಣೀತಮೆನಿಪುಜ್ಜಲಗೀತೆಯನಾಲಿಸುತ್ತೆ ತಾಂ 
ಸ್ವಾಂತದೊಳರ್ಥಮಂ ತಿಳಿದು ಭಾವಿಸಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ರಾಗದಿಂ 

ಭಗವದ್ಗೀತಾರ್ಥಂ ಧರ 
ಣಿಗಿದುಂ ತಿಳಿವ ತೆ ಆದಿ [ ನುರು] ಕರ್ಣಾಟಕದಿಂ 
ಬಗೆವುಗೆ ಪೇಳುವುದೆಂದಾ 
ಜಗದೊಡೆಯಂ ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಮಂತ್ರಿಗೆ ನುಡಿದಂ 


೬೫ 


೬೬ 


غ 


1 ರು ( ಓ. ಪ್ರ ) : ನೆಲೆ ( ಓ. ಪ್ರ ) 3 ದೊಳ ( ಓ. ಪ್ರ ) 4 ಳು ( ಓ. ಪ್ರ ) 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿ 


ಲೆ 


ಆ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯಂ' ಭೂ 
ವಾಚಸ್ಪತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಬಂಧಪುರಾಣ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್ 

ಗೋಚರಮಪ್ಪಂತುಸಿರ್ದಣೀಂ ಕೋವಿದನೋ 
ಬಿರುದಂತೆಂಬರಗಂಡನೊರ್ಮೆ ಭಗವದ್ಗೀತಾರ್ಥನಂ ಟೀಕಿಸೆಂ 
ದೊರೆಯಲ್ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯೊಳ್ ಕುಶಲನಂಭೋಜಾಂಬಕಂ ವಾಂಛಿತಿಯಿಂತಿ 
ನರನೊಳ್ ಪೇಳ ರಹಸ್ಯ ತಮಖಿಲರ್ಗ೦ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಪ್ಪಂತು ಭೂ 
ಸುರವರ್ಯಂ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಬರೆದಂ ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್ ಟೀ ಕುನುಂ+ ೬೯ 


1 ಕುಪಾಧ್ಯಂ ( ಓ. ಪ್ರ ) 2 ದೊಳಾ( ಓ. ಪ್ರ ) 3 ಯಂ( ಓ . ಪ್ರ ) 4 ಕೆಯಂ ( ಓ . ಪ್ರ ). 


ವೈ , ರಘುರಾಮರಾವ್ 


ಮೃತ್ಯು 


ಕೆಲಸ ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಾಗ ನೀನೆನ್ನ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಬರುವೆಯೆಂದರಿತಿರುವೆನು. 
ನನ್ನತನವನು ನಿನ್ನ ಕೈಗಿಟ್ಟು ಹಾಯಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ ಗರ್ಭವನು ಮರೆಹೊಗುವೆನು. 

ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲೆಲ್ಲ ಕಾಣುವೆನು ನಾ ನಿನ್ನ 
ಛಾಯೆಯನು, ನಿನ್ನಿರವ ಮರೆಯಲರಿದು. 
ನನಗಿಲ್ಲವಾತುರವು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕೆಂದು 

ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶ ಕೊನೆಯಲಿಹುದು. 
ಚಣ- ಚಣವು ಧಾವಿಸುವೆ ಬದಲಿಸುವ ಜಗದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸನಿಹಕೆ ಪಯಣವೆಂದು ಬಲ್ಲೆ . 
ಈ ದಾರಿ, ದಾರಿಗರು, ನನ್ನ ತನವೆಲ್ಲವನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಾಗುವೆನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ , 


ಸಂಗನುನಾಥ ಜಿ, ಹಂಡಿ 


ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ 


ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಾ ಮರ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರ ವರಚ್ಛತಯಾಶೋಕ ದಿ 
ವ್ಯಾಮೇಯಧನಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ, ಸುರಭೇರೀ ಭೂರಿ ಭಾಮಂಡಳ 
ಸೋಮಂಭಾಸ್ಪದನಂತ ಬೋಧಬಳ ದೃಕ್ಷೌಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಮು | 

ದ್ವಾ ಮಂ ಮಾಜಿ ನಗರಿಂದ ಶುಭಮಂ ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನಂ ಜಿನಂ || ೧೧ || 
ಭಾರತವು ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರ ಜನ್ಮಭೂಮಿ, ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕ ಕಾರುಣ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವವಿಭೂತಿಗಳು ಜನ್ಮ 
ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜನ್ಮ ತಳೆದು ವ್ಯಾಕುಲ ಕಳೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವರ್ಧಮಾನ 
ದೇವನನ್ನು ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಜೈನಸಂಸ್ಥಾಪಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶೀಲನೂ , ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಕನೂ ಆದ ವಿಶ್ವವಿಭೂತಿ 
ವರ್ಧಮಾನನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತದ ಬಹು ಭಾಷೆಗಳು ಬಣ್ಣಿಸಿವೆ. ಕನ್ನಡವೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾದುದೇನಲ್ಲ . ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಜೈನ ಕವಿಗಳು 
ತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಆದಿಪುರಾಣವು ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿರುವುದು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ವರ್ಧಮಾನ 
ತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಊಹೆ ಮಾಡಬಹು 
ದಾದರೂ ದೊರಕಿದವುಗಳು ಬಹುಶಃ ಮೂರು ಮಾತ್ರ . ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ .ಶ. ೯೭೮ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾವುಂಡರಾಯನ* * ತ್ರಿಷಷ್ಠಿ ಲಕ್ಷಣ ಮಹಾಪುರಾಣ ', ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಚಣ್ಣ ಕವಿಯ ' ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ ', ಹಾಗೂ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫೨೮ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಪನ " ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ ' ಗಳು * 


* ಈ ಹೊತ್ತಗೆಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ || 
ಹಂಪನಾ ಹಾಗು ದೇಜಗೌ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಂತೆ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣದ 
ಅಚ್ಚಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಎನ್ ಬಸವಾರಾಧ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

6 . 


೮೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಣ್ಮುಂದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಾದುದು ಆಚಣ್ಣ ಕವಿಯ “ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ ” ಒಂದೇ . 
ಈ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಆಚಣ್ಣನ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವರ್ಧಮಾನ ದೇವನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

* ಅಸದೃಶ ವಿಶದ ಮಹತ್ವದಿಂ ಎಸೆನ ” ಕುಂಡಪುರವು ವಿದೇಹ ದೇಶದ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯು, ಆ ದೇಶದ ದೊರೆಯು “ ಧೀವಿಕ್ರಮಾಕ್ರಾಂತ ಶತ್ರುನಿಕಾಯಂ ನಿರವದ್ಯ 
ಚಾರುಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದಕಂ ” ಆದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥನು. ಆತನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
“ ಸರಜಯಕಾರಿಣಿ ” “ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಚಾರಿಣಿ ” “ ವಿದ್ಯಚ್ಯ ಚೇತೋಹಾರಿಣಿ ? 
*ಶೋಭೆಯ ಧಾರಿಣಿ ' * ಚಾರುಚರಿತೆ ' ಆದ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯು. ಈ ಚಾರುಚರಿತ 
ದಂಪತಿಗಳು “ ಚೈತ್ರಸಿತ ತ್ರಯೋದಶಿಯೊಳುತ್ತರೆ ಸಾರ್ತರೆ ಸಮ್ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ , 
ಚಾರುಗಾತ್ರನಂಗೋತ್ರ ಪವಿತ್ರನಂ ಭುವನ ಮಿತ್ರನಂ ಆತತ ಕರ್ಮಕಂದದಾತ್ರನಂ 
ಉದ್ರಬೋಧ ಸುಖಪಾತ್ರನಂ ” ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು. ಈ ಪುತ್ರನೇ ವೀರವೈರಾಗ್ಯ 
ಮೇರು ಮಹಾವೀರ ವರ್ಧಮಾನ ತೀರ್ಥಂಕರನು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಸೌಧ 
ರ್ಮೆಂದ್ರನು ಈತನ ದ್ವಿತೀಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
' ಚತುರಮುರಾರ್ಚಿತ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ವರ್ಯಂಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ವ್ಯಾಮುಂ 
ಭುವನತ್ರಯ ವ್ಯಾಪ್ತನುಂ ವಿದಗ್ಧ ಜನ ಶ್ರೇವ್ಯಮುಂ ಭವ್ಯಜನಸೇವ್ಯಮುಂ ಅಪ್ಪ ವೀರ 
ನೆಂಬ ಚಾರುನಾಮಮಂ ” ಪ್ರಭಾವಿಸಿದನು. ವೀರನಾಮಧಾರಿಯಾದನು, ಕುಮಾರನು. 


ಪರಿಜನ ಪುರಜನ ಗುರುಜನ 
ಸುರಜನ ಬಂಧುಜನ ಬುಧಜನಂಗಳ ಹರ್ಷ೦ 
ಬೆರಸು ಸಿರಿವೆರಸು ಧರ್ಮ೦ 
ಬೆರಸು ಜಸಂಬೆರಸು ಬಾಲಕಂ ವರ್ಧಿಸಿದಂ || ೧೪- ೬೨ || 


ಹೀಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪರಿಸರವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ತಂದೆ 
ಸಿದ್ದಾರ್ಥನು ' ವರ್ಧಮಾನ ' ನೆಂದು ದ್ವಿತೀಯ ಅಭಿಧಾನವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಮೈ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ ವೀರವರ್ಧಮಾನನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ದಿಗಳು ಸೇರಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ವರ್ಧಮಾನನು “ ಸಹಜ ಸಮುತ್ಪನ್ನ ಸನ್ನು ತರುತಿ ಶೃತಾವಧಿಬೋಧ 
ದೀಧಿತಿ ಸಕಳ ವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದಂ ” ಆಗಿದ್ದನು. ಆಗಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಸಂಶಯ 
ಬರಲು ಆಗಮಾರ್ಥ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಸಂಜಯ - ವಿಜಯರೆಂಬ ಚಾರಣರು ಬಂದು ಬಾಲಕ 
ವರ್ಧಮಾನನ ಸುತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಲು ' ಸರ್ವಿದಕಲೆದಿನಕರ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್ 
ತೊಲಗುವೋಲ್ ' ಮನಸಿನ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಂಶಯ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದ ವರ್ಧಮಾನನಿಗೆ ಚಾರಣರು “ ಸನ್ಮತಿ ?” 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. ಒಂದುದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಒಡೋಲಗದಲ್ಲಿ, 


೮೩ 


ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ 
ವೀರಜಿನ ಕುಮಾರನಂತೆ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯರು ಮತ್ತಿನ್ನಾರಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನವಾರೆ 
ಹೊಗಳಲು ಸಂಗಮಕನೆಂಬ ದೇವನು ತಾನಿದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜಿನಕುಮಾರನು ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಬಹಿರುದ್ಯಾನದ ವಟವೃ ಕದ ಶಾಖೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರಗೊಂಬ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಕರ ಸರ್ಪಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ವೀರ 
ವರ್ಧಮಾನ ಕುಮಾರನು ಹತ್ತಿದ ಮರವನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು. ವರ್ಧಮಾನನ ಒಡನಾಡಿ 
ಗಳು ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಂಜಿ ಕೈ ಕಾಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ 
ಕಾರಂಜಿ ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತೆ “ಬಂದುದು ಮತ್ತು ಬಾರಿಸುವವರಾರ್ ಇದಂ ಅಕ್ಕಟ 
ಕೆಟ್ಟೆವು ' ಎಂದು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಆದರೆ “ ಮಂದರ ದೈತ್ಯನೊರ್ವನೆ 
ಆದ ಕುಮಾರ ವರ್ಧಮಾನನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಕುಜಾಗ್ರದೊಳಿರ್ದಂ. ” ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ವರ್ಧಮಾನನು ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು. ಈ ಬಾಲಕನ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಸಂಗಮದೇವನು ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ವೀರ 
ವರ್ಧಮಾನನಿಗೆ “ ಮಹಾವೀರ' ಎಂಬ ಚತುರ್ಥ ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಶರಣಾಗತನಾದನು. ವರ್ಧಮಾನ ದೇವನ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶನಗಳ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ 
ಆಚಣ್ಣ ಕವಿಯ ಪದ್ಯವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ : 


ಸುರರಾಜಂ ವೀರನೆಂದಾ ಜನಪತಿ ಜನಕಂ ವರ್ಧಮಾನೇಶನೆಂದಾ 
ದರದಿಂದ ಚಾರಣ‌ ಸನ್ಮತಿ ಜನಪತಿಯೆಂದಾವಗಂ ನಿಕ್ಕಿಯಾಡಂ 
ಬರದಿಂದಂ ಸರ್ಪರಾಜಾಕೃತಿವಡೆದ ದಿನೌಕಂ ಮಹಾವೀರನೆಂದಾ 

ಪರಮೇಶಂಗಿತ್ತ ನಾಲ್ಕಾಖ್ಯೆಗಳೆಸೆವುವಶೇಷಾರ್ಥಿತಾರ್ಥಪ್ರದಂಗಳ್ || ೧೪ . ೭೨ || 
ಈ ನಾಮಗಳು ಶೌರ್ಯ, ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಧ 
ಮಾನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಚತುರ್ಮುಖಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ವಸುಧಾಜನಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನೆ 
ಸಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ' ವಸುಧೈಕ ಬಾಂಧವ ' ನೆಂದು ಜನಸಮೂಹವು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು 
ವರ್ಧಮಾನನ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಉದಾರಭಾವನೆಯ ದಯಾದ್ರ್ರ ಹೃದಯದ ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ವರ್ಧಮಾನನ ಗುಣ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಭಕ್ತಿ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಆನಂದೋದ್ಧಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ: 


ಮದಮ್ ಅದಿರ್ದುದು ಕೊಪಂ ಕೊ 
↑ದುದಳಿಪೊಳಸೋರ್ದುದನ್ನೆ ಯಂ ಬನ್ನಂಬ 
ಟ್ಟು ದು ಮಾಯೆ ಮಾಯವಾಯ್ತಿ 

ನುದಾರ ಗುಣಗಣಗರಿಷ್ಟ ನೋ ವೀರಜಿನಂ ||೧೪. ೮೪ || 
ಈ ಪರಮಗುರುವಿಗೆ ಚೇತೋವಿಕಾರಂಗಳು ತೋರಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ “ ಅಂಬರಕೆ 
ಪರಿಕಿಪಂದುಂಟೆ ಪಂಕ ಪ್ರಪಂ. ” ಹೀಗೆ ವರ್ಧಮಾನ ದೇವನ ಕುಮಾರ ಜೀವನ 


೮೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಯ ಸಾಧನೆಯ ಸಾತ್ವಿಕಾಂಶಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ಆತನ ಕುಮಾರ ಜೀವನ ಮುಗಿದು ತಾರುಣ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೆರವುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾರುಣ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳ ವಿಷಯ ಲೋಲು 
ಪತೆಗಳ ಕಣಿಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದರೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಧಮಾನನಿಗೆ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖದ ಅನಿತ್ಯತೆಯ ಅರಿವಾಗಿ ಭೋಗದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ತ್ಯಾಗದ ಸುಖ 
ಮಿಗಿಲೆಂಬ ಭಾವೋದಯವಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. * ಆಡು 
ವೊಡಲೊಡವೆಗಳ ಮನುಭಾವಂ ' ಕಡಿದು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನು ವಿರಾಗ 
ಭಾವಾವಲಂಬಿಯಾದ ವರ್ಧಮಾನನ ಪರಿನಿಷ್ಟ ಮಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬಂಧುಬಳಗಗಳ ಮೋಹ ತೊರೆದು ಬಂದು ಸಿದಿಗೆಯನ್ನೇರಿದ 
ವರ್ಧಮಾನನು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಮಂಗಲ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತು “ ಸಿದ್ದಂ 
ನಮಃ ' ಎಂದು ತಪೋನಿರತನಾಗಿ “ ಮನಃಪರ್ಯಾಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ. ಷಷ್ಮಪವಾಸ ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡು ಕೂಲಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಾರಣಾಸಿ ಪುರೋಪ್ರಾಂತದ ಪರೇತವನವನ್ನು ತಲುಪಿ ಅದರ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದ ಈಶ್ವರನು 
ಜಿನೇಂದು ವರ್ಧಮಾನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಸ್ಮಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರಾರಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಗತ್ತೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈತನಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶಿವನು 
* ನಿಖಳಜಗಂಗಳೊಳಧಿಕನುಂ ಅಖಂಡ ಶೌರ್ಯನುಂ ಅಪಾರ ಸಂಸಾರ ಸರಾಜುಖನುಂ 
ನಿರುಪಮ ನಿರ್ಮಳ ಸುಖಸಾರನುಂ ಎನಿಪ ವೀರನಂ ನೀನರಿಯೆಯಾ ? ” ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರ್ಧಮಾನನ ಮಹಿಮಾಪರೀಕ್ಷಾತುರಳಾಗಿ ಆತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಪಿಶಾಚ ನಿಶಾಚರರಿಗೆ, ವರ್ಧಮಾನನಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚ ನಿಶಾಚರರು ಅದ್ಭುತಾಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ನೀರಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು. “ ಸುಜನಸರೋಜಸೂರ್ಯನ ಧೈರ್ಯಾಚಳಮಂ ಧೈರ್ಯಪ್ರಭಾವನಂ ” 
ಕಂಡು ಶಿವಶಿವೆಯರು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸುವೀರನುಂ ಅತಿವೀರನುಂ' ಎಂದು 
ನಾನಂಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆ ಪುಣೋದಯನಾದ ವೀರವರ್ಧಮಾನದೇವನು 


೮೫ 
ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಚೋಳ, ಆಂಧ , ಮಗಧ, ಗೂರ್ಜರ, ಮಾಳವ, ಕರಣಾಟ, 
ಲಾಟ, ಕರಹಾಟಕ, ಪಂಚಾಳ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ಸಂಚಾರ ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಆತನ 
ದಯಾದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ : ಸಿಂಬಿ 
ದೇಶದ ದೊರೆ ಚೇಟಕನ ಚಿಕ್ಕಮಗಳು ರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದೊಪ್ಪುವವಳು ಆದ 
ಚಂದನೆಯು ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮನೋವೇಗನೆಂಬ ಖಚರನು ಆಕೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಾಶಾವಶನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದುಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸದ್ಗುಣಶೀಲಳಾದ ಚಂದನೆಯು ಆತನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸದುದರಿಂದ ಖಚರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ದಿಗ್ಧಮಗೊಂಡ ಚಂದನೆಯು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು, ಜಿನಚರಣವೇ ಶರಣೆಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಚಂದನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನದೆಗೊಂಡು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ರಾಹು ಹಿಡಿಯು 
ವಂತೆ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವತೃ ದೇಶದ ಕೌಶಾಂಬಿ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಷಭದತ್ತನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಆ ಕಾಂತಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಿರಾತನಿಂದ ಆ ತರುಣಿಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ತಾನಿರುವ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಮಗಳಂತೆ 
ಸಾಕಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶೆಟ್ಟತಿಯು ಚಂದನೆಯ 
ಚಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆ ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಇರಲಾರಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಚಂದನೆಯನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಾರುಣ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷನೂ , ದಯಾದ್ರ್ರ ಹೃದಯನೂ ಆದ ವರ್ಧಮಾನದೇವನು ಒಂದು 
ದಿನ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚರಿಯಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಚಂದನೆಯು ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು ಅತಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ 
ಶೃಂಖಲೆಗಳು ಕಳಚಿ ಹೋದವು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದಳು . 
ಇಲ್ಲಿ ಚಂದನೆಯ ಚಾರುಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ವರ್ಧಮಾನದೇವನ ಸಂಕಟಗಳ 
ಕಂಟಕನಿವಾರಣಾ ದಯಾಗುಣವೂ ತಪೋಮಹಿಮೆಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ವೀರಜಿನನು ಬೃಂಬಿಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತರಂಗಿಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಾಲವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲಾಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮೂಡು ಮೊಗವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗ ನಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಗುಣಗಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದಶಮಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಮಜಿನನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ತೀರ್ಥಂಕರನ ಚತುರ್ಥ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವೀರ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಬಾಯಾರೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 


ಇಕ್ಷದ ಬುಡದಂತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವದನಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ದಿವ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಲು ಆತುರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಗೌತಮನೆಂಬ ಗಣಧರನು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ದಿವ್ಯ ಧ್ವನಿಗೆ ತಡೆಯಾದುದನ್ನು 
ಅವಧಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರಿತ ದೇವೇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಕಪಟ ವಟುವೇಷದಿಂದ ಗೌತಮ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವೇದೋತ್ತಮಾರ್ಗಾಚರಣನಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಗುರು ಆರೆಂದು ಗೌತಮನು ಕೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುವ 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಧಮಾನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ದಳದಳಗಳೂ ಅರಳುತ್ತವೆ: 


ಪರಮ ಶ್ರೀ ವೀರಭಟ್ಟಾರಕನ ಮಿತದಯಾಧಾರಕಂ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಭರಣಂ ನಿಶ್ಲೇಷ ಭವೋದ್ಧರಣನಖಿಲ ಲೋಕೈಕ ಪೂತಂ ಪ್ರಣತಂ 
ಸ್ಮರದೂರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಸಮವಸರಣಕಾಂತಂ ಯಶಶ್ರೀನಿಶಾಂತಂ 
ನಿರವದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯನದ್ದು ರು ಗುಣಗುರು ನನ್ನಾ ನರೇಂದ್ರ ( ಜಿನೇಂದ್ರ ) 

|| ೧೬ . ೧೨ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವರ್ಧಮಾನನು ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನೆಂದೂ ಆತನನ್ನು ನಾಚಿಕೆಗೀಡಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಅಗ್ನಿ ಭೂತಿ ವಾಯುಭೂತಿಗಳೆಂಬವರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಗೌತಮನ ದರ್ಪವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾನುಭಾವ ವರ್ಧಮಾನನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಲು ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ರನಾದ ಗೌತಮನು ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ಧಮಾನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಹಾಕಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಪ್ರಣತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿವರ್ಧಮಾನನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಗೌತಮನಿಗೆ ಚತುರ್ಜ್ಞಾನ ಪಂಚಮಹಾವ್ರತದ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸಿ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾವೀರನ ಸಮವಸರಣವು ವಿವಳಗಿರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಗಧರಾಜ ಶ್ರೇಣಿಕ ಹಾಗು ಅರಸಿ ಚೇಳಿನಿಯರಿಂದ ವೀರ ಜಿನನು ಪೂಜೆಪುರಸ್ಕಾರ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತೀರ್ಥಂಕರನು ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಪಾವಾಪುರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಒಂದು ಶಿಲಾ 
ಪಟ್ಟಕದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಪರಮಪಾನವ ಸನ್ಮತಿ ತೀರ್ಥನಾಯಕಂ 
ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿನಿಧಿ ” ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವರ್ಧಮಾನ ದೇವನು ನಿರ್ವಾಣ ಪದವಿಗೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಕೊನೆಯದಾದ ಜಿನ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಜನನ ಜರಾರುಜಾ ಮರಣದುಃಸಹ ಘೋರದುರಂತ ದುಃಖ ಭಾ 
ಜನಮೆನಿಸಿರ್ದ ಜೀವತತಿ ದೇವ ಭವತ್ಪದ ಪದ್ಮಯುಗ್ರಮಂ 
ನೆನೆಯಲೊಡಂ ಸದಭ್ಯುದಯ ಸೌಖ್ಯ ಮುಮಂ ನಿರುಪದ್ರವಾತಿ ಪಾ 
ವನತರ ಮಿಥ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಪದ ಸೌಖ್ಯಮುಮಂ ಗುಣಾಂಬುಧೀ || ೧೬ . ೨೮|| 


ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಧಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆತನೊಬ್ಬ ವಿಶ್ವವಿಭೂತಿ 
ಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. * ಜೀವದಯೆ ಜೈನಧರ್ಮಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಜೀವದಂತಿದೆ ಈ ಪಾತ್ರ , ಅಹಿಂಸಾಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಂಯಮನ ಸಹಕಾರಗಳೇ ಸಾಧನಗಳು. 
ಸಂಗಮಕ, ಶಿವ ಮೊದಲಾದವರು ಕೊಟ್ಟಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸಂಯಮನವನ್ನೂ 
ಚಾರಣ ಗೌತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ 
ಚಂದನೆಯ ಬಂಧನಬಿಡಿಸಿ ಮಾನವ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ ಪರಿಸರ ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವರ್ಧಮಾನತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನ ದೇವನು 
ಲೋಕಚೇತನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿಭೂತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ದಯೆಯ ಪಯೋಧಿಸತ್ಯದ ತವರ್ಮನ ಶೀಲದ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ ಕಾಂ 
ತಿಯಯಣ ಶಾಂತಿಯಾಗರಮನಂತ ಗುಣಂಗಳ ಮಂಗಳಾಲಯಂ 
ಜಯರಮೆಯಕ್ಕೆ ದಾಣವೆನಿಸಿರ್ದ ಜಗನ್ನು ತ ವರ್ಧಮಾನ ನಿ 
« ಯ ನಿರವದ್ಯ ಮಾರ್ಗಮೆನಗೀಗಪವರ್ಗದ ಸಿದ್ದಿಯಂ ಜಿನಾ ! 


|| ೧೮. ೮೫ || 


ಎಂದು ಕವಿ ಆಚಣ್ಣನು ಭಾವಿಸಿ, ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪುಣ್ಯಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ.* 


( ಧಾರವಾಡ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ) 


* ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದ ಅಂಕಿಗಳು, ಮದ್ರಾಸ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪರವಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಎಂ . ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ ಹಾಗು ಶ್ರೀ ಎಂ . ಗೋವಿಂದರಾವ್ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
* ಆಚಣ್ಣ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣಂ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯವು, 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ 


ಆಷಾಢದ ಹಾಡು 


ಎಂಥ ಸ್ವಪ್ನದೆಂಥ ಸೊಗಸು 

ಚೆಲುವನೊಲವು ಕೂಡಿ 
ಬಾಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ಹೂವು 

- ನಿಲ್ಲದಾಯ್ದೆ ಖೋಡಿ! 
ಯಕ್ಷಲೋಕದಿಂದ ಜಿಗಿದು 

ತೇಲಿಬಂತು ನೋಡ; 
ಯಾರ ಪ್ರೇಮದೊಸಗೆ ತಂತೊ 

ಆಷಾಢದ ಮೋಡ! 
ಆಡಿ ಗುಡುಗಿ ಓಡಿ ದಣಿಯೆ 
ಆ ಕಾಡಲೆಲ್ಲೊ ಹಾದಿ 
ಸಿಡಿಲು ಸಿಡಿಸಿ ನೆಲವ ಕುಕ್ಕಿ 

ಮರುಭೂಮಿಯ ದಾಟ 
ಹೂವು ಹಸಿರು ಬೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ 

ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿನುಗಿ 
ನಗಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮೆಲುನುಡಿಯಿತು 

ನವಿಲ ಹಾಗೆ ಬೆಡಗಿ. 
ತೂಗಿ ಬೆಳೆವ ಹೊಲವ ಕಂಡು 

ಮನ ಪಡೆಯಿತು ಹರ್ಷಾ, 
ಸುಖದಿರವಿನ ಸಿರಿ ತರುತಿದೆ 

ಆಷಾಢದ ವರ್ಷಾ ! 
ಉರಿಯಾರಿತು ಧರೆ ತಣಿಯಿತು 

ನರ್ತಿಸುವಳು ಪ್ರಕೃತಿ; 
ಬಿಸಿಲಿನ ಬಿಸಿ ಕಲ್ಪನೆಗಿದು 

ಆಗಬೇಕೆ ವಿಕೃತಿ? 


ಎಸ್ . ನಾಗರಾಜು 
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ಹಿಡಿಯ ಶಾಸನದ ೧೪ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಡಾ . ಎಂ . ಎಚ್ . ಕೃಷ್ಣ ರವರು 
“ಸಜ್ಞ '' ವು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಿಂಗ ಎಂಬ ಊರು ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ ಅನಂತರ ಅವರೇ ಬರೆದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಡಾ . ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಈ ಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತಪದ 
ಷಡ್ಯಾಗದ ಕನ್ನಡ ರೂಪವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಷಡ್ಯಾಗ ಎಂದರೆ ಆರನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗ, ಇದು ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದಾಯ , ಇದನ್ನು 
ವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ರಾಜನಿಂದ ನೇಮಿತರಾಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು -ಸದರ್ ' ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿವರಣೆಯೂ ಕೆಲವು ಅನುಮಾನಗಳಿಗೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


1 . MAR, 1936 , ಪು. ೮೧ , ಈ ಊರಿನ ಈಗಿನ ಹೆಸರು ಸವ್ವ೦ಗ ಕೃಷ್ಣರವರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸ೦ಗವಲ್ಲ . 

2, ಎಂ . ಎಚ್ . ಕೃಷ್ಣ , “ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ", ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, 
ಸಂಪುಟ ೨೦ , ಸಂಚಿಕೆ ೩, ಪು. ೩೧. 

3, ಡಾ . ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ: “ ಸಂಗ ” ಎಂದರೇನು ?, “ ಕಮ್ಮಟದಕಿಡಿಗಳು ” 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ , ಸಂಪುಟ ೪೭, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಪುಟ ೧೨೫ , 

ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಶಾಸನದ ಪಾಠದ ಭಾಗ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ : 
೩. ............ ನರಿದಾವಿಳೆನಾಡುಳ್ ಮೃಗೇಶ ನಾಗೇನಾ 
೪. ಭೀಳರ್ಭಟಹರಪ್ಪೋರ್ ಮೃಗೇಶನಾಗಾಹ್ವಯ 
೫. ರಿರ್ವ್ವ ರ್ .... 

................... ಪಶುಪತಿ 
೯ ನಾಮಧೇಯ ನಾಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಟರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯ | 
೧೦ , ಸುತನೆ ಸೇನಕಬಣೋಭಯ ದೇಶದಾ ನೀರಾ ಪುರುಷ ಸಮಕ್ಷ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಡಾ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ' ಇರ್ವ್ವರುಂಸದರ್ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತೆರಿಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಒಂದೇ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಷಡ್ಯಾಗ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದಸಜದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಂಡರೂ , 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಪದವು ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವ ರೂಪನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಭಾಗ ಎಂಬ ಪದವು ಅಧೋಭಾಗ, ಶಿರೋಭಾಗ, ಸಮ 
ಭಾಗ, ವಿಭಾಗ, ಭಾಗದೇಯ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ | 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ಭಂಗವೆಂಬ | 
ರೂಪವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಮುರಿಯುವುದು, ಚರುಮಾಡುವುದು, ತಡೆಯುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಗವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದವು 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸರಾಗವಾಗಿದೆಯೋ ಭಂಗವೂ ಅಷ್ಟೇ . ಹೀಗಿರುವಾಗ ಷಡ್ಯಾಗ 
ಸವೆಂಬ ರೂಪನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ . 

ಈ ಪದವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭ , ಸರಭಟ್ಟ , 
ಸರೋಭಟ್ಟ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇವು ಯಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು * ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ತವಾದ 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ', ' ರಾಜವೈದ್ಯ ', ' ಶರಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕ ' 
ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಡಾ . ಡಿ. ಸಿ. ಸರ್ಕಾರ್‌ರವರು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ವಿವಿಧರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಬೇರೆಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪದವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಇದು 
ಮೂಲವು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ನ ಸರಂಗ್ ಪದವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್) 


೧೧. ದೆ ಕೇಕಯ ಪಲ್ಲವರಂ ಕಾದೆಅದು ಪೆತ್ತಜಯನಾ ವಿಜ 
೧೨. ಅರಸನೆ ಬಾಯ್ಸ ಪಲ್ಮಡಿಉಂ ಮೂಲಿನಳ್ಳಿ ಉ೦ ಕೊ 
೧೩. ಟ್ರಾರ್ ...................... 
೧೪ , ಇರ್ವ್ವರುಂ ಸಬ್ಸಿಜದ‌ ವಿಚಾರಸರುಂ ಪಲ್ಮಡಿಗೆ ಕುಜ 
೧೫ , ೩ ಡಿವಿಟ್ಟಾ ರ್್ರ......... 

4 Epigraphia Indica , Vcl. XVII , p . 321 ; XVIII, p . 306 
Vogel : Antiquities of Chamba State , part I, p . 166 ; etc .. 

5 Epigraphia Indica , Vol XXXV , page 95 . 
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ಹಿಡಿ ಶಾಸನದ “ಸ ದರ್ ೨೨ 
ಎಂದರೆ ದಳಪತಿ - ಸೈನ್ಯದ ತುಕಡಿಯೊಂದರ ನಾಯಕ, ಹಳೆಯ ಪರ್ಷಿಯನ್ ಪದಗಳು 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವು . ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಶಕರಾಜಶೋಡಾಸನ ಮಥುರಾ ಶಾಸನ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫ - ೨೦ ದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣವರ 
( ಭಂಡಾರಿ) ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಿಬಿರ, ದಿವಿರ, ದಿವಿರಪತಿ, ಪೀಲುಪತಿ, 
ಮಹಾಪೀಲುಪತಿ ಮುಂತಾದ ಪರ್ಷಿಯನ್ ಮೂಲದ ಪದಗಳು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿನ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಡಾ . ಸರ್ಕಾರ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ ಶಾಸನದ ಸುಜ್ಯವು ಹಳೆಯ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ನ ಸಣ್ಣಂಗ್ 
ಅಥವಾ ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪ ಶರಭಂಗ ಅಥವಾ ಸರಭಂಗದಿಂದ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಪದ 
ನಾಗಿದ್ದು ' ದಳಪತಿ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಾರದು ? ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಶಾಸನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜಾಅರಸನಿಗೆ ಅವನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವರು ಇಬ್ಬರು 
* ಭಟಹರ್ ' ಮೃಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗ, ಸಹಜವಾಗಿ ಇವರು ಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ 
ಇರಬೇಕು. ಪಂಕ್ತಿ ೧೪ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ' ಸುಜ್ಞದರ್ ' ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನಾತೀತ 
ವಾಗಿ ಮೃಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗ, ಆದ್ದರಿಂದ 

ಸ ದರ್ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ' ದಳಪತಿಗಳು ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

- ಆದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾಗಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಯನ್ 
ಮೂಲದ ಪದವು ಸೇರಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನವು ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಶರಭಂಜ, ಸರಭಂಜಾದಿ ಪದಗಳು ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವು, ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತಕೋಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದಲೇ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ಈ ಪದವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ . ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶಕ್ಕೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು ? ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಬಹಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಕಷ್ಟವಾದರೂ , 
ಕೆಲವು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಯ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಹಲವರು ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದರು ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ . ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಶಕರು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಶಕ ಅರಸರು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಗುಜರಾತ್ , ಮಧ್ಯ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಬಹು 
ಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಶಕ 
ಅರಸರ ಪ್ರಭಾವ ಅಥವಾ ಸಂಪರ್ಕವು ಕರ್ಣಾಟಕದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿರಬಹುದು. 
ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೩೫೦). ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮನು 
ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಬನವಾಸಿಯ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ 
ಶಿವಲಾನಂದ ಸಾತಕರ್ಣಿಯು ನಾಗಾರ್ಜುನ ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಭುಜಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಭೀರ ವಸುಷೇಣನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿದನೆಂದು ಕ್ರಿ . ಶ. 
೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಆಭೀರರು ಬಹುಕಾಲ 
ಶಕರಾಜರ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಕರಾಜರ ಪ್ರಭಾವವು ಇವರ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯ ಅರಸರೂ ಶಕರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ ಅರಸರ 
ಅನೇಕ ನಾಣ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಈ ಊಹೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ಷತ್ರಪ ದಾಮಸೇನ ( ಕ್ರಿ . ಶ, ೨೨೩ - ೨೩೬ ) ನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಯಶೋದಾಮನ್ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೩೦೫ - ೩೧೩ ) ವರೆಗಿನ ಹತ್ತು ಶಕ ಕತ್ರದ ಅರಸರ 
ಅರವತ್ತೊಂದು ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಅರಸರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕರ ಪ್ರಭಾವವು 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಯಾವುದೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತೋ ಏನೋ ? ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ , ಶಕ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ಷಿಯನ್ ಮೂಲದ ಕೆಲವು ಪದಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪದಗಳು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? 


6 M . A . R . 1929 . 

? D . C . Sircar : " Nāgărjunakonda Inscription of the time of 
Ābhira Vasusēna , year 30 ” , Epigraphia Indica , Vol. XXXIV , 
p , 197 . 

8 “ Tirthahalli Hoard ” M . A . R . 1947 – 56 page 54 . 


ಜಿ , ವರದರಾಜರಾವ್ 


ತಿ 


CH 


ಕ 


al 


* ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನಾಂ 
ಕೃತಿರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನೆನ್ !” 
ಎಂದು 
ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾರತ್ನಮುಮಂ 
ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನಮುಮಂ 
ಪೇಳ್ ಪರೀಕ್ಷಿಪಂಗೆಂಟೆರ್ದೆಯೇ ? 


ರನ್ನನಿಗು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರಲೊಬ್ಬ ಕೃತಿಶಿಕ್ಷಕ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದನಿಂತು ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಪಕ. 
* ಆನೆಯ ಮೇಲೆಹೋಹವನ ಶ್ವಾನ ಕಚ್ಚಬಲ್ಲುದೆ ? ” 
(ಕಚ್ಚದಿದ್ದರು ಸರಿಯೆ ಬೊಗಳಬಲ್ಲುದು !) 
“ ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕವು ಹಾಳೆ ??? 
( ದೇವಲೋಕವು ದೂರ! ಇಹಲೋಕದಲಿ ಅದರ ಹಾವಳಿ- ಬಹಳ !) . 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ! 
ಇದು ಎಂಥ ಶಾಪ ? 
“ ಸಂಭವತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ” 


ಒಂದಕ್ಷರವ ತಾನು ಬರೆಯಲಾರದ ಜಾಣ 
ಕಂಡಕಂಡವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಡುತಿಹನು ಬಾಣ ! 
ಬರಹಗಾರರ ಹಣೆಯಬರಹವನು ಒರೆಸಿ 
ಮೆರೆಯಬಯಸುವನೀತ ತನ್ನ ಹೆಸರನೆ ನಿಲಿಸಿ ! 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನೆಂದು ಕೈಯಿಡುವ ಭೂಪ 
ತನ್ನ ತನವನು ತಾನೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಪಾಪ ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲೇಖನಿಯ ಮಸಿ ಮುಗಿಯುವನಕ 
ಇವಗಿಲ್ಲ ಮರುಕ ! 
ಮಾತು ಮಾತಿನಲಿ ಕನಲಿಕೆಯ ಕಿಡಿಗಾರಿ 
ದಿಟ್ಟ ನೆನಿಸುವನೀತ ಸೌಜನ್ಯವನು ತೂರಿ! 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಮ 
ಆರೋಪಕುಸಿತ ಚಿತ್ರ ! 


* ಬಂಜೆ ಬೇನೆಯನರಿಯಳು ” 
“ ನೊಂದ ನೋವನೋಯದವರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರು ? ” 
ದೊಡ್ಡವರು ದಡ್ಡರೆನಿಸಿದರು 
ಚಿಕ್ಕವರು ಹೆಡ್ಡರೆನಿಸಿದರು 
ಮಿಕ್ಕವರು ಮಧ್ಯಮರು | 
ಅಳಿದುಳಿದ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮರು ! 
ಇಂತು ಕೃತಿನಿರ್ಣಯ 
ಇದು ಕೃಪೆಯ ವಿನಿಮಯ ! 


ಓ. ಎನ್ . ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 


ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ , “ ಈಕೆ ಚತುರ್ಥ ವರ್ಣದವಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ದೊರೆ 
ಯಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೨- ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೦೪) ಸಂಚಿಯ ಊಳಿಗದ 
ಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಎಳಂದೂರು 
ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಇವಳ ಸ್ಥಳವು 
ಎಳಂದೂರಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರು , ವೇದಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ 
ಚಾರ್ಯ ಉಭಯವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ಅಳಸಿಂಗರಾಧ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈತನು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ತಮ್ಮನೂ ಮಿತ್ರ 
ವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದವೆಂಬ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯೊಡನೆ “ ಈ ಹೊನ್ನಿ ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವರದೇವತೆ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ನಾಟಕಗಳ ಪವಣಿಗೆಯ ಬಲ್ಲವಳು ಎಂದು ಅಳಸಿಂಗ 
ರಾರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವನು. ವಿದ್ಯಾಗುರು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರಬೇಕು. ಇವಳಿಂದ ಸರಸವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ರಾಣಿ ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಹೊನ್ನಮ್ಮನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ೧೬೮೦ ಆಗಬಹುದು. ಇದು 
ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಸಂಧಿ ೯ , ಪದ ೪೬೮. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿಬದೆಯ ಎಂದರೆ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ಮನ್ನಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬರೆದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ರಂಗಧಾಮನ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. ಬಳಿಕ 
ರಂಗನಾಯಕಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕವಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ. ” - ಎಂದು ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್ಬಹದ್ದೂರ್ ಆರ್ . 


೯೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ ಚರಿತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೫೦೫ನೆಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ದಿವಂಗತ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ. 
ಚಂಪಾಬಾಯಿ , ಅವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು 
೨೮ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪೀಠಿಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ , ಅವರು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುರು - ಶಿಷ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕವಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಅವಳನ್ನು ಚತುರ್ಥ ವರ್ಣದವಳೆಂದು 
ಊಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾರೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದೊಂದು ವಿಚಾರಮಥನ ; ಅಷ್ಟೆ . ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಲಭಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
- ಮೈಸೂರು ರಾಜವಂಶ ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದುದು. ಯದುರಾಯರು ಈ 
ರಾಜವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷರು. ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯರಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇತ್ತು . 
ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣರಾಯ . ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬಂದರು. ಅವರು ಮೈಸೂರು ಬಳಿ ಇರುವ ಚಾಮುಂಡಿ 
ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಯದುರಾಯರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇ 
ಶ್ವರಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು “ ಮೈಸೂರು ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೃಣೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ಕೋಡಿ ಭೈರವ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಜಂಗಮನೊಬ್ಬನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನೀನು ನಡೆದರೆ ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದರಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಜಂಗಮಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ಯದುರಾಯರು ಕಾರುಗಹಳ್ಳಿಯ ಮಾರನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜರು ಜಂಗಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ “ ಒಡೆಯರು ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು ; ಕಾವಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾಜಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಿಸಿದರು. 


1 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ - ಭಾಗ II. ಪುಟ ೫೦೫ - ೫೦೬ , 
2 ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ. ಪುಟ ೧೧- ೧೨ 


೯೭ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ಯದುರಾಯರು ಜಂಗಮಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ಅವರ 
ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯರು' ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. ಮುಂದೆ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೮೭ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ರಾಜಮನೆತನ ಲಿಂಗವಂತ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಅವರು ' ಒಡೆಯರು ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಮೈಸೂರು ರಾಜರು ಲಿಂಗವಂತರಾದರು. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಭುವಂಶದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದೇವ ರಾಜಒಡೆಯರು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಟ್ಟಭದ್ರರು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ಅವರ ಪೂರ್ವಜರಂತೆಯೇ ವೀರಶೈವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . 

ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರು, ಕೆಳದಿ, ಕೊಡಗು, ಎಳಂದೂರು ಹದಿನಾಡು ರಾಜಮನೆತನಗಳವರೂ 
* ಲಿಂಗವಂತ ಧರ್ಮದವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೫೬೮ನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂವತ್ಸರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೪೫ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ದೊಡ್ಡ 
- ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಅನ್ನು ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರು. ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ 

ಒಡೆಯರು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕಗ್ಗೆರೆಯ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತೀಶ್ವರರ ಮಠಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ 
ರೆಂದು " ಮೈಸೂರು ಗೆಜಿಟಿಯರ್ ” ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ . ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಬಸವನ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಇವರೇ ಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. ಇವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಅನ್ನ ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರ ತಂದೆ ರಾಜಯ್ಯ ಹದಿನಾಡಿನ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೂ ವೀರಶೈವ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ಎಳಂದೂರು ವೀರ 
ಶೈವ ಮನೆತನದ ಲಿಂಗರಾಜಯ್ಯನ ಪುತ್ರಿ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರು. ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೨ ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ವಾಯಿತು. ಇವರು ಸುಮಾರು 
೩೨ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೦೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದರು. ಇವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು . ಆಗ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರಿಗೆ ೨೭ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು . ಎಳಂದೂರು ರಾಜವಂಶದ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ 


1 From the disciple of vishnu he ( Yaduraya) became a 
Jangam or Lingayat. He assumed on this occasion the title of 
Wadayar which is uniformly annexed in the manuscripts to the 
name of every Raja and still retained by the family after 
another change of religion which took place about the year 
1687 - Wilks History of Mysore , p . 40 . 

2 Chick Deo Raj had without doubt in the early part of his 
life been educated in the doctrines of Jangam which was the 
religion of his ancestors - History of Mysore by wilks , p . 107. 


೯೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯವರೇ ಇವರ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ. ದಳವಾಯಿ ಕುಮಾರಯ್ಯನ ಪುತ್ರಿ ದೇವಮ್ಮಣ್ಣಿ ಇವರ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ನಿ , ಇವರಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟ ಕನೈಯರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರು. ಇವರಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ವೀರಶೈವರೇ । 
ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಎಳಂದೂರು ಜೈನ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ 
ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ತಿರುಮಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ, ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ , ಚಿಕ್ಕುಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಕರಣಿಕ ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ತಿರುಮಲ 
ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯನ ತಮ್ಮ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಅರಮನೆಯ ಪೌರಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತೆರಕಣಾಂಬಿಯವರು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ, ತಿರುಮಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ, 
ಮತ್ತು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ- ಇವರು ಮೂವರೂ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರು . ಒಡೆಯರ ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕರಾದಮೇಲೆಕೆಲವು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, 
ಅವರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಂಗಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇದು ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆಯ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ತೆರಕಣಾಂಬಿಯಿಂದ ಹಂಗಳ 
ಒಂದು ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಪಂಡಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಚಿಕ್ಕದೇವ| 
ರಾಜರು ಮೈಸೂರು ದೊರೆಯಾಗಲು ಆಗ ಕೆಲವುಎಡರುತೊಡರುಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು 
ಮುಂದೆ ಮೈಸೂರು ದೊರೆಯಾಗುವರೆಂದು ಈ ಪಂಡಿತ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರು ದೊರೆಯಾದಮೇಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಒಡೆಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ 
ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದನು. ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಕಾಲ ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ರಾಜರು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದರು . ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಎಳಂದೂರು, ವೀರಶೈವ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಶೈವ ಮಠದ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಹರೀಶ್ವರ ( ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೬೦೬ ) ವರಕವಿಯಾಗಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನ ಗುರು ಆಗಮಜ್ಞ 
ನಾದ ವೃಷಭಪುರದ ಸಿದ್ದ ವೀರ. ಈ ಹರೀಶ್ವರನ ಮಗ ಪ್ರಭುದೇವ ಆಚಾರ್ಯ, 
ಅವನ ಮಗ ತೋಂಟದ ಆಚಾರ್ಯ, ಈ ಗುರು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದ ಷಡಕ್ಷರ 
ದೇವ ಎಳಂದೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದನು. ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೫೫ . ಈತನು 
ಮೊದಲು ಧನುಗೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. “ ಹದಿನಾಡ ದೊರೆಯಾದ 
ಮುದ್ದುರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತವರು ಮನೆಯ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಈ ಷಡಕ್ಷರದೇವ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತವರೂರಾದ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೇವಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಾಜಾವಳಿಯ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ- ಷಡಕ್ಷರಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ತಾಯಿಯಾದ ಎಳಂದೂರು. 
ಅಮೃತಾಂಬೆಯ ತವರು ಮನೆಗೆ ಗುರುವಾದ ಆರಾಧ್ಯರ ಪುತ್ರನು. ” ಅಂತಃಪುರ 


- ೯೯ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
ಜನಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ಇವನಂ ಬರಿಸೆ ಈತಂ ಲೀಲಾವತಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಕ ಕಾವ್ಯದೊಳ್ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿ ಕವಿಶೇಖರನಾದುದರಿಂ ರಾಜಶೇಖರಮೆಂಬ್ಲಿ 
ಪೊಸತೊಂದು ಕೃತಿಯ ಮಾಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಮಠಂಗಳಂ ಮಾನ್ಯಮಂಬಿಡಿಸಿ 
ಪದ್ದು ಪವಾಡ ಮೆಂದು ಅದ್ಭುತಂಗಳಂ ತೋರಿಸಿದಂ ” - ಎಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ ೪೪೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
- ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಿ. ಆರ್ . 
ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ೧೯೩೦ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ದನುಗೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ :- ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಡೆಂಬ ದೇಶವನ್ನು ಪಾಲನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದು ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ತೌರೂರಾದ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯು “ ಬಾಲೇಂದು 
ಪುರವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಮಿಪನ ಕುಲಗುರು '' ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಈ ಕವಿಯೇ 
ಬರೆದಿರುವ ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗದ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಶಕ ೧೫೭೯ನೆಯ 
ಜಯಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೫೫ರಲ್ಲಿಯೂ , ಬಸವರಾಜವಿಜಯವನ್ನು 
ಶಕ ೧೫೯೭ನೆಯ ನಳವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಂತೆ ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಕ ವರ್ಷ ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಡನು ಮುದ್ದುರಾಜನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಎಳಂದೂರು ಗೌರೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವಚಂದ್ರನ 
ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ ಎಳಂದೂರು ಷಡಕ್ಷರಿಯುಂ ತತ್ಪುರದ ಜೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣನಪ್ಪ 
' ಬೊಮ್ಮರಸನ ಪುತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನುಂ, ತಿರುಮಲಾರ್ಯನುಂ, ಇಂತು ಮೂವರು 
ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ , ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯಂ ಕೋವಿದಶಿಖಾ 
ಮಣಿಯೆನಿಸಿದಂ, ತಿರುಮಲಾಂ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೆನಿಸಿದಂ ; ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಭಾರತಿಯೆನಿಸಿದಂ ; ಷಡಕ್ಷರಿ ಕವಿಶೇಖರನೆನಿಸಿದಂ ” ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
* ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ' ದಂಥ ಶೃಂಗಾರ ರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಷಡಕ್ಷರಿಯು 
೧೬೫೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದರೆ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷವಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅವನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಹಿರಿಯನೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. “ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. * ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನಿಗೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಹದಿನಾಡ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲ ಮತ್ತು 
ಮೈಸೂರ ಭೂಪಾಲರು ಅಲ್ಲಿ ಮಠಮಾನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು 


Y 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು 
ಎಳಂದೂರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಿದ್ದಾನೆ ' ಎಂದು ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಎಳಂದೂರ ಜೈನಮನೆತನದ ರಾಜ ವಂನ ( ಚೆನ್ನ ?) ರಾಜನೆಂಬುವನಿಗೆ 
ಎಳಂದೂರ ಆರಾಧ್ಯ ಮನೆತನದವರು ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ರಾಜಾವಳೀ 
ಕಥೆಯಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ' ವಂನ ಎಂಬುದು ಹೊನ್ನ ಎಂಬುದರ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಜೈನರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಎಂಬುದು ಹೊನ್ನ ಎಂದು ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಈಗಲೂ ಜೈನರಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣ , ಹೊಂಬಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೊಂಬುಚದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೈನಪೀಠವಿದೆ. ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬಹುದೆ? ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರೂ 
ಆತನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರೂ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪಾದದೂಳಿಗದೊಳು ಬಳೆದ ಬಾಲಕಿ ” 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಕಿರಿಯತನದಿಂದಲೂ ಒಡೆಯರ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾದ ಎಳಂದೂರು 
ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರನ್ನು ಓಲೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು , ಆಮೇಲೆ ಒಡೆಯರ ಪರಿಜನರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿ ಅರಸರ ಸಂಚಿಯ ಸೇವಕಳಾಗಿರಬಹುದು, ಅರಸರಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಗೋಚಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅನುವರಿತುಕೊಡುವ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಎಳಂದೂರದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರ ಪರಮಾಪ್ತ 
ಸಖಿಯೂ ನರ್ಮ ಸಚಿವೆಯೂ ಆಗಿ ಸಲುಗೆಯ ಕುವರಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದರೆ ಆ ರಾಜ 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಿಾಪ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಊಳಿಗದವಳು ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತರಂತೆ ವೀರಶೈವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದಿಗೂ ಇಂದಿಗೂ 
ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆರೋಗಣೆಯ ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ , ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ , ಮಕ್ಕಳ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ , 
ಸೂತಿಕಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ , ಸಿಂಗಾರ ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿಯೂ , ಹೂಗಂಧ ಪನ್ನೀರು ಪರಿಮಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ , ಕಲಶ ಕನ್ನಡಿ ತಾಂಬೂಲಕರಂಡಗಳನ್ನು ಹೊರುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಲಿಂಗವಂತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಸಮುಸುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ , ಕಸಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ ರಂಗೋಲಿ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ್ಯ ಜಾತಿಯವರು ನೇಮಕವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಚತುರ್ಥ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಇತರ ವರ್ಣಗಳ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಇದು ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಪದ್ಧತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ರಾಜರು ಅನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದಾಗಲೂ ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಇತ್ತು . ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನಮತ ಯಾವುದು ? 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಚತುರ್ಥವರ್ಣದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಊಳಿಗದ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು . ಆಕೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಎಳಂದೂರು 
ವೀರಶೈವ ರಾಜಮನೆತನದಲ್ಲಿ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆದು ಸೇವಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಮೆಚ್ಚಿದ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ , ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ 
ಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರಿಗೆ ತವರು ಮನೆಯ ಬಳುವಳಿಯ 
ಸಖಿಯಾಗಿ ಎಳಂದೂರಿನಿಂದ ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ 
ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರು ವೀರಶೈವಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಆಪ್ತ ಸಖಿಯೂ ವೀರಶೈವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿದೆ. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯವರಿಗೆ ೨೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆಗ ಆಕೆಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬಹುದು. ಅವರ 
ಸಂಗಾತಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಷ್ಟೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೫೨ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಈಕೆ ೧೬೮೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಳೆಂದು ಕವಿ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ 
ಇವಳಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೮ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. * ಈಕೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ , ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವೂ , ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೈತನಿಷ್ಠೆ 
ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ, ಎರಡು 
ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಗಳು, ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿವೆ. 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಭಗದ್ಗೀತೆ, 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದಳು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ” 
ಎಂದು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 'ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ' ದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿದ್ಯಾಪರಿಣತಳಾಗಿದ್ದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರಿಗಿಂತ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೭- ೮ ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂಥಾ ಪಂಡಿತೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ದೇವಚಂದ್ರ ತನ್ನ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ 
ಪಂಜತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಬಹುಶಃ ಆಕೆ ಆಗ ಅಂಥ ವಿದ್ಯಾವತಿ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿ 
ಯವರೊಂದಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನು 
ಹೊನ್ನಮ್ಮನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಓದಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ 
ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದನೆಂದು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಮನುಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಯೇ ? 


೧೦೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಸುಮಾರು ತನ್ನ ೩೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ 
ಯಾದಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆಗ ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮ ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊನ್ನಮ್ಮನಾಗಲಿ , ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರಾಗಲಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೮೭ರಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ವಿಲ್ಫ್ ಸಾಹೇಬರು ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ವೀರಶೈವ ಮಠದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಧರ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದಳೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಮೈಸೂರು 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ೧೬೭೩ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ೧೬೮೦ರ ವೇಳೆಗೆ ಈ ' ಹದಿಬದೆಯಧರ್ನು' 
ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಅದೊಂದು ಸರಳ ಧರ್ಮ ನೀತಿಯ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಭಾರವಾಗಲಿ, ಭಾಷಾವೈಭವವಾಗಲಿ, ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ 
ವಿಲಾಸವಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಧರ್ಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾಗಲಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ . ಹಾಗಾದರೆ, ವೀರಶೈವಳಾದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ' ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ' ದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ಅವಳ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರು ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನೆಯರು. ಆಕೆ 
ತನ್ನ ಪರಮಾಪ್ತ ಸಖಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹಗಳು ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

ಎಳಂದೂರು ರಾಜಮನೆತನದವರು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವೀರಶೈವ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಳಂದೂರಿನ ಜೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲ. ಅವನು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪರಮಾಪ್ತ 
ಮಿತ್ರನಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದ ಮೇಲೆ, ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ರಾಜ್ಯಾದಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಕಂದಾಯವನ್ನು ದ್ವಿಗುಣ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕೆಲವು ಹೊಸತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರು ದೊರೆಯಾಗಿ 
೮ ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು . ರೈತರು ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ದಂಗೆಯೆದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಜಂಗಮರೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವನು ಒಡೆಯರಿಗೆ ವರದಿಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದುರಂತ ಘಟನೆಗಳೇ ನಡೆದುವು. ಇತಿಹಾಸ ಈ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ಪಂಡಿತನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು . 
* ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರಿಗೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರಾಭಿಮಾನ, ಭಕ್ತಿ , 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಸ್ನೇಹ, ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿದ್ದು ವು . ಇವರೀರ್ವರ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. 


೧೦೩ 
ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
೧೬೬೫ರವರೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ, 
ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಈ ಮೂವರೂ ಅನ್ನೋನ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ , ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೮೫ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜಒಡೆಯರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರಭಾರ ಮೀತಿಮೀರಲು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಆಗ ಒಡೆಯರು ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೋರಿದರು. 
* ಪ್ರಜೆಗಳ ನ್ಯಾಯವಾದ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಆತಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು . 
ಅಂದಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ರಾಜಗುರು ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿರಸವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರುವವರೆಗೂ ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ರಾಜನು ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ , ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನು' 
ಆ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಿಮೆಯಾದೊಡನೆ ಅವನ ಒಲವು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿತು. ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ' ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ ' ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಈ ರಾಜ್ಯ ವಿಷ್ಣವ ಕ್ರಿ .ಶ . ೧೬೮೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಜನ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಅವನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ಘಾತಿಸಿದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡೆಯರು 
ಕೂಡಲೇ ಪಂಡಿತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೃತ್ಯು ಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದರು. 
ಆ ಪಂಡಿತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ! ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ತಿರುಮಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಕಮಾಡಿಕೊಂಡರು . ಇದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಅವರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದರು. ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಚೆಲುವ 
ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ಒಡೆಯರ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದನು. ಚೆಲುವನಾರಾಯಣ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತ ನಕ್ಷನಾದರೆ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ನಾರಾಯಣಾಂಕಿತ 
ನಕ್ಷರಾದರು ! ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು ವು . ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದರು. ಅವರೂ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಒಲವನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು . ಅವರು ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆನಿಸಿತು . ಅವರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಸಿಂಗರಾರ್ಯ, ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ , ಶೃಂಗಾರಮ್ಮ 


1 Wilk 's History of Mysore , p . 107 - 108 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವೇಣುಗೋಪಾಲವರ ಪ್ರಸಾದ, ತಿಮ್ಮ ಕವಿ , ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಚಿದಾನಂದ ಕವಿ, 
ಮಲ್ಲರಸ - ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಕವಿ ಚರಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ 
ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬರೆದಳೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಾಂಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೬೮೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಮಾರು ೭ - ೮ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಆಪ್ತಸಖಿ 
ಮತ್ತು ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು? ಆಗ ಅರಮನೆಯ ಧರ್ಮ, ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವಾಗಿತ್ತು . 
ಅದರಿಂದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಚತುರ್ಥವರ್ಣದವಳಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ . ಅವಳ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ 
ಆ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನಂಥ ಶೂದ್ರ ಕವಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ! ಹಾಗಾದರೆ , ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಅವಳನ್ನು 
ಚತುರ್ಥವರ್ಣದವಳಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಆಧಾರವೇನೋ ತಿಳಿಯದು ! ಅವಳು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಿಯ ಊಳಿಗದವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಶೂದ್ರಳೆಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು, ಬಹುಶಃ ಅವರು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ಅಂಥ ಉದ್ಧಂಥವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದೊಂದು ಹಾಡುಗಬ್ಬ . ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿದ್ದ ಹೊನ್ನಮ್ಮನಂಥ 
ಕುಲೀನೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅರಮನೆಯ ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಹಾಡಿರಬಹುದು ! ಆ ಹಾಡುಗಬ್ಬವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯ ಆನಂದಿಸಿರಬೇಕು ! ಈ ಹಾಡನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪದ್ಮನೀ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಬರೆದ ಶೃಂಗಾರಮ್ಮ “ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಭೂಪಾಲ ಸಂತವಿಸಿದ ಸಣ್ಣ ಮಗಳು ”, ಪಟ್ಟದರಸಿ 
ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರಿಗೆ, ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬರೆದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮೋಹದ 
* ಕಂದ ' ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂತೆಯೇ ಹೊನ್ನಮ್ಮನೂ 
ರಾಜವಂಶದವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿ ವಿಲಾಸವತೀದೇವಿಯು 
ಅನಾಥೆಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳಂತೆ ಸಲಹಿ ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲದ 
ಊಳಿಗವಳನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದಳು. ತಾಂಬೂಲಕರಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಊಳಿಗವೆಂದರೆ ಉತ್ತಮ ವಂಶದವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನದ ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬಾಣಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಸ್ಥಾನ ಮಾನದಂತೆಯೇ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಸ್ಥಾನಮಾನವೂ ಉನ್ನತವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. . 

ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೮೯ನೆಯ ಪ್ರಮೋದೂತ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ರಾಜ ಬಂಧುವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಗವೆಂದೂ , ಉಳಿದ ಹದಿನೆಂಟು 
ಮನೆತನಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಗವೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪಂಗಡದ ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನಗಳವರೂ ಲಿಂಗಾಯತರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೂ ಈ ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಎಳಂದೂರು ಮನೆತನವೂ ಈ ೧೩ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಮನೆತನದ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರೂ ವೀರಶೈವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆ ಜೀವಸಂಗಾತಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಶೂದ್ರಳಾಗಿರಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೬೯೨ನೆಯ ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ತಿರು 
ಮಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು1 " ಸ್ವಾಮಿಯವರ ನಾಮತೀರ್ಥದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರೂ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾರ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ಅರಮನೆಗೆ ನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ , ೧೩ ಮನೆತನದ ಅರಸುಗಳೂ ನಾಳೆ ಪ್ರಥಮೇಕಾದಶಿ ದಿವಸ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಚಕ್ರಾಂಕನ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಣ, 
ದಾಸನಾಮ , ಮೂಲಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆ, ನಾರಾಯಣ ಪೂಜೆ ಎಂಬ ಪಂಚ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನ್ಯ ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದವರೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಬಂಧುತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು, ಹಾಗಿಲ್ಲದವರು ಬಂಧುಗಳಾಗ 
ತಕುವರಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ , ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಊಳಿಗದವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಾಂಕನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗಬೇಕು. ” ಎಂದು 
ಒಡೆಯರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರು ತಿರುಮಲಯ್ಯಂಗಾರಿಯ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಮಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ವೀರಶೈವರಾಗಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು 
ಮನೆತನಗಳವರು ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೯೩ನೆಯ ಭಾವಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಈ ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನಗಳ 
ಹಿರಿಯರು " ಸ್ವಾಮಿ , ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರರಂತೆ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಹೀನರಾಗಿ, ಶೈವಾ 
ಚಾರಪರರಾಗಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರ ಹೀನರಾಗಿ, ಜಾತಿವಿಜಾತಿಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಇಹಪರ 
ಲೋಕಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವಂಥವರನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವೈಷ್ಣವರಾಗಿರುವೆವು. ” ಎಂದು ಬರೆದು 


1 ಆಧಾರ : ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ ಪುಟ. ೧೨೯ .೧೩೬, 


೧೦೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬಿನ್ನಹ ಪತ್ರವನ್ನು ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಬಿನ್ನಹ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ -ಶೈವಾಚಾರಪರರಾಗಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಚರಹೀನರಾಗಿ ಜಾತಿವಿಜಾತಿಗಳನ್ನರಿ 
ಯದೆ- ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅತಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ವೀರಶೈವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಇವೆ. ಆದರೆ, ಈ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೯೫ನೆಯ 
ಧಾತುಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಆರು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನಗಳ ಹಿರಿಯರೂ , 
ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಬಿನ್ನಹ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅಂದು ಮೊದಲು ನಮ್ಮನಮ್ಮ 
ಕುಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರಾಯಣ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮನನ್ನು 
ಕುಲದೇವತಾ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ವರು - ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಒಡೆಯರು ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನದ 
ಅರಸುಗಳಿಗೂ ಹದಿನೆಂಟು ಮನೆತನದ ಅರಸುಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ಮನೆಯ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ದೇವತಾಪೂಜೆ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದರು. ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತಾಂತರ ಘಟನಾ 
ವಳಿಯ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ತೆರಕಣಾಂಬಿಯ 
ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಹೋದರರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅವಸರ ಅವಸರವಾಗಿ ಮತಾಂತರ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಈ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುಕಡೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 
ಅವನ ತಮ್ಮ ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಮನೆಯ ಆಚಾರ್ಯ ; ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಈ ಇಬ್ಬರ 
ಸಮಾಪಬಂಧು ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು ಒಡೆಯರ ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾಗುರು ; ಮಂತ್ರಿ 
ಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ! ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಮಿಂಚಿತು ! 
ಆಚಾರ್ಯ ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ( ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ 'ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಾಂಕನಮಾಡಿ 
ಪಂಚಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನಿತನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ! ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಥವರ್ಣದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತು, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ, 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಈ ಮತಾಂತರ ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು . ಹೊನ್ನಮ್ಮನಿಗೆ 
ಆಗ ೪೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಮಿಾರಿತ್ತು . ಅವಳು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ವೀರಶೈವ 
ಮಠದಗುರು ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ವೀರಶೈವ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಅವಳು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಿಣೀಧರ್ಮ ! 


೧೦೭ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಯಸಂಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು :ಶ್ರೀಧರ್ಮ ಸಾಂಗತ್ಯಂ ' - ಎಂದಿದೆ. ಮದ್ರಾಸ್ ಸರ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಸಂಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕಾಲಯದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ( ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಸಾರ ? 
ಎಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ -ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯನಮಃ ; 
ಶ್ರೀಧರಾಯನಮಃ, ಶ್ರೀಮತೇ ನಾರಾಯಣಾಯನಮಃ ; ಶ್ರೀ ಶೈಲಾರ್ಯಗುರವೇ 
ನಮಃ ; ಶ್ರೀ ಶಿಂಗಲಾರ್ಯಗುರವೇನಮಃ ಧರ್ಮ ಸಾಂಗತ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾ 
ನುಜಾಯನಮಃ; ಶ್ರೀಮದ್ವೇಲಾಪುರೀ ಸೌಮ್ಯಕೇಶವಾಯ ನಮಃ ; ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜ 
ಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾ . . . . ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ” ಎಂದು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾ. . . . ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕ ಜಯಸಂವತ್ಸರವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೧೫ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೬೩೭ನೆಯ ಜಯಸಂವತ್ಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ೬೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೫೭೭ನೆಯ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ , ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೫೫ರಲ್ಲಿ 
ಜಯಸಂವತ್ಸರ ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾಲಮಾನ ತಜ್ಞರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೧೫ರಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಾರೋ ಪ್ರತಿಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಕಾಲವಾಗಿ ೧೧ ವರ್ಷಗವಾಗಿದ್ದು ವು. ಈ ಅಲ್ಪ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಮೂಲ ಪ್ರತಿ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮೂಲ ಪ್ರತಿ ಎಂಬಂತಿಲ್ಲ. 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೬೮೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವಿತ್ತು . ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ ಅವರು ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ತರು 
ವಾಯವೇ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು, ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಸಿಂಗರಾರ್ಯ, ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವು ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾಗಿರಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ , 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ವಿಷ್ಣು , ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಭೂ ದೇವಿ, ನೀಳಾದೇವಿ, ಅನಂತ, ಗರುಡ, 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೇನ, ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳು , ರಾಮಾನುಜ , ಶಂಖ , ಚಕ್ರ , ಕೌಮೋದಕಿ , ಪದ್ಮ , 
ಶಾರ್ಲ್ಮ , ನಂದನ - ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. ಆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವೈಷ್ಣವ ಸ್ತುತಿಗಳು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥದ ೯ನೆಯ ಸಂಧಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಭಾಗವತ, ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ- ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 


೧೦೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇವು ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
“ ಆಗಿರುವ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿವೆ. ಈ ೯ನೆಯ ಸಂಧಿ ಆ 
ಕೃತಿಮಾತೆಯ ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟದಂತೆ ಒಪ್ಪಿದರೂ , ಅದು ಆ ಮುತ್ತೈದೆಯ ಬೈತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ! ಪ್ರತಿ ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ ಸೂಚಕ ಯುಕ್ತ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು ಹಾಡುಗಬ್ಬವೇ ಹೊರತು ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗೆ ೯ನೆಯ ಸಂಧಿ ಭಾರವಾಯಿತು ! ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತಧರ್ಮದ ಕೈವಾಡ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಜ್ಯ ಪರಮಾಪ್ತ ಸಖಿ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನೂ , 
ಅದರಿಂದ ರಾಣಿವಾಸದವರೂ , ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯ ವೈಷ್ಣವ ಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲು ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತಾಂತರದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರಬಹುದು . ವೀರಶೈವಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಇಂಥ 
ವೈಷ್ಣವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಾರದೆ ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಎಡೆಯುಂಟು . ವೀರಶೈವ 
ಧರ್ಮ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲು ಅಂತ್ಯಜನವರೆಗೂ ಸಮಾವೇಶ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ , ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವೀರಶೈವ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳಾದ ಈ 
ಜನರು ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , ತಿಮ್ಮಣ್ಣ, ಕೇಶವಯ್ಯ , ಹನುಮಂತಗೌಡ, ಶಿವಣ್ಣ ರೆಡ್ಡಿ , 
ವೆಂಕಟಪ್ಪ , ರಂಗಪ್ಪ - ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿ , 
ಹನುಮಂತರಾಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವರುಗಳ ಅರ್ಚಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ 
ತಿರುಪತಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ , ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನಾಥ, ಬೇಲೂರು ಚೆನ್ನಕೇಶವ, ಮಾಗಡಿ 
ರಂಗಧಾಮ - ಇವರು ಮನೆಯ ದೇವರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜನರು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹಣೆಗೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮನೆಮನೆಗೂ ' ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶಾಯ 
ನಮಃ ' ' ಶ್ರೀ ರಂಗಧಾಮಾಯನಮಃ ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಾದಾನವನ್ನು ತರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಇದು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ತುಮಕೂರು, ಕೋಲಾರ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಮಲ್ದಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಮಂಡ್ಯ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ 
ಕಮಿಷನರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಇಂಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅನೇಕ ವೀರಶೈವ ಮನೆತನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವಳಾಗಿದ್ದೂ ಇಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ ! ಅದುವರೆಗೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮೊದಲೇ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು ದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಲಿಂಗಧಾರಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ 


೧೦೯ 
ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮತ ಯಾವುದು ? 
ಮತೀಯರಿಗೂ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ರಾಮಾನುಜ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ 
ಅನ್ಯ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಚತುರ್ಥ ವರ್ಣದವರಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಅವಳನ್ನು ಶೂದ್ರಳೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ವೀರಶೈವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ವೀರಶೈವ ರಾಜಮನೆತನದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸಹಚರಿಯಾಗಿ, ವೀರಶೈವ 
ಗುರುಪೀಠದ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ದರ್ಜೆಯ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ . 

- ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೬೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೭೦೦ರ ವರೆಗೆ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಜೈನರು , ವೀರಶೈವರು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಳ 
ದವರ ಮತದ ಕವಿ ಗಂಗ ಎಂಬುವನು ಕುಮಟರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಗರಳ ಪುರಿಯ ನಂಜುಂಡನನ್ನೂ , 
- ಬ್ರಹ್ಮ , ಸರಸ್ವತಿ, ನಾರದ ಇವರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿ 
ದೇವನ ಗೋತ್ರಜನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ, ಲಿಂಗಧಾರಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಳದವನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವನು ಮಹಾಶಿವಶರಣ, ಅವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ. ಅವನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿ 
- ಗಂಗ ವೀರಶೈವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಆಕೆಯ ಹಿರಿಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೀರಶೈವಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಳೆಂಬುದು ಆಕೆಯ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತಃಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅವಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಮತಧರ್ಮಸಂಜಾತೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟು, ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. 
ಅವಳು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯಂತೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯಂತೆ ಭಾವನಾ ಜೀವಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಸಾಕು 
ಮಗಳು ಹೊನ್ನಮ್ಮ , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಡಳೇ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಪತಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಸಹಿಣಿ. ಅವಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ನೀತಿಯ ಸ್ವಾನುಭವ 
ಅವಳಿಗಿದೆ . ಅವಳು ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿಜೀವನದ ಆನಂದವನ್ನು ಅರಿತವಳು ; ಅನುಭವಿಸಿ 
ದವಳು. ಅವಳು ಅನುರೂಪ ಪತಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ತುಂಬು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿದವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈಕೆ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಕಾವ್ಯಪರಿಣತಮತಿಯರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಕೆಯ ಮತವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಚಾರಮಥನದಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕುಷ್ಟಗಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ 


ನಲ್ಲನೊಡನೆ* 


ಆತನುಸುರಿದನೆನ್ನ ಕಿವಿಯ ಸನಿಹದಲಿ, 
* ಓ ಪ್ರಿಯಳೆ ತುಸುತೆರೆಯೆ ನಿನ್ನ ಕಂಗಳನು. ” 
ಚುರುಕಾಗಿ ನಾನೆಂದೆ " ಹೋಗು, ಹೋಗು. ” 
ಮಿಸುಕದಿ ನಿಂತನೋ ನನ್ನ ನಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತು ನನ್ನ ಕೈಗಳ ಸಿಡಿದ ; 
* ಬಿಡು, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನನ್ನ ಕೈಗಳ ” ನೆಂದೆ. 
ಹೊರಡದಲೆ ನಿಂತನೋ ನನ್ನ ನಲ್ಲ . 
ಅವನೆನ್ನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿ ತನ್ನ ಮೊಗ ತಂದ. 
ಓರೆಗಣ್ಣಲಿ ಅವನ ಮೊಗವ ನೋಡುತ್ತ , 
* ಛೇ ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ” ಎಂದು ಉಸುರಿದೆನು. 
ಚಲಿಸದಲೆ ನಿಂತನೋ ನನ್ನ ನಲ್ಲ . . 
ಆತನದುರುವ ತುಟಿಗಳೆನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ತಾಗೆ, 
ತುಸುವೆ ನಡುಗಿದ ನಾನು ಅವನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
* ಬಲು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿರುವೆ ” ಎಂದು ನುಡಿದೆ ; 
ನಾಚಿಕೆಯ ತೋರದಿ ನಿಂತನಲ್ಲ. 
ಅವನೆನ್ನ ಕುರುಳಲ್ಲಿ ಹೂವೊಂದ ಮುಡಿಸಿದನು ; 
ನಾನಾಗ ಹೇಳಿದೆನು " ಇದು ವ್ಯರ್ಥ, ವ್ಯರ್ಥ ?? 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತನು ನನ್ನ ನಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕೊರಳಿನಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯ ಕೊಂಡು, 
ಎತ್ತಲೋ ನಡೆದನು ನನ್ನ ನಲ್ಲ ; 
ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರುರಿಸಿ ನನ್ನ ನಾ ಕೇಳುವೆನು : 
“ ಏಕಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ನಲ್ಲ ? ”. 


* ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ( ಗಾರ್ಡನರ್ ” ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಕವನದ 
ಅನುವಾದ, 


- ಡಾ . ಎ . ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಗುತ್ತ ವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರು 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜಮನೆತನಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ, ಹೊಯ್ಸಳರ , ಸೇವುಣರ ಅಥವಾ ವಿಜಯನಗರದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಸಣ್ಣ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನವೇ 
ಇನ್ನೂ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಸಾಮಂತ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ವಿಚಾರ 
ನಂತೂ ಹೇಳತೀರದು. ಅನೇಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ಶೋಚನೀಯ . ಈಗ್ಗೆ ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ 
ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಹಾ 
ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಮನೆತನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಗುತ್ತರ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದು, ಗುತ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಈ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಗುರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಗುತ್ತವೊಳಲು ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಈಗಿನ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು, ಕರಜಗಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗುತ್ತವೊಳಲು ನಗರವು ಈಗಿನ ಕರಜಗಿಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿನ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅದು ಗುತ್ತರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
- ಗುತ್ತರ ಉಗಮವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಅವರ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಸಹಾಯಕಾರಿ 


1 Dinakar Desai : The Mahamandaleshvaras under the 
Chalukyas of Kalyani, ೧೯೫೧. ಈ ಗ್ರಂಥವು ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದರೂ , ಇದು 
೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪ್ರಬಂಧವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, Introduction : 
p . iy . 


೧೧೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಾಗಿವೆ. ಇವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತವಂಶೋದ್ಭವ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ವಂಶೋದ್ಭವ, ಗುಪ್ತವಂಶತ್ರಿನೇತ್ರ , ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ, ಪಾಟಲೀ 
ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗುತ್ತೆ ಎನ್ನುವ 
ಪದವು ಗುಪ್ತ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಚರಿತ್ರಕಾರರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಂಶದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಗುಪ್ತವಂಶದ ಎರಡನೆಯ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ಎಂಬ ಬಿರುದೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಗುರು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದವರೆಂದೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದರೆಂದೂ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ? 
ಫಿಟ್‌ರವರು ವಿಕ್ರಮಶಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೫೮ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ 
ಗುರಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ , ಅವನು ಗುಪ್ತವಂಶದ ದೊರೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಪಾಟಲೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಗುರು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಮೌರ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಂಶ 
ದವರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಎಂದೂ ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ.4 
* ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವು ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದನ್ನು 
ಈಗ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಗುತ್ತರು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವುದು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ . ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವರು ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದ ( ಕ್ರಿ . ಪೂ . ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ) ಅಥವಾ ಗುಪ್ತರ 
ಕಾಲದಿಂದ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ) ಕ್ರಿ . ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ , ಅಥವಾ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ , ಗುತ್ತರ ಶಾಸನ 
ಗಳಾಗಲೀ , ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಲೀ , ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ ರೀತಿಯ ಬೇರೆಯ ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳಾಗಲೀ ದೊರಕಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಬಹು ಗಮನಾರ್ಹ. ಗುಪ್ತವಂಶಜರಾದ ಗುರು 
ಈ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದರೆಂದರೆ ಅದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಹು 
ಸೋಜಿಗದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗುರು ಗುಪ್ತವಂಶಜರು 


2 ಅದೇ , ಪು . ೨೮೧. 

3 Fleet : Dynasties of the Kanarese Districts of the Bombay 
Presidency , p . 579 . 

4 ಅದೇ . 


೧೧೩ 


ಗುತ್ತ ವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರು 
ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ನಗರದಿಂದ ಬಂದವರು ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಯಾರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವರು ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಏಳುತ್ತದೆ. 
- ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅನೇಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವು. ಆದರೆ ಈ ರಾಜಮನೆತನಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲ್ಮಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜಾತಿಯ ಮೇಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರಾಜರುಗಳು ತಾವು ಯದುವಂಶದವ 
ರೆಂದೂ , ಇಲ್ಲ ದ್ವಾರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದವರೆಂದೋ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಘನತೆಯನ್ನು 
- ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಯ್ಸಳರು, ಸೇವುಣರು ಮುಂತಾದವರು 
ದ್ವಾರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ , ಅವರು ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ನಗರದಿಂದ ಬಂದವರಲ್ಲವೆಂದೂ , ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರೆಂದೂ ನಮಗೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಗುತ್ತರೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದವರೆಂದೂ , ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದ ಗುಪ್ತರ ಹೆಸರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಉಗಮಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರವು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತಾದುದರಿಂದ, ಗುರು ದ್ವಾರಾವತೀ ನಗರದ 
ಬದಲು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರ ಮತ್ತು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ನಗರಗಳ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರಬೇಕು. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗುತ್ತರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗುತ್ತವೊಳಲು ಧಾರ್ವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಮನೆತನ 
ಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವು. ಸೇವುಣರೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಗುರು ಕ್ರಿ . ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಗು ಅಥವಾ ಮಾಗುತ್ತನೇ ಗುತ್ತರ ಮೊದಲನೆಯ ದೊರೆ. ಇವನ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಧಾರಗಳು ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇವನು ಕ್ರಿ . ಶ. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಇವನು ಶೂರನೆಂದೂ , ಅಪ್ರತಿಮಲ್ಲನೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನನಂತರ 
ಇವನ ಮಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಗುತ್ತನು ರಾಜನಾದನು. ಇವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾನುಗಲ್ಲಿನ ಕದಂಬರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನ 

5 ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಎ . ವಿ. : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೪೮, ಸಂಚಿಕೆ ೧ , 
- ಪು . ೬೨ . 
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೧೧೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮರಣಾನಂತರ ಇವನ ಮಗನಾದ ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಗುತ್ಯ ರಾಜನಾದನು . ಇವನ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಇವನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬನವಾಸಿಯ ರಾಜ್ಯಪಾಲ 
ನಾದ ಗೋವಿಂದರಸನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗುತ್ತವೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ 
ಗೋವಿಂದರಸನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೦೦ರಿಂದ ೧೧೧೭ರವರೆಗೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. ಮಲ್ಲಿದೇವನು 
ಇನ್ನೂ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾ ಸಾಮಂತನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಹೊಯ್ಸಳ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ರಾ ರ ಮೇಲೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡು, 
ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿದೇವನ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು 
ವರ್ಧನನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನೇ ಅಥವಾ ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿ | 
ಯಾದನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ದೊರಕಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಗುತ್ತರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿದೇವನು ಮರಣಹೊಂದಲು ಅವನ ಮಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 
ಗುತ್ತರಾಜನಾದನು. 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ರಾಜನಾದಾಗ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ರಾಜಕೀಯ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಕಳಚೂರ್ಯರು ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳ 
ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನನಂತರ ಹೊಯ್ಸಳರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಬನವಾಸಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು . ಬಹುಶಃ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕಳಚೂರ್ಯರ ಸಾಮಂತನಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ರಾಜರುಗಳಾದ ಶಿಲಾಹಾರರು , 
ರಟ್ಟರು, ಸಿಂದರು ಮುಂತಾದವರು ಚಾಳುಕ್ಯರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕಳಚೂರ್ಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ, ತಾವು ಕಳಚೂರ್ಯರ ಅಧೀನರೆಂದು ಪ್ರಕಟಪಡಿ 
ಸಿದರು . ಆದುದರಿಂದ ಗುತ್ರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೂ ಇತರರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೦ಗಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಮರಣಹೊಂದಲು, ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನು ರಾಜನಾದನು . 

ಈ ಜೋಯಿದೇವನು ಕಳಚೂರ್ಯರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಇವು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೯ ಮತ್ತು ೧೧೮೧ರಲ್ಲಿ ಜೋಯಿದೇವನಿಂದ ಕಳಚೂರ್ಯ ಸಂಕನ 


ಮತ್ತು 


ನಾಡಿನ 
ಕಡಿಮೆಯಾತ 


ಸ್ವಾ 


ಚಾಳುಕ್ 


೧೧೫ 
ಗುತ್ತವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರು 
ಮತ್ತು ಆಹವಮಲ್ಲ ರಾಜರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.? ಇವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾಗರಖಂಡ ನಾಡಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳಚೂರ್ಯರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಜೋಯಿದೇವನು, 
ಕಳಚೂರ್ಯರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಸಾಮಂತನಾದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಗುರುತಾಗಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೯೪ರಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಜೋಯಿದೇವನು ತನ್ನ 
ಮೇಲ್ಕೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೫ರಲ್ಲಿ 
ಜೋಯಿದೇವನು ಮರಣಹೊಂದಲು, ಇವನ ಸಹೋದರನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ರಾಜನಾದನು. 

ಎರಡನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಗುತ್ತವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದವನು. ಇವನು ರಾಜನಾದಾಗ ಹೊಯ್ಸಳರ ಮತ್ತು ಸೇವುಣರ ಪ್ರಭಾವವು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೊಯ್ಸಳ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನೂ ಮತ್ತು ಸೇವುಣ ಐದನೆಯ 
ಭಿಲ್ಲಮನೂ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗದಗ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ನಂತರ ಲೊಕ್ಕಿಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರಿಗಾಗಲೀ , ಅಥವಾ ಸೇವುಣರಿಗಾಗಲೀ 
- ಗುತ್ರರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು . ಇವನು 
ಬರೆಯಿಸಿದ ಯಾವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಯ್ಸಳರ ಅಥವಾ ಸೇವುಣರಾಜರ 
ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇಲ್ಲ . ಕನವಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ವೀರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಿಯೊಡನೆ ಬನವಾಸಿ ನಾಡನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ರ ವರೆಗೂ ವೀರ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ದೊರಕಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕೊನೆಯ ಶಾಸನವಾದುದರಿಂದ, 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ರವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 10 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಾದೇವಿ ಎಂಬ ರಾಣಿಯಿಂದ ತುಳುವಲಾದೇವಿ ಎಂಬ 


? Epigraphia Carnatica , Vol. VII, sk 123 . 
8 Bombay Karnatak 89 of Annual Report 1933 – 34 . 
9 BK 135 of 1932 - 33 . 

10 ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೨೫ರಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. Mahamandaleshvaras, p . 296• 


೧೧೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಗಳೂ , ಜೋಯಿದೇವ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ ರಲ್ಲಿ. 
ರಾಜನಾದನು. 

ಎರಡನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನು ರಾಜನಾದಾಗ ಸೇವುಣ ಸಿಂಘಣನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪಥವನ್ನೇ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗುತ್ತ 
ಜೋಯಿದೇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಸಿಂಘಣನ ದಕ್ಷಿಣ ಕೋಣೀಪಾಲನಾದ ಬೀಚನು 
ದಕ್ಷಿಣದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಬಹುಶಃ ಗುತ್ತರಾಜನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನೂ ಬೀಚನ ಧಾಳಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೮ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜೋಯಿದೇವನು ಸೇವುಣ ಸಿಂಘಣನ ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಯಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 11 ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ರಲ್ಲಿ ಇವನ ತಂದೆಯು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ೧೨೩೮ರಲ್ಲಿ ಇವನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೩೩ - ೩೮ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು ಸೇವುಣರ ಅಧೀನರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಸಿಂಘಣನು ದಂಡನಾಯಕ ಚಿಕ್ಕದೇವನನ್ನು ಗುತ್ತವೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಗುತ್ತರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಇಟ್ಟನು. ಎರಡನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನು ತನ್ನ 
ಮರಣಪರ್ಯಂತ ಸಿಂಘಣನಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಇವನು ಕ್ರಿ . ಶ... 
೧೨೪೮ರಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಲು ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ಮೂರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾದನು. 12 ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಾಸನವು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೪೮ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಧಾರ್ವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ , 
ಹಾವೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹೊಸ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ.13 ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 
ಸೇವುಣ ದೊರೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು. 
ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮೈಲಾಳದೇವಿ ಎಂಬ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. ಈ 
ರಾಣಿಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ತೇದೇವ, ಹಿರಿಯದೇವ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಜೋಯಿದೇವ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೫೯ರಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದಲು, ಇವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ಯ ದೇವನು ಮಹಾಮಂಡ 
ಳೇಶ್ವರನಾದನು. 


11 Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society , Vol. XV , P . 384 . 

12 ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಮೂರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೫೦ರಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ( BK 50 of 1933 - 34) ಅವನು. 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೪೮ರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
13 BK 50 of 1933 - 34 . 

. 


೧೧೭ 
ಗುತ್ತವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರು 
ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ತು ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇವುಣ ಕೃಷ್ಣನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಗೆಯೆದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೇನು 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ರನು, ಸೇವುಣ ಕೃಷ್ಣನು ಗೂರ್ಜರ 
ಮತ್ತು ಮಾಳವ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಲು ಹವಣಿಸಿರಬೇಕು. ಕೂಡಲೇ ಸೇವುಣ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ಗುತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೬೦ರ ಶಾಸನವೊಂದರಿಂದ 
ಗುತ್ತರಾಜನು ಸೋತು, ಮತ್ತೆ ಸೇವುಣರ ಅಧೀನನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 14 ಇದಾದ 
ನಂತರ ಸೇವುಣ ಕೃಷ್ಣನು ಮರಣಹೊಂದಿ, ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾದೇವನು ಸಾಳುವ ತಿಕ್ಕಮನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ಸೈನ್ಯವು ಗುತ್ತವೊಳಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವುಣ ಮಹಾದೇವನ ನಂತರ ರಾಮಚಂದ್ರನು ದೊರೆಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಇವನ ಆಶಯದಂತೆ ಸಾಳುವ ತಿಕ್ಕಮನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ಯನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇವುಣರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಯೋಧರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗುತ್ಯನು ಸಾಳುವ 
ತಿಕ್ಕಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೇವುಣರಿಗೆ ಜಯವೇನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುತ್ತನ ಜೀವಿತಕಾಲವೆಲ್ಲಾ ಇದರಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಿತು. ಮೂರನೆಯ 
ಗುತ್ತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 
- ಇವನ ನಂತರ ಇವನ ಮಗನಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಗುತ್ತರಾಜ 
ನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 15 ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಈ ಶಾಸನವು ಸೇವುಣ 
ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಅದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೮೩ . 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ , ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹಿರೇಬಿದ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ 
ಈ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಗುತ್ಯ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 
ರಾಣಿಯಾದ ಪದ್ಮಳಾದೇವಿಯು ಕಲಿನಾಥ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ದತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಮೂರನೆಯ ಜೋಯಿದೇವನ ಮಗ. 
ಅಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಗುತ್ತನ ಮರಣಾನಂತರ, ಅವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾದನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಳಿದನು 
ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ . ಬಹುಶಃ ಸೇವುಣ ರಾಜ್ಯವು ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾಳಾದನಂತರ ಗುತ್ತರೂ ನಾಶವಾಗಿರಬೇಕು. 

14 B 437 of 1960 - 61 . 

15 ದಿನಕರದೇಸಾಯಿಯವರು ಮೂರನೆಯ ಗುತನೇ ಕೊನೆಯ ರಾಜನೆಂದೂ , ಅವನ 
ನಂತರ, ಗುತ ರಾಜ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇತಿಚೆಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಈ 
ಶಾಸನವು ಗುತ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಲೆಮಾರಿನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗುತ್ತವೊಳಲಿನ ಗುತ್ತರ ವಂಶವೃಕ್ಷ 
ಮಹಾಗು 


ಗುತ೧. 


ಮಲ್ಲಿದೇವ( ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೮ - ೧೧೩೯ ) 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೧ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೩೯ -೧೧೭೦ ) 


ಗು 


೨ 


ಜೋಯಿದೇವ ೧ 

( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೦ - ೧೧೮೫) 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೨ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೫ - ೧೨೩೩) 


ತಳುವಲದೇವಿ 


ಜೋಯಿದೇವ ೨ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೩ - ೪೮) 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೩ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೪೮- ೫೯ ) 


ಹಿರಿಯದೇವ 


ಜೋಯಿದೇವ ೩ 


ಗುತ ೩ 
( ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೫೯ - ೧೨೮೦ ) 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೪ 
( ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೮೩ -.......) 


ಡಾ . ಟಿ. ಎಸ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಂ? 


* ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ' ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೌಶಲ ಪರಿಪಾಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 
ಶ್ಲಾವ್ಯನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕೃತಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲ ಸುಂದರ ನಾಟಕವಿದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಸರ್ವಸ್ವ . ಪೂರ್ವದ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಿಯೊಬ್ಬನು 

ಕಾವೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ ತತ್ರ ರಮ್ಯಾ ಶಕುಂತಲಾ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಚತುರ್ಥೋsಂಕಃ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ಟಯಮ್ || 


ಎಂದು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ , ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕವೇ 
ಚೆಲುವಾದುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕುಂತಲಾ ನಾಟಕ ಪರಮರನ್ನು , ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ ಅತಿವಿಶಿಷ್ಟ . ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮನೋಜ್ಞ. 

ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಈ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇವಲ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

- ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರ ಶಾಕುಂತಲಾ ನಾಟಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ( ಕಾಶ್ಯಪರು) 
ನನೌಕಸರಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರ ಹೃದಯದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. 


ಯಾಸ್ಯ ತ್ಯದ ಶಕುಂತಲೇತಿ ಹೃದಯಂ ಸಂಸ್ಪಷ್ಟ ಮುತ್ಕಂಠಯಾ 
ಕಂಠಸ್ತಂಭಿತ ಬಾಷ್ಪವೃತ್ತಿ ಕಲುಷಶ್ಚಿಂತಾಜಡಂ ದರ್ಶನಮ್ | 


೧೨೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವೈಜ್ಞ ವ್ಯಂ ಮನು ತಾವದೀದೃಶಮಿದಂ ಸ್ನೇಹಾದರಣೋಕಸಃ 
ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಗೃಹಿಣಃ ಕಥಂ ನು ತನಯಾವಿಶೇಷದುಃಖೈರ್ನವೈಃ||2 
* ಈಗ ಶಕುಂತಲೆ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಳು. ಇದರಿಂದ ಹೃದಯವು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಕುತ್ತಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ನೀರಿಳಿದು ಮಂದಗಟ್ಟಿದೆ. 
ತಪೋವನವಾಸಿಯಾದ ನನಗೇ ಸ್ನೇಹ- ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಅಳಲು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು ಹೊತ್ತು – ಹೆತ್ತು ಬೆಳಸಿದ ಗೃಹಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯ ಹೊಸದುಃಖದಿಂದ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಪೀಡಿತರಾಗುವರೊ ? ” ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಯ 
ಸಾಕುಮಗಳು ಶಕುಂತಲೆ. ಸ್ವಂತ ಮಗಳಲ್ಲ. ಕಣ್ವರು ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ; 
ಬ್ರಹ್ಮಕ ನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಒಂದುಸಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿತನ್ನು ತರಲು 
ಹೋದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ - ಮೇನಕೆಯರಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡರು . 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಶಕುಂತ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆರೈಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲೌಕಿಕರಾದರೂ 
ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬಿಗಳಾದ ಕಣ್ಮರು ಅಸತ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಎದೆ 
ಗಪ್ಪಿದರು . ಶಕುಂತಗಳು ಆರೈಕೆಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಆ ಶಿಶು ಬಳೆದು ಪ್ರಾಯಪ್ರಬುದ್ಧಳೆನಿಸಿದಳು. ತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಗಳ ನೆಲೆಮನೆ 
ಯಾದಳು , ಕಣ್ವರು ಒಂದುಸಲ ಅವಳ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಮತ್ತು ದುಷ್ಯಂತರ ಪ್ರಣಯಸಂಪರ್ಕ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಕಣ್ಯರು ಇದನ್ನರಿತು ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಅಣಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಗೆಳತಿಯರು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು.. 
ಸಾಕುಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆದ ವೈಷ್ಣವ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಈ ಸಂದರ್ಭವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ 

ಶಕುಂತಲೆ ಇನ್ನೇನು ಹೊರಡುವಳು ; ಇನ್ನೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಸಂಯಮಿಗಳೂ ಸಾಕುತಂದೆಯೂ ಆದ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. 
ಆಗ ಅವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೈ ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವಾಗ ಎಂತಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರೋ 
ಎಂದು ದುಃಖಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಿ, ಗುಣವಂತನೂ ಸದಾಚರ ಸಂಪನ್ನನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಜೀವನ ಆನಂದಕರ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ? .... ಹೆತ್ತ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಈ ರೀತಿ ಸಂಯಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿ 


1 ಅ೦ಕ : ೪ , ಶ್ಲೋಕ: ೬. (ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರಗಡ್ಕರ್‌ ಅವರಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತನಾದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ) . . . 


೧೨೧ 


* ತತ್ರ ಶೋಕಚತುಷ್ಟ ಯಂ ' 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ವೈಕ ವ್ಯವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾನವನ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಮಾತ್ರ ; ಈ ವೇದನೆ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥರದೂ 
ಆಗಿ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆದ್ರ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಕಣ್ವಋಷಿಗಳು ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆನಾಡಿಸಿ 
ಶುಭಾಶಂಸೆಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೀಳ್ಕೊಡಲು 
ಆಶ್ರಮದ ತರು- ಲತೆಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುವರು : 


ಪಾತುಂ ನ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯವಸ್ಯ ಜಲಂ ಯುಷ್ಯಾಸ್ಪಸೀತೇಷು ಯಾ 
ನಾ ಧತ್ತೆ ಪ್ರಿಯಮಂಡನಾಸಿ ಭವತಾಂಸ್ನೇಹನ ಯಾ ಪಲ್ಲವಂ | 
ಆದ್ಯೆ ವಃ ಕುಸುಮಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೇ ಯಸ್ಯಾ ಭವತ್ಯುತ್ಸವಃ 
ಸೇಯಂ ಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಪತಿಗೃಹಂ ಸರ್ವೈರನುಜಾಯತಾಮ್ ||2 


“ ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಮೊದಲು ನೀರೆರೆಯದೆ ತಾನು ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ , 
ಯಾರು ತನಗೆ ಅಲಂಕಾರವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಚಿಗುರನ್ನೂ ಚಿವುಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ , ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೂ ತೋರಲು ಯಾರು 
ಹಬ್ಬದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳೋ , ಆ ಶಕುಂತಳೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ 
ನೀವು ಬೀಳ್ಕೊಡಿ. ” 

ಲತೆಗಳೊಡನೆ ಲತೆಯಾಗಿ ಹೂವುಗಳೊಡನೆ ಹೂವಾಗಿ ಕಣ್ಯಾಶ್ರಮದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು “ ನೀವು ಬೀಳ್ಕೊಡಿ ' ಎಂದು ಕಣ್ವರು 
ಆ ತರು- ಲತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ ! ಶಕುಂತಲೆಗೂ 
ಆಶ್ರಮದ ತರು- ಲತೆಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಬಾಂಧವ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಜತೆಗೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವೂ ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಶಕುಂತಲೆ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ- ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ; ನೀರೆರೆದು ಲಾಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಬಳ್ಳಿ ಹೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಹಬ್ಬವೇ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ಈ ಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮ , ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲ , ಎಷ್ಟು 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ! ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರುಸ್ವರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಕಣ್ಣರ ಶೋಕಪೂರಿತ ಹೃದಯಭಾರವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 

2 ಅಂಕ : ೪, ಶ್ಲೋಕ: ೯ , 


೧೨೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೇಳಿದರೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಶೈಲಿಗೆ, ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆ . 
- ಮಾನುಷಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿತ್ಯ ತತ್ವವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ಉನ್ನತ ಭಾವನೆಗೆ ತರು . 
ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ. 
ಮಾನವ- ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ಔದಾಸೀನ -ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದ ಭಾವನಾಸಂಬಂಧ 
ಗಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಬಂಧಗಳು ಸಾಧ್ಯ . ಇದೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿಗೂಢ ತತ್ವ . ಉಳಿದ ಅಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ 
ಗಣನೀಯವೂ ಸ್ಮರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಜನ್ಮದಾತೆ ಮಾತೆ ಮೇನಕೆ ತೊರೆದಮೇಲೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮಡಲಿಗೆ ಒಯ್ಯು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಮಾತೆಯನ್ನು ಶಕುಂತಲೆ ಮರೆತಾಳೆ ? 
ಅವಳ ಆ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವನ್ನು , ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ ಅತ್ಯಂತ ಚೇತೋಹಾರಿ 
ಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ : ಅದು ಅವರ ಅಲೌಕಿಕ 
ತೇಜಸ್ಸು , ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ, ಮನೋಭಿಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗೌರವಗಳ ಸೂಕ್ಷ 
ಪರಿಚಯವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ: 


ಅಸ್ಮಾನ್ ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯುಧನಾನುಚೊ ತಿ ಕುಲಂ ಚಾತ್ಮನ. 
ಸ್ಯ ಯಸ್ಯಾಃ ಕಥನುಷ್ಯ ಬಾಂಧವಕೃತಾಂ ಸ್ನೇಹಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ತಾವು : 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಮಿಯಂ ದಾರೇಷು ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವಯಾ 

ಭಾಗ್ಯಾಯ ಮತಃ ಪರಂ ನ ಖಲು ತದ್ವಾ ಚ್ಯಂ ವಧೂಬಂಧುಭಿಃ ॥3 
* ( * ಸಂಯಮ ' ಅಂದರೆ) ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತು ನಿನ್ನ ಉನ್ನತ ವಂಶವನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ನೀನು ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಂಧವರ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನಡೆಸಿದ ಸ್ನೇಹಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು . 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳು ಹೇಳಬಾರದಷ್ಟೆ ! ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯಾಧೀನ. ” 

- ದುಷ್ಯಂತ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಜ . ಆದರೆ ತಪೋಧನರೊಡನೆ ಅಹಿತವಾಗಿ ಅಗೌರವ 
ವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅವನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಲಾರದು. ತಪೋ 


3 ಅಂಕ: ೪ , ಶ್ಲೋಕ: ೧೭ , 


* ತತ್ರ ಕಚತುಷ್ಟಯಂ' 

೧೨೩ 
ಬಲದ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಾತ್ರಬಲ ಸಾಸುವೆಯ ರಾಶಿ. ಇದನ್ನು ಅರಿತಷ್ಟೂ ಕ್ಷೇಮ ದುಷ್ಯಂತ 
ನಿಗೆ, ಕಾಮ - 

ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 'ಸಂಯಮಿ ' ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಷ್ಯಂತನ 
ಧಾರ್ಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸಹನೆ ತೋರಿರುವುದು. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಅವರ 
ದುರ್ಬಲತೆಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಮೊದಲು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಧ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಅವನಿಗೇನು ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಭವದಿಂದ ಆಢನಾದರೆ 
ಇವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಢರು. ಇದೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೂ ನಿಜ . ಉಚ್ಛ ರಾಜಕುಲ 
ದುಷ್ಯಂತನದು. ಅವನು ಚಂದ್ರವಂಶದ ದೊರೆ, ಅವನ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಆ 
ಕುಲದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಅಪಮಾನಕ್ಕೀಡುಮಾಡಬಾರದು. ಇದು ಮುಖ್ಯ . ರಾಜನಾದ 
ಅವನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂಧುಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ, ಅವರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿವಾಹಕರ್ಮ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ! * ಅದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವರು. ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುವ ಅವರ ಸಂದೇಶ ಒಂದು ಆಜ್ಞೆಯಂತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣು, ಸಾಕು ; ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಅವಳ ಅದೃಷ್ಟ , ಅವಳ ಸ್ಥಾನ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು - ಹಾಗೇ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೌರುಮನೆಯವರು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸಂಯಮ , ವ್ಯವಹಾರದ ಅರಿವು, ದುಷ್ಯಂತನ ಧಾರ್ಷ್ಟ - ಆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಕರ್ತವ್ಯ , ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ವಧುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಣರೇಖೆ' ಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ, ' ಇದರ ಮೇಲೆಉಳಿದದ್ದು ಭಾಗ್ಯಾಧೀನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ವಿಚಕ್ಷಣವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ! 


ಕಣ್ಣರ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ ಅಪಾರ. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸಂದೇಶ ನೀಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಪತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಮಾತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ : 


ಶುಶೂಷ ಗುರೂನ್ ಕುರು ಪ್ರಿಯಸಖಿವೃತ್ತಿ೦ ಸಪತ್ನಿಜನೇ 
ಭರ್ತುರ್ವಿಪ್ರಕೃತಾಪಿ ರೋಷಣತಯಾ ಮಾಸ್ಕೃ ಪ್ರತೀಪಂ ಗಮಃ | 
ಭೂಯಿಷ್ಟ೦ ಭವ ದಕ್ಷಿಣಾಪರಿಜನೇ ಭಾಗೋಷ್ಟನುತ್ತೇಕಿನೀ 
ಯಾಂತ್ವಂ ಗೃಹಿಣೀ ಪದಂ ಯುವತಯೋ ನಾನಾಃ ಕುಲಸ್ಕಾ ಧಯಃ||4 


“ ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು : ಸಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು. ಸತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ನೀನೂ ಎದುರುಬೀಳಬೇಡ. ಸರಿಜನರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರು. ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಾಗದಿರು. 


4 ಅ೦ಕ, ೪,ಶ್ಲೋಕ:೧೮, 


೧೨೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಯುವತಿಯರು ಗೃಹಿಣಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಶೋಭಿಸುವರು. ತದ್ವಿರುದ್ದವಾದರೆ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಮಾನಸಪೀಡೆಯರೆನಿಸುವರು. ” 
- ಪತಿಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ನಡೆಯಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಾದರೆ 
ಮೈದುನರಿರಬಹುದು, ನಾದಿನಿಯರಿರಬಹುದು. ರಾಜಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಂತೂ ಸಪತ್ನಿ 
ಯರಿರಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳತಿಯ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪತಿ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದಕೋಪತಳೆದರೆ ಎದುರುಬೀಳುವುದು ಸತ್ಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲ . 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಸೋತಾಗಲೀ , ಇಬ್ಬರೂ ಸೋತಾಗಲೀ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಯಬೇಕು; 
ಅದರಿಂದಲೇ ಚಿಂತೆ ಕಷ್ಟಗಳ ನಿವಾರಣೆ ; ಸುಖಸಂಪಾದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ಯಾಗ, ಕ್ಷಮೆ 
ಇವು ಸ್ತ್ರೀಗಂತೂ ಬಹುಮುಖ್ಯ , ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಹಸನಾಗುತ್ತದೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಮೂಲ, 
ಪ್ರೇಮ - ಭಕ್ತಿ , ಗೃಹಿಣಿಯ ಶೀಲವೇ ಕುಟುಂಬದ ಮೂಲಸ್ತಂಭ. ಸತಿಯು ಕೇಶ 
ಗಳಿಂದಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪತ್ನಿಯೂ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದರೆ ' ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ 
ಟಗರುಗಳು ಹೋರಾಡಿ ಎರಡೂ ಹೊಳೆಗೆ ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ . ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯ ನೆಲೆಮನೆ; ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಹೋಲುವಳು ! ಇದಲ್ಲದೆ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಣ್ವರು ಬೋಧಿಸಿರುವುದು ಗಮನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ಆಜ್ಞೆ , ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ; 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಷ್ಟೆ ! ಅದನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಧಾನ. ಕೊನೆಗೆ ಭಾಗ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಗರ್ವಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ: ಅದೂ ಋಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಗೆ, ಈ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಕಣ್ಯರ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. ಹೀಗೆ 
ವರ್ತಿಸುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೃಹಿಣಿಯರೆನಿಸಿ ಮಾನ್ಯರಾಗುವರು ; ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವರ್ತನೆ 
ಉಳ್ಳವರು ಕುಲಕ್ಕೆ ಆಧಿ ಯಾಗುವರು. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದಲೂ , 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ , 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ, ವಿಧೇಯತೆ ಭಕ್ತಿ , ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಸ್ನೇಹ ಗುಣಗಳು 
ಲೋಪವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರ ಮರಳುಕಾಡು, ಇಲ್ಲವೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ . 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದವರು ಅಹಿತವಾದರೆ ಅದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಮುರಿದು 
ಕೊಡಂತೆ ; ತೆಗೆದರೆ ಗಾಯ , ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ನೋವು; ನಡೆಗೆ ಕುಂಟು, ಯಾವಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ನೋವಿನಮೇಲೇ ಜ್ಞಾನ'. ಈ ಮಾನಸಿಕ ನೋವೇ ಆಧಿ', ಹೀಗೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಆದರ್ಶ ಭಾರತೀಯ ಗೃಹಿಣಿಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಅನುಕರಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಅನುಕರಣ ಪರಂಪರೆಯೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ, ಇದರ ಭಾವದ ಶ್ಚಾತ್ಯತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನ. 
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* ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಂ' 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ 'ಶ್ಲೋಕ 
ಚತುಷ್ಟಯ ' ಯಾವುದು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಕೆಲವರು ' ಸಾತುಂ ನ ಪ್ರಥಮಂ ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮುನ್ನ ದುಃಖತುಂಬಿ ಬಂದು ' ಅಪ್ಪಾ , ನಿನ್ನ 
ಅಗಲಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಪತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವೆನು' ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಣ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: 

ಅಭಿಜನನತೋ ಭರ್ತು ಶ್ಲಾಘೋ ಸ್ಥಿತಾ ಗೃಹಿಣೀಪದೇ 
ವಿಭವಗುರುಭಿಃ ಕೃತೈವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾಕುಲಾ | 
ತನಯನಚಿರಾತ್ ಪ್ರಾಜೀನಾರ್ಕ೦ ಪ್ರಸೂಯ ಚ ಪಾನನಂ 
ಮನು ವಿರಹಜಾಂ ನತ್ವಂ ನ ಶುಚಂ ಗಣಯಿಷ್ಯಸಿ ||5| 

ಮಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದ ಚಂದನಲತೆಯಂತೆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರ 
- ವಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ ' ಎಂದು ಶಕುಂತಲೆ ದುಃಖಿಸಿದಾಗ ಕಣ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತವರುಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಲ್ಲುದು : * ಉತ್ತಮ ರಾಜವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಗಂಡನ ಶ್ಲಾನ್ಯ ಗೃಹಿಣೀಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು , ಅವನ ವೈಭವದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತೊಡಗಿ, ಪೂರ್ವ 
ದಿಶಾವನಿತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಪಾವನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿರಲು , ನನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದಶೋಕವು ನಿನಗೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಬರದು ? 
ಈ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ : ಉತ್ತಮಕುಲ, ತುಂಬಿದ ರಾಜವೈಭವವುಳ್ಳ ಪತ್ರಿ 
ಆತನ ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕುಲತೆ, ಮೇಲಾಗಿ ತೇಜೋಗುಣ ಭೂಯಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಸೂರ್ಯೋಪಮನಾದ ಮಗ- ಇಷ ಇದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಪೌರನ್ನು ತೊರೆದ 
ಶೋಕಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಗಣನೀಯವಾಗಲಾರದು, ಅಲ್ಲವೆ ! 

ಕಣ್ಣೂರು ವನೌಕಸರಾದರೂ ಎಂತಹ ಲೌಕಿಕಜ್ಞರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಯ 

ಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ತಾನು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಹಲುಬಿದಳು. 
- ಆಗ ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹರಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು : 

ಭೂತ್ವಾ ಚಿರಾಯ ಚತುರಂತಮಹೀಸಪತ್ನಿ 

ದೌಷ್ಯಂತನಪ್ರತಿರಥಂ ತನಯಂ ಪ್ರಸ್ಯ | 
ರ್ಭಾ ತದರ್ಪಿತ ಕುಟುಂಬ ರ್ಭಣ ಸಾರ್ಧ೦ 
ಶಾಂತೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪದಂ ಪುನರಾಶ್ರಮೇsಸ್ಮಿನ್ ||6 


5 ಅಂಕ : ೪, ಶ್ಲೋಕ: ೧೯ . 6 ಅ೦ಕ : ೪ ,ಶ್ಲೋಕ: ೨೦ . 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
' ನಾಲ್ಕು ಸಾಗರಗಳನ್ನೇ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು , ದುಷ್ಯಂತನಿಂದ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವಹಿಸಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಈ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಈ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ' ಯಾವಾಗ 
ಬರಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ' ಎಂದು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವ ಮಗಳು ಕೇಳಿದರೆ, ಇಂದಿನ 
ಅನೇಕ ತಂದೆ -ತಾಯಿಗಳು ' ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಒಗ್ಗಿದರೆ ಇರು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಗದ 
ಬರಿ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡ್ತೀನಿ, ಇಲ್ಲೇ ಇರುವಿಯಂತೆ ' ಅನ್ನುವವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿರಿಯರ ಇಂತಹ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಕಂಟಕ, ಕಾಳಿದಾಸ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಹೇಳಿದನೋ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿತಕರ . ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಲೌಕಿಕ 
ಆನಂದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದು ನಂತರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಆಗಲೂ ಪತಿ - ಪತ್ನಿಯರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿಂತೆವಾಡ 
ಬೇಕು. ಕರು ಹೇಳಿದ ಈ ಬುದ್ದಿ ಮಾತು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕವಾದುದು. 
ಈ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಹೃದಯದ ಚೇತನತೆಯಿದೆ ; ಕಂಪನೆಯಿದೆ. 
- ಈ ವಿಚಾರಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕವಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಣ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಲೋಕಮಂಗಳದಾಯಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಣ್ಯರು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ. 
ಉಳಿದ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಅವರ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ, ಹಿರಿಮೆ ಮಹಿಮೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಲ್ಲ . ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಂಗಳದರ್ಶನ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಂತೂ 
ಕಣ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಮಿತ ಗೌರವ ; ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನೆನಪು ಬಹುಬೇಗ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಇವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇಬ್ಬರೂ ನನೌಕಸರಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ ತೋರಬಲ್ಲರು. ದಯಾರ್ದ 
ಹೃದಯಿಗಳಾದ ಇವರು ಜನರ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲನು 
ವಾದವರು . ತಾವು ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಂದು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂದು ಮಡಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ದೂರ 
ನಿಂತವರಲ್ಲ . ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟವರು. 
ಆತ್ರೋನ್ನತಿಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆತವರಲ್ಲ . ' ನಲಿನೀದಲಗತ ಜಲ ' ದಂತೆ 
ಇದ್ದು ಮಹಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವರು . ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಗರ್ಭಿಣಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಹೆರಿಗೆಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸಿ 
ವಿದ್ಯೆ ಕೊಟ್ಟವರು ; ಮತ್ತೆ ಸೀತಾದೇವಿ ರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವಂತೆ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು . ಸಾಧಾರಣ ಋಷಿಗಳಿಗೆ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ತಾಳ್ಮೆ 
ಅನುಕಂಪ ಉಂಟೆ ? ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಎಳೆಯ 


. ಅವಳನ್ನು ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು 


ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು 


* ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಂ ? 

೧೨೭ 
ಮಗುವಿನಿಂದಲೂ ಸಾಕಿದರು. ಅವಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು ಅವಳ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅವಳನ್ನು ಸತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ದುಃಖ 
ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು, ಕಂಠ ಬಿಗಿಯಿತು: ಕಣ್ಣು ನೀರುತುಂಬಿ ಕಾಣದಾಯಿತು, ಉಳಿದ 
ತಂದೆ - ತಾಯಿಯರ ದುಃಖವನ್ನೆಷ್ಟೊ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಈ ವಿಧವಾದ 
* ವೈರಾಗ್ಯ ' ಋಷಿಪದ ಕಾಳಿದಾಸನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವದ್ವಚನ 
ದಂತೆ ನ ಹಿ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ', ಈ ಅನುಕಂಪಾದ್ರ್ರ ಹೃದಯ 
ಖುಷಿತನದ-ಸಂನ್ಯಾಸದ ಹಿರಿಯಗುಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರವಾದುದು ದೂರ್ವಾಸರ 

ವರ್ತನೆ. ಮಹಾಮಹಿಮರೇ ಆದರೂ ಅವರು ಶಮಪ್ರಧಾನರಲ್ಲ. ತಪೋಧನರಿಗೆ 
- ಶಮವೇ ಪ್ರಧಾನಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಕಿರಿಕಿರಿ ಮಾಡುವ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದರೂ ಮಹಿಮಾವಂತರಾದರೂ ಅವರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ : ಆಗಾಗ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ತೊಂದರೆಯೂ ಸಾಧ್ಯ 
ಅವರಿಂದ. ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ' ಅಂತಹ ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ಮಂಗಳವೇ ಆಯಿತು', 
ಮರ್ತ್ಯಪ್ರೇಮ " ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಲು ಅವರೇ ಕಾರಣ ' ಮುಂತಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಋಷಿತನದ 
ಹಿರಿಮೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಣ್ಮರಿಂದ ಉಪಾದೇಯ. ಅವರ ಅಲೌಕಿಕ ಚಿಂತನೆ - ಅವರ 
ಅನ್ಯಾದೃಶ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತು. ಈ ಜೀವನಕಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ . ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಸಂಪತ್ತು ತುಂಬಿರು 


ಕಾಳಿದಾಸ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ಟಯ ( ಅಥವಾ ಪಟ್ಟು) ನಷ್ಟನ್ನೂ ಕಾಶ್ಯಪರ 
ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪವಿತ್ರ 
- ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶ ರಾಷ್ಟಹಿತಜನಕ , ಅಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರವಾಗದಿರಲಿ. ನಾವೂ ಅವರಿಂದ ದೂರವಾಗದಿರೋಣ, ಈ ಪವಿತ್ರ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. 


ನಾ ನಾನ್ನು ಷಯೋ ಪರಾದುರ್ಮಾsಹಮ್ಮಷಿನ್ ಪರಾದಾವರ್ ||7 


7 ತತ್ರ ಶೋಕಚತುಷ್ಟಯವರ ', ಎಂಬ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲೂ 
ಈ ರೀತಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಲೂ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, 
- ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎನ್ . ದೇವರಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಕಾರಣರು . ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ . 


ವಿ. ಎನ್. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 


ನಾನು 


ನಾನು ಇರಲು ಹಾಡು ಗೀಡು 
ಕೆಂಪು ದೀಪ ಹಸಿರು ಬೊಂಬೆ 
ಕಣ್ಣ ತಿರುಪಿ ತೋಶ್ವರಂಭೆ 
ಉಡುವಸೀರೆ-ಬಟ್ಟೆಯೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಿವೆ, 
ಹೊಳೆದು ಮೆರೆದಿವೆ. 
ಬಣ್ಣ ಬೆರೆತ ಸಣ್ಣ ನೀರು 
ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮಿದೆ. 
ವಸ್ತುವಿರದ ನೆರಳು ಚಲಿಸಿ 
ಹಾಡು ಹೇಳಿದೆ 
ನೃತ್ಯವಾಡಿದೆ. 
ನಾನು ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನು 
ಅಮರಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ನಾನು ಇರದೆ ಏನಿದೆ ? 
ಹೆಣದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದೆ . 
ರುದ್ರಮೌನ ಹಾಸಿದೆ . 


- ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಅಯಂಗಾರ್ 
- ಕೆ. ಸಿ. ಪಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡ 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 
( ಆತನು ನೋಡಿದ ನೋಟ; ಅದಕ್ಕೆ ಆತನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ) 


ಜರ್ಮನ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದ ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರ ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತೇವೆ; ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಂಪ, ರನ್ನ , 
ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರನನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಡಾಂಟೆ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಖ್ಯಾತ ಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮರೂ - ಕಾಳಿದಾಸ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು - ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
(Symbols) ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಹೃದಯರಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

- ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿಯು ಕೇವಲ ಗೀತಿಕೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ರಚನೆಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಕಾದಂಬರಿ, 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ರೂಪಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಚದಶೀ ವಾಕ್ಯದ 
* ಜ್ಞಾನಿನಾಚೆರಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯಾದಿ ಲೌಕಿಕ - ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನೂ 
- ಗಯಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನೀಮಾರ್‌ ಪಾಳೆಯಗಾರನಿಗೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಪಾಳೆಯಪಟ್ಟದ ಖನಿಜಸಂಪತ್ತಿನ ಸಾರೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಯಟಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ವೀಮಾರ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇತ್ರಗಳನ್ನು - ನಟನಟಿಯರನ್ನು 
ಕಲೆಹಾಕಿ ಆ ನಗರದ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆತನೇ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನು ಬರೆದ ರೂಪಕಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಜನಗಳ ಅಭಿರುಚಿಯ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರವೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
* ರೊಮಾಂಟಿಕ್ ' ಪಂಥದ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಒಳಿತೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳಿತಿಗೆ ಮೂಲ 


ನೀನಾಸಂ 
ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲದ 
ಈ 
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೧೩೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿಯಾದ ' ಫೌಸ್ಟ್ ' ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಮಹಾನುಭಾವ. ಈ ಮಹಾಮಹಿಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯದವರೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿಯು ೧೭೪೯ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫುಡ್ಸ್ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಆತನ ತಂದೆಯು ಆ ನಗರದ ಗಣ್ಯ ವಕೀಲರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ನಗರದ 
ನಗರಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಗಯಟೆಯ ತಾಯಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತಳಾಗಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಇಟಾಲಿಯನ್ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು.. 
ಗಯಟೆಯು ೧೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫುರ್ ನಗರಕ್ಕೆ ಬೊಂಬೆಯಾಟದ 
ತಂಡದವರು ಬಂದರು. ಆ ಬೊಂಬೆಯಾಟದವರ ತಂಡದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯು 
ಕ್ರಾತ್ಸ ಲ್ಲಿ ( Kreuzerie ) ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತು ; ಆತನ ಮಗಳು ತುತ್ತೂರಿ: 
ಯನ್ನು ಊದಿ ಸಂತೆಮಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನ ಪತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಳು. ಆ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಪ್ರಕಟನ ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆಯು ಹೀಗಿತ್ತು , 

* ಬುಧವಾರ, ಮತ್ತು ಗುರುವಾರ, ಜೂನ್ ೬ ಮತ್ತು ೭ನೇ ತಾರೀಖು 
೧೭೯೧, ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ' ಬ ಸ್ಟಾಗ್ ' ಪ್ರವಾಸಿ ಮಂದಿರದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಘೋಸ್ಟ್ - ಆತನ ಜೀವನ, ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೂ , ಪ್ರೇತಗಳೂ , 
ಸಂಗೀತದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನೃತ್ಯವೂ - ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಲಾಗುವುದು ' 

ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಪ್ರಕಟನ ಪತ್ರದ ವಿಶೇಷಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಅಂಶಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿತ್ತು : 
೧. ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಹಾರಿಬಂದು ಸೈತಾನನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 

ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ; 
೨. ತನ್ನ ಯಜಮಾನ ಘೋಸ್ಟ್‌ಗೆ ಸೇರಿದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು 

ವಿದೂಷಕನು ಓದುವುದು ; ಆತನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸೇರಿ 

ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವಿಕೆ ; 
೩ . ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ರೈತನಿಂದ ಫೌಸ್ಟ್ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಆದರೆ 

ಹಣವು ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ರೈತನು ಘೋಸ್ಟ್ ಮಹಾಶಯನಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಹಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ; ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೌಸ್ಟ್ ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 


೧೩೧ 


ಗೊಳಿಸಲು ರೈತನು ಆತನ ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಲು ಆ ಕಾಲೇ ರೈತನ ಕೈಗೆ ಬರುವಿಕೆ ; 

ಡಾಕ್ಟರ್ ಫೌಸ್ಟ್ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುವಿಕೆ : 
೪. ವಿದೂಷಕನು ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನರಕದಿಂದ ಅನೇಕ 

ಭೂತಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿ, ಆ ಭೂತಗಳೊಂದಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯು 

ವುದು ; 
೫ . ವಿದೂಷಕನು ಭೂತದ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಟಲಿಯ ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣ 

ಮಾಡುವುದು ; 
೬ . ಸುರಸುಂದರಿ ಹೆಲೆನ್ನಳು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವುದು ; 
- ೭. ಔತಣಕೂಟವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ , ತದನಂತರ ಫೌಸ್ಟ್ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಿಂದಲೂ , 

ಸೇವಕ ವಾಗ್ನರ್‌ನಿಂದಲೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದು ; 
೮. ಸೈತಾನನು ಡಾಕ್ಟರ್ ಫೌಸ್ಟ್‌ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ , ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 

ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು, ನರಕದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ; 
೯ . ಪಾತಾಳರಾಜನಾದ ಪ್ರೊಟೋವಿನ ಆಸ್ಥಾನ; ನರಕದ ಶಾಕಿನಿಯರ ನೃತ್ಯ 

ಸಂಗೀತ ; 
೧೦ . ಕೊನೆಯದಾಗಿ ವಿದೂಷಕನು ವಿರ್ಟ್ಟೆಬುರ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗುವುದು . 

ಟಿಕೆಟ್ಟಿನ ದರಗಳು : 
ಪ್ರಥಮ ತರಗತಿ - ೧೦ ಗೋರ್ಷೆ ( ಇದು ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ . 

ಈಗಿನ ೨ ಸೆಂಟುಗಳು ) . 
ದ್ವಿತೀಯ ತರಗತಿ -೫ ಗೋರ್ಷೆ 

ತೃತೀಯ ತರಗತಿ - ೨ ಗೋರ್ಷೆ 
ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ೭ ಘಂಟೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ೯ ಘಂಟೆಗೆ ಮುಗಿಯುವುದು . 
೬ ಘಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಗುವುದು. 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ : 

ಕ್ರಾತ್ಯಕ್ಕೆ 
* ಬ್ಲೂ ಸ್ಟಾಗ್ ” ಪ್ರವಾಸಿಮಂದಿರದ ದೊಡ್ಡಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳು ೬ 
ಘಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೆರೆದಾಗ, ೧೨ ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ ಯೊರ್ಹವುಲ್ಫ್ಗಾಂಗ್ 
ಗಯಟೆಯು ಪ್ರಥಮ ತರಗತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೊಂಬೆಯೂಟವನ್ನು ನೋಡಲು 
ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಂಗದ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪೊಲೊ ದೇವತೆ 
ಮತ್ತು ನವವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗಳ ಚಿತ್ರವಿತ್ತು . ಆ ಪರದೆಯನ್ನೇ ಗಯಟೆಯು 


, 


೧೩೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದನು. ಅಪೊಲೊ ದೇವತೆಯ ಹಸ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ ' ಲೈರ್ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ತಂಬೂರಿ ವಾದ್ಯವಿತ್ತು ; ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 

* ಕಲೆಯು ಅಪಾರ ; ಜೀವನವು ಪರಿಮಿತ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ಫಲಕವಿತ್ತು . [ ಈ 
ನುಡಿಯು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಯಟೆಯು ಜರ್ಮನ್ ಭಾಷೆಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ ಹೇಳಿದನಂತೆ.] 

- ಅಂಕದ ಪರದೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ 
ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗಯಟೆ ಹಾಗೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರು ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೈತಾನನ ಸಂಗಡಿಗನೂ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆದ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಆವರು ಚರ್ಚಿಸಿದರು . ಕೆಲವರು 
ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಕುಡಿಯ ಹಾಗೆ ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದರು ; ಆದರೆ ಗಯಟೆ ಫೌಸ್ಟ್ ಜೀವನವನ್ನು ತಾನು 
ಓದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ ತನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತನೆಂದೂ , ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಚಂಡ 
ಮಾರುತದಂತೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಫೌಸ್ಟ್‌ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ನಾಗಬಲ್ಲವನೆಂದು ಗಯಟೆಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು . ಹೀಗೆ ಗಯಟೆಯೂ 
ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಮಾತು -ಕಥೆ, ವಾದ - ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ೭ ಘಂಟೆ 
ಯಾಯಿತು ; ಪರದೆಯು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬೊಂಬೆಯಾಟವು ನರಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಟೋ ಎಂಬ ನರಕದ ಪ್ರಭುವು ಆವಿ 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯೊಂದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; 
ಪ್ರೊಟೋಪಭು ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದನು ; ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದ, ಪಿಶಾಚವದನದ, ಆಡಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ನರಕಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟ್ 
ಮಹಾಶಯನ ಆತ್ಮವನ್ನು ತರುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿತು. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ 
ನಂತರ ಪರದೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮದ್ಯೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್ - ಕಾಲುಗಳು ಮುದುರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಫೌಸ್ಟಸ್ ನೋಟಕರೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಯಾಮಿತಿಯ ವಿವಿಧ ಆಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ ಮೇಜವಿದ್ದಿತು. 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟನ ಪುಸ್ತಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೇತುಹಾಕಿದ್ದ ಮಾನೊಂದು ಕಾಣಿಸು 
ತಿತ್ತು ; ಆತನ ಪುಸ್ತಕಮಂದಿರದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಚಿತ್ರಗಳೂ , ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 

೧೩೩ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್ ಕ್ರಾಮ್‌ತ್ಸರೆಯು ಘೋಸ್ಟ್ ಮಹಾಶಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನೋಡುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀರ 
ವತೆಯು ತುಂಬಿ, ವಿಟ್ಟಿನ್ ಬುರ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಘೋಸ್ಟ್ ಮಾತಾಡು 
ವುದನ್ನೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗಮನಿಸಿದರು. ಫೌಸ್ಟ್ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಶಬ್ದ ವುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 
ಆತನ ' ಸ್ವಗತ ' ವು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು ; ಆ ಲ್ಯಾಟಿನ್ 
ಭಾಷೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಜರ್ಮನ್ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಿರಿಯ ಗಯಟೆಯನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿತು : 
“ Nemo Sua sorte Contentus est ” ; ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿಜವೇ ? ಫ್ರಾಂಕ್ ಫರ್ ನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ , ಅದೃಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡರೇ 
- [ಗಯಟೆಯ ವಿಚಾರಲಹರಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ಭಾನು 
ವಾರ ಅಥವಾ ಹಬ್ಬದ ರಜಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಜನರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜನ 
ಗಳು ಅತೀವಸ್ವಲ್ಪ ಮಧು (Wine) ಪಾನಮಾಡಿ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪನ್ನು ಕೊಳವೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸೇದಿ, ಸರ್ಕಾರದ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ, ಸಂಜೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಮರಳು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.] 

ದೇವಸಿದ್ಧಾಂತ ( Theology ) ವು ವಿಶ್ವದ ಒಗಟೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅಶಕ್ತ 
ವಾದುದು ; ಆದುದರಿಂದ, ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಫಲ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು ಘೋಸ್ಟಸ್ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಶರಣುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಫೌಸ್ಟ್ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ಹೊರಡಲು, ಆತನ ಮರದ ಕಾಲು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಘೋಸ್ಟ್ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನೋಟವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಿರಿಯ ಗಯಟೆಯ ಇತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ , ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ದ್ದಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆ ನೋಟವು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು . ಆ 
ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಗಯಟೆಯ ಅಜ್ಜಿಯು ಪ್ರೀತಿದಾನ ( Present) ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. .. 
| ಫೌಸ್ಟಸ್ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಡಲಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿಷಯಕ 
ನಾದ ಬೃಹದ್ಗಂಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ , ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಚನಪರನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಧ್ಯಯನ 
ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲೇಬೇಕೆ ? ” ಎಂಬ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಆಲೋಚನಾವಾಣಿ ! ಆ 
ಗಮಯದಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನಾರಕವಾಣಿ ದೇವ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಬದಲು 
ಇಂದ್ರಜಾಲದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದು' ಎಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. [ ಈ ಧ್ವನಿಯು 


ನಾಡಿ, 


ರು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕು 
ದಯನಿಗೆ ವಿರು 
; ವೇದಾಂತ 


೧೩೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ್ರಾಯ ತ್ಸರೆಯ ಧ್ವನಿ. ಆ ನಾರಕವಾಣಿಯು ಫೌಸ್ಟಸ್ ವಿದ್ಯಾಂಸನನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು . ಆ ನಾಣಿಯ ಸದ್ದು ನಿಂತಾಗ ಸಂಗೀತಮಧುರವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ. [ ಈ ಸಂಗೀತ ಸುಮಧುರವಾಣಿ ಶ್ರೀಮ 
ಕ್ರಾಮ್‌ತ್ಸರೆಯ ಧ್ವನಿ . ಈ ಸ್ವರ್ಗದ ವಾಣಿಯು- ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿನಾಶಿನಿ - ಎಂದು ಘೋಸ್ಟ್ನನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು . ಆದರೆ ಫೌಸ್ಟಸನು ಸ್ವರ್ಗದ ಮಧುರವಾಣಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗಡುಸಾದ ನಾರಕವಾಣಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಜಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ , ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಲವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರೆ. 
ಮಾಡಿ, ನರಕದಿಂದ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಡ 
ಫೌಸ್ಟಸ್ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ “ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾ 
ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು ಘೋಸ್ಟ್ಮ ಹೋದಯನಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಆತನ ಸಂಗಡ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಹೌಸ್ಟನ ಜ್ಞಾನತೃಷೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಿಸತಕ್ಕದು; ವೇದಾಂತದ ಮತ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಗುಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದು; ೨೪ ವರ್ಷಗಳು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ಫೌಸ್ಟ್‌ಮಹೋದಯನ ಸಂಗಡವಿದ್ದು ಫೆಸ್ಟ್ ನನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕುದ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ , ೨೪ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಫೌಸ್ಟ್‌ಮಹೋದಯನ ಆತ್ಮ 
ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನ ವಶವಾಗತಕ್ಕುದು ”. - ಇದೇ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಂದ. ಫೌಸ್ಟ್ ತ ! 
ಸ್ವಂತ ರಕ್ತದಿಂದ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಈ ಒಪ್ಪಂದವು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗಯಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು. 

ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋಸ್ಟ್ ಮಹೋದಯನ ಸೇವಕನ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತ 
ಈ ದೃಶ್ಯವು ವಿದೂಷಕನ ದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು , ಇತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮನೋರು 
ಚೇತೋಹಾರಿ ಎನಿಸಿದರೂ ಗಯಟೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 

[ ಈ ವಿದೂಷಕನ ದೃಶ್ಯದನಂತರ ವಿರಾಮದ ವೇಳೆಯೆಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತೆ 
ವಾಗಿ, ವಿದೂಷಕನ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೌಸ್ನ ದುರಂತ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಗಯಟೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಹ 
ಅಥವಾ ಹರ್ಷಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳು ಬಂದರೆ ಸರಿ ಹೋಗ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯೂ , ವಿಮರ್ಶಕನೂ ಆದ ನಿಕಲಾಸ್ ಬೊಯೊಲ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ - ಎಂದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂ 
ಸಿದ್ದಾಂತಗೊಳಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಗಯಟೆಯು ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.] . 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಾಯ್ತ್ ಸರ್ 
ಘೋಸ್ಟ್ ಬೊಂಬೆಯ ಮುರದ ಕಾಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆತನ ಪತ್ನಿ , ಪುತ್ರಿಯ 
ದ್ವಿತೀಯ ಅಂಕದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ 


೧೩೫ 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 
ಪರದೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿ " ಲಾರೆಲ್ ” ( laurel ) ಪೊದೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಬಿಳಿಯ ಕಂಬಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿರ್ಮಲ ಆಕಾಶವೂ , ತಿಳಿಯಾದ ನೀಲಿ ಸಮುದ್ರವೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದ ಕಿರಿಯ 
ಗಯಟೆ ಇದು ಇಟಲೀ ದೇಶದ ದೃಶ್ಯವೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಇಟಲಿ ದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಎಂಬುದು ಆತನ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು . ಇಟಲಿ ದೇಶದ 
ಪಾರ್ಮಾ (parma) ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಜಮಾನ್ದಾರ ಮತ್ತು ಜಾನ್ಸಾರಿಣಿಯರನ್ನು 
ಗಯಟೆಯು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವನು. ಅವರ ಉಡಿಗೆಗಳು ಚೀನಾಂಬರ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಿಂದ ನೇಯಲಾಗಿದ್ದು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು . 
- ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟ್ , ಆತನ ಸಂಗಾತಿ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ , ಮತ್ತು ಪ್ರೌಸ್ಟ್ 
ಮಹೋದಯನ ಸೇವಕ ಈ ಮೂವರೂ ಇಟಲಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಫೌಸ್ಟ್ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು ; ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ ದೆಯ್ಯವು ವ್ಯಗ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು ; ಮತ್ತು ನವೋದಯ ( Renaissance ) ದ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನು 
ಅನಾಗರಿಕನಂತೆ ಕಂಡುಬಂದನು. ಫೌಸ್ಟನು ಪಾರ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜಮಾನ್ದಾರನಿಗೆ 
ಸಾಂಸನ್ , (Samson ), ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಮತ್ತು ಹೋಲೊ ಫರೈಸ್ ( Holo fernes ) 
ದಳಪತಿ ಇವರುಗಳ ಪ್ರೇತಾತ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಇದಾದನಂತರ ಫೌಸ್ಟ್ 
ಮಹೋದಯನ ಸೇವಕನ ಅಜ್ಞತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುವುದು. . 
* ಫೌಸ್ಟ್ ೨೪ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ದಿವ್ಯಮಾರ್ಗ (the 
Way of God) ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ದೆಯ್ಯವು ಯೋಚನೆಗೀಡಾಗುತ್ತದೆ ; ಫೌಸ್ಟ್ ಮಹಾಶಯನ ಆತ್ಮವನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದೇ ಅದರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರಕದ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಪ್ರೊಟೋ ಸ್ವತಃಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ರೂಪವತಿ ಹೆಲೆನಾಳನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆತರುವನು ; 
ಆಕೆಯ ಸೌಂದರವು ದಿವ್ಯಮಾರ್ಗನುಸಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಘೋಸ್ಟ್‌ಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ತಂದಿತು ; ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಹೆಲೆನಾಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಆಗ ಆಸ್ಫೋಟನೆಯಾಗಿ, ಹೆಲೆನಾಳು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಈ ಸರ್ಪವೂ ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಫೌಸ್ಟ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪಿಯ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಈ ದೃಶ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯ : ಫೇಸ್ ಮಹೋದಯನ ಸೇವಕನು 
ನಿಟ್ಟೆನ್ಬರ್ಗ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಫೌಸ್ಟ್ ಮತ್ತು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ರೊಡನೆ ಸೇರದೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಘೋಸ್ಟ್ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದವನಿಂದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಮ್‌ತ್ಸರೆ ದಂಪತಿಗಳು ಮಧ್ಯ 


೧೩೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಫೌಸ್ಟ್ ಮತ್ತು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್‌ರ 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 

ಈ ಬೊಂಬೆಯಾಟವು ಫ್ರಾಂಕ್ ಫು‌ ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಭರಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಫೌಸ್ಟ್ನ ಅಂತ್ಯವಾದರೂ , ಆತನ ಸೇವಕನ ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ಇದು ಸಕಾರಣವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕಿರಿಯ ಗಯಟೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಬೊಂಬೆಯಾಟವನ್ನು ಗಯಟೆನೋಡಿದ್ದು ೧೨ 
ವರುಷದವನಿದ್ದಾಗ, ಆ ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲುದ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ' ಘೋಸ್ಟ್ನಾಟಕ ' ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮನುಷ್ಯನ ತಿಳಿವಿಗೆ ಒಂದು ಮೇರೆ ಇದೆ. ಈ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಲು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಧ್ಯ ಕಾಲ ( Middle Ages ) ದಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 
ಡಾಂಟೆ ಮಹಾಕವಿಯ “ ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆ ” ( Divine Comedy ) ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತೃಷೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಒಡೀಸಿಯಸ್ (ಯೂಲಿಸಿಸ್ ) ನ ಜಿಬ್ರಾಲ್ಟರ್ ನಡುಗಡ್ಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಹಾಕಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ, ಆತನ ಸಾವು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಿಬ್ರಾಲ್ಟರ್ ನಡುಗಡ್ಡೆಯು ಹೇಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತೋ , ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಫ್ರಿಕಾದ ಗೋಲ್ಡ್ ಕೋಸ್ಟ್ ದಕ್ಷಿಣದ ಮೇರೆಯಾಗಿತ್ತು . ಈ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ದೇವದೇವನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ ನವೋದಯದನಂತರ- ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ - ಈ ಮೇರೆಗಳೇ 
ಮಿತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕರು ಈ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ಮಿತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿದರು. ಬೇಕನ್ , ಗ್ಯಾಲಿಲಿಯೋ , ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್ 
ಮುಂತಾದವರು ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತೃಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೊಸ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕಾರರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಇದು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು . 
ಆದರೆ, ನವೋದಯವು ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಿಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರದ ಸಂಕೇತವೇ ಫೌಸ್ಟ್ ಮಹೋದಯನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಇದು ಮಾನವನ ವಿಚಾರದ ಇತಿಹಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವ 
ವಿವರವಾಗಿದೆ. 

ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಫೌಸ್ಟ್ನ ಜೀವನವು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದೇನೂ 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 


೧೩೭ 


ಅಲ್ಲ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕೌಸ್ಟ್ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನು ; ಕೆಲವಂಶ ವಿದ್ವಾಂಸ 
| ನಾನು ಮಾತ್ರದವನು ; ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಸಗಾರನೂ ಹೌದು. ಆದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿದ ಅದ್ಭುತವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಘೋಸ್ಟ್ ಪ್ರಖ್ಯಾತನು. ಆತನ ಆತ್ಮವು, ಆತನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಶತ್ರು ( Devil ) ನಾದ ಸೈತಾನನಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ 
ರ್ಮ್ಯಾ ನದಿಯ ದಡದ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫುರ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ' ಲಘುಗ್ರಂಥ ? 
( Chap book) ದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಫೌಸ್ಟ್‌ನ ಜೀವನವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು ಘೋಸ್ಟ್ಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ ಬಗೆ, ಘೋಸ್ಟ್ನ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿದ ಬಗೆ, ಘೋಸ್ಟ್ನು ಸಮೃದ್ಧವೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಬಗೆ - ಇವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಈ ಲಘು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಸ್ಟ್ಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮೆಫಿ 
ಸೊಫಿಲೀಸ್ ಹೆಲೆನಾಳನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಕರೆತಂದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ತನ್ನ ಜೀವನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಸ್ಟ್ಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪಜೀವನದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಯಿತು ; ಆದರೆ, 
ಆತನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸೈತಾನನ ಅನುಚರರು ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
- ಫೌಸ್ಟ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ನಾಟಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕವಿ - ನಾಟಕಕಾರ 
ಕ್ರಿಸ್ಟೋಫರ್ ಮಾರ್ಲೊ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಬೊಂಬೆಯಾಟದವರು 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಗೋಪನ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಘೋಸ್ಟ್ 
ಜೀವನವನ್ನು ' ವಸ್ತು ' ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಯು ಮೊದಲಿಗನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಯು - ಫ್ರೆಂಚ್ ಸಂಗೀತಗಾರ ಗುನಡ್ ( ೧೮೧೮ 
೧೮೯೩ ) ನ ಗೀತನಾಟಕವನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ 
ರಸಭರಿತವೂ ಆಗಿದೆ ; ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಅತಿಬಂಧುರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಯಟೆಯ ' ಫೌಸ್ಟ್ ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಡಾಂಟೆಯ ' ದಿವ್ಯಲೀಲೆ' ಯೊಡನೆ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಾದ " ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ' ( Dichtung und. 
wahrheit) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಗಯಟೆಯು ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ದೃಶ್ಯಗಳು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

* ಫೌಸ್ಟ್ ನಾಟಕ ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಮಹಾಕವಿಯು ಫೆಸ್ಟ್ 
ವಿದ್ವಾಂಸನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನವೀನಯುಗದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ನಡೆಯುವುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ; 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಫೌಸ್ಟ್ನ ರೀತಿಯವರ ' ಆತ್ಮ ' ವು ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ; ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವದೇವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು ಮಾನವರ ಆತ್ಮದ ಮೌಲ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ಈ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಥಮತಃ ಬರುತ್ತವೆ : 


೧೩೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Ein guter mensch in seinem dunkeln Drange 
Ist sich des rechten weges wohl bewupt. 

[ A good man in his dark , bewildered course will not forget 
the way of righteousness. ] 


“ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸಾತ್ವಿಕನು ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾದ 
ಅಜ್ಞಾತ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ” ಆತ್ಮದ ವೈಭವವನ್ನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿಯೂ ಮುಂದುವರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು . ಆಪತ್ತುಗಳು ಬಂದೆರಗಿದರೂ 
ಸತ್ವಯುತವಾದವರು ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವರು ; ಇದು ಆತ್ಮದ ಕುಲೀನತೆಯ 
ಸಂಕೇತ; ಇದು ಗಯಟೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
* ಇಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಯು ನಿಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥವಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವ ದೇವನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೆಹೋವ( Jehova ) 
ಎಂದು ಯಹೂದ್ಯರಿಂದ ಆರಾಧನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇವ ದೇವನು ; ಆದರೆ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿ 
ಲೀಸ್ ಕ್ರಿಸ್ತ ಜನ್ಮಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಸೈತಾನನ 
ಅನುಯಾಯಿ ; ಹೀಗೆ ಗಯಟೆಯು ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಏಕರೂಪ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವ ದೇವನು 
ಕವಿಯ ಸಂಕೇತ - ಮಾನವನ ಉನ್ನತಿಯ ದ್ಯೋತಕ. ಮಾನವನು ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಗೆ 
ತಾನೇ ಕಾರಣನಾಗಬಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್‌ ಅವನತಿಯ ಸಂಕೇತ. ಈ 
ಸಂಕೇತಗಳು ಮುಂದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಫೌಸ್ಟ್‌ನ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಪುರೋಗಾಮಿತ್ವವು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನ " ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಪುರೋಗಾಮಿತ್ವವೇ ಮಾನವ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಗಯಟೆ ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಘೋಸ್ಟ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ' ಲಘು ಗ್ರಂಥ' ದಲ್ಲಿಯೂ , ಸ್ನ ಜೀವನ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಬೊಂಬೆಯಾಟದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಪಕೊಡುವ ಮತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಸೆ ಪಡದ ಫೇಸ್ 
ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಗಯಟೆಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಫೌಸ್ಟ್ ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ಭಿನ್ನ 
ನಾದವನು. ಗಯಟೆಯ ಘೋಸ್ಟ್ ತನ್ನ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಜೀವನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದವನು 
ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಘೋಸ್ಟ್ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದುದನ್ನು ಗಯಟೆಯ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


೧೩೯ 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಯ ಈ ಮೇರು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಲ್ಲ . ಆದರೆ , ಘೋಸ್ಟ್ ಮಹೋದಯನ ಸೇವಕ ನಾಗರನೇ 
ಜನತೆಯ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾತ್ರ ಗಯಟೆಯ ಈ 
ಮೇರು ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವತ್ತೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ , ಉತ್ತಮ ನಿಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಗಯಟೆಯೇ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವಾಗಲೇ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನವೀನಯುಗ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

[' ಘೋಸ್ಟ್ ನಾಟಕ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ಮತ್ತು ಗ್ರೆರ್ಚೆ ಪಾತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಟ ನಟಿಯರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಈ 
ಭಾಗವನ್ನೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ * ಮೆಫಿಸ್ಕೋ ' ಅಥವಾ ' ಗ್ರೆರ್ಚೆ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆಡಬಹುದೆಂದು ನಟರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.] 


ಹಿಂದೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಗಯಟೆಯು ಫೌಸ್ಟ್ ಮಹೋದಯನನ್ನು ನವೀನ 
ಯುಗದ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರದಸಂಕೇತವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. * ಫೌಸ್ಟ್ ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಂಕೇತಾರ್ಥವಿದೆ ; ಗೂಢಾರ್ಥವಿದೆ. ಸಮಗ್ರ ಮಾನವ ಜೀವನವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾವನ ಜೀವನವನ್ನು -ಗಯಟೆಯು ತನ್ನ ಫೌಸ್ಟ್ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈಗ ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ' ಘೋಸ್ಟ್ ' ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು ಕುರಿತ ಲಘು 
ಗ್ರಂಥ ' ದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘೋಸ್ಟ್ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಡಾಕ್ಟರ್ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ನು 
( ೧೪೮೮- ೧೫೪೧) ವಿರ್ಟ್ಟೆಬರ್ಗ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸನು. ಆತನು 
ದೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ( Theology) ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಸೈತಾನನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಮೆಫಿಸ್ಕೊಫೀಲಿಸನನ್ನು ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಮಾಡಿದನು. ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಏನೆಂದರೆ ೨೪ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು 
ಘೋಸ್ಟಸ್‌ನ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿದ್ದು ಫೌಸ್ಟಸ್ ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಒದಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ೨೪ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಫೌಸ್ಟಸನ ಆತ್ಮವು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನ ವಶಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕದೆಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಘೋಸ್ಟಸನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಾ 
ಯಿತು. ಆ ಕರಾರಿನ ಪ್ರಕಾರವೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು. ಕೊನೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಫೌಸ್ಟ 
ಸನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ದೇವರ ಮರೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ; ಆದರೆ, ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಘೋಸ್ಟಸನ ಆತ್ಮವನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಯಿತು. 


೧೪೦ | 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟ್ಸನ 
ಜೀವನ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ನಾಟಕಕಾರ ಕ್ರಿಸ್ಟೋಫರ್ ಮಾರೊ ( ೧೫೬೪ - ೧೫೯೩ ) ಈ 
ವಿವರಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮಾರೋ ಫೌಸ್ಟಸನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಘೋಸ್ಟಸ 
ನನ್ನು ಸುಖಾರ್ಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿಸದೆ, ಜ್ಞಾನಪಿಪಾಸುವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
- ಗಯಟಿ ಮಹಾಕವಿ ಹೇಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಕಾರರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಫೌಸ್ಟಸನ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆನ್ನುವುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ' ಫೆಸ್ಟ್ ನಾಟಕ' 
ವನ್ನು ಗಯಟೆ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ೧೭೭೦ರಲ್ಲಿ ; ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು 
ಪ್ರಕಟನಗೊಂಡದ್ದು ೧೮೦೮ರಲ್ಲಿ ; ಅದರ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು ೧೮೨೩ರಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಯು 
ಮರಣವನ್ನೆ ದುವ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇದು ಗಯಟೆಯ ಇಡೀ 
ಜೀವನದ ಅನುಭವಸಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿರುವುದು ಜೀವನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ; ಗಯಟೆಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ (Philosphy of Life ) ಯನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. .. 
- ಗಯಟೆಯ ' ಫೌಸ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ದೃಶ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗದ ದೃಶ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾತ್ಮಕವಾದ ಮೊದಲ ದೃಶ್ಯವು ಹೌಸ್ 
ವಿದ್ವಾಂಸನ ಆತ್ರೋನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯುಳ್ಳ ದೇವ ದೇವನು, ಘೋಸ್ಟ್ ನನ್ನು 
ದುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನಿಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವ ವಸ್ತು 
ನನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋಸ್ಟಸನ ಸ್ವಗತವಿದೆ. ಫೌಸ್ಟ್ 
ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್ 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಫೌಸ್ಟಸ್ ಕರಾರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನು ಘೋಸ್ಟ್ನಿಗೆ ಸದಾ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿರಬೇಕು ; ತೃಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ ಚಿರಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು, ನೀನು ಎಷ್ಟು ಬಂಧುರನಾಗಿದ್ದೀಯೇ ' ( Stay , Thou art so 
fair) ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಫೌಸ್ಟ್‌ನ ಆತ್ಮವು ನರಕಭಾಜನವಾಗತಕ್ಕುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು 
ವಾಗುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು ಗ್ರೆರ್ಚೆ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗರೆಟ್ಟಳ ದುರಂತದಿಂದ 
ಕೊನೆಗಾಣುವುದು . ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆಯು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ . 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಈ ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವು ( ೧- ೩ ಅಂಕಗಳು) ಫೌಸ್ಟ್ 
ಹೆಲೆನಾಳನ್ನು ಕೂಡಿದ ಬಗೆ, ಅವರ ಮಗ ಯುಫೋರಿರ್ಯ ಜನನ ಮತ್ತು 
ಯುಫೋರಿರ್ಯು ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳುವುದು. ( ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು 


ಗಯಟೆ ಮಹಾಕವಿ 


೧೪೧ 


ನವೀನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ದ್ಯೋತಕ ; ಬೈರ್ರ ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿಯ ಪೊರಿರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ.) ಎರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ( ೪- ೫ ಅಂಕಗಳು ) 
ಘೋಸ್ಟ್ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಮೆಫಿಸ್ಟೋಫಿಲೀಸ್‌ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರು ಫಲವತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ಗಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ , ಉತ್ತಮವಾದ ಫಸಲನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುವು 
ದನ್ನು ಫೌಸ್ಟ್ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಿಸಿಲು ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೃಶ್ಯವು 
ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವು-ಘೋಸ್ಟ್ನಿಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ “ ನಿಲ್ಲು, ನೀನು ಎಷ್ಟು ಬಂಧುರ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ'' ! ಎಂದು ಉನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಕ್ಷಣ ಫೌಸ್ಟ್ ಬಿದ್ದು ಮೃತಿಯನ್ನೆದುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ನರಕದ 
- ದೆಯ್ಯಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದ ದೇವದೂತರಿಗೂ ವಾಗ್ವಾದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ , ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಯವರ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುಖಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವದೂತರು ಫೌಸ್ಟನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿಯ ದೇವದೇವನ ನಂಬುಗೆಯು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ( ಇದು 
ಗಯಟೆಯ ಘೋಸ್ಟ್ ನಾಟಕದ ಸ್ಕೂಲವಾದ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆ.) ಹೀಗೆ ಈ ಲಘು 
- ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಗಯಟೆ ಬೊಂಬೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದನು; ಆದರೆ ಹಿರಿಯರ 

ನಾದ ಕವಿ ಗಯಟೆ ಫೌಸ್ಟ್ ಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

( ಆಧಾರಗಳಿಂದ) 


ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


ಅಸತೋ 


ಮಾ . . . 


ಕಾಡುಗತ್ತಲು ಕಣಿವೆ, ಚಿಂತನೆ ಝುರಿಯ ತಳಪಾಯ 
ತಿಳಿನೀರು ತೂಕಡಿಕೆಗಿಷ್ಟು ಅಫೀಮು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯುದಾಗಾರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ಲಾಸ್ಪತ್ರೆ 
ಮೈ ಖಂಡ ಖಂಡವೂ ಕುಯು ಸೇರಿಸುವ ಜಾಣಜಾತ್ರೆ . 
ದಟ್ಟ ನೆರಳಿನ ಕಣಿವೆ, ಹರಿಯುವುದೆಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಳಕು | 
ಗೆರೆಗೆರೆಯಾಗಿ ಜೇಡಬಲೆ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಏನೋ ಅಳುಕು 
ಹಿಂದೆ ಬಂದವರಾರೊ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ 
ಉಳಿಸಿ ಹೋದಸಮಗ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಒಂದೆರವಾಗಿ ನಮ್ಮದಾಗಿ , 
ಕಡಿದಾದರೂ ಕಣಿವೆ ಇಳಿಜಾರು ಅಬ್ಬೆವಹಾರಿ ಜಾಡು 
ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಪಾಡು 
ಟಾರಿನಿಂದೊದಗಿದ ಬೆಳಕು ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ತೆರೆ ಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಗರಿಬಿಡಿಸಿ ಕೇದಗೆ ವಿವಕ್ಷೆ . 
ಚೆಲುವಾದರೂ ಕಣಿವೆ ಆಗೀಗ ಭೂತಸಂಚಾರ ಸಂಚಕಾರ 
ಸಂಯಮ ರಹಿತ ತಿಳಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ ರಾತ್ರಿಂಚರ 
ಗೆರೆಗೆರೆಯಾಗಿ ಜೇಡಬಲೆ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಮೂಳೆ ದಿಬ್ಬಣಕೆ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಊದುವ ಕಹಳೆ ಕಣಿವೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿ ನೂತನಕೆ. 


ಕೆ. ಬಿ. ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ್ 


ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಗೆಲುವ ರಾಜ್ಯ 


ತಿದಿಯೊತ್ತುವ ಕುಲುಮೆಗಳಲಿ ರೋಷಾಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿ 
ಎತ್ತಿ ಬಡಿವ ಸುತ್ತಿಗೆಯಡಿ ಹರಿತವಾಯ್ತು, ಕತ್ತಿ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಈಟಿ ಭಲ್ಲೆ ಆಯುಧಗಳ ಸಂಕುಲ 
ಕುದುರೆ ಕೆನೆವ ತೇರು ಹರಿವ ಕೋಲಾಹಲ ಕಲಕಲ 
ಖುರಪುಟಗಳ ಘಾತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿದೆ ಕೆಂಧೂಳಿ 
ವಸುಂಧರೆಯ ಹಸುರನೆಲ್ಲ ತುಳಿದು, ಕಡಲ ಹೂಳಿ! 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಸೈನ್ಯದೆದುರು ಮನೆ ಮಠಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ನರಳುತಿರುವ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಎಲುಬಿನ ಅಂಗಡಿ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದ ಮಸಣ ಮೌನ, ಹೊಗೆಯಾಡುವ ಪಟ್ಟಣ 
ವಿಜಯಶಾಲಿ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಸಿಂಹಾಸನ ಸ್ಥಾಪನ 
ಗೆದ್ದು ದಾಯ್ತು, ವಿಜಯ ವೀರ ನಕ್ಕ ನಗೆಯ ಬಾವುಟ 
ಹೆಣ ಬಣಬೆಯ ಕೊತ್ತಲದಲಿ ಹಾರುತಿಹುದು ಪಟ ಪಟ 
ಸುಯೋಧನನೂ ಸಿಕಂದರನೊ ಸೀಸರನೊ ಹಿಟ್ಲರೂ 
ಕತ್ತಿ ಮೊನೆಯ ಲೇಖನದಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಕೊರೆದರೂ 
ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟ ಪುಟದಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆ ಮೈಲಿಗೆ 
ತರಲಿಲ್ಲವೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಆ ಗಂಗೆಯನಿಲ್ಲಿಗೆ ? 


ಜನ ದೂರದ ಅಡವಿಗಳಲಿ ತಪೋವನವ ನಿರ್ಮಿಸಿ 

ಯಜ್ಞಯಾಗ ಜಪತಪಗಳ ಸೇತುವೆಗಳ ಹಾಯಿಸಿ 
* ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ဂပူ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಗ್ಗವನ್ನೆ ನೆಲಕಿಳಿಸುವ ಆ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಬಾ ಬೇಸರಾಯ್ತು ಸಮರಾಂಗಣ ಸದ್ದಿಗೆ. 


ಏನು ಹಸಿರು ಎಂಥ ಹಸಿರು ನಿರ್ಮಲ ಜಲ ಮರ್ಮರ 
ದಿಟ್ಟ ತನದ ಬೆಟ್ಟಗಳಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಹೆಮ್ಮರ! 
ಇದರ ನಡುವೆ ವಿನಯವಾಂತ ಮುನಿಜನಗಳ ಜೀವನ 
ತಮ್ಮೊಳಗನು ತಾವು ಗೆಲುವ ಈ ಸಾಹಸ ಪಾವನ ! 


ಇಂಥ ಪರಂಪರೆಯ ಕಡಲ ಮಂಥನದಲಿ ಎದ್ದನು 
ಶಾಕ್ಯರಾಜ ಸಂತಾನದಿ ಉದ್ದಾರಕ ಬುದ್ದನು 
* ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಗೆಲುವ ರಾಜ್ಯ ನಡೆಯೊ ಭಿಕ್ಕು ” ಎನ್ನಲು 
ಮೂಕಮಂದಿ ನಡೆದು ಬಂತು ಮತ್ತೆ ದಾರಿ ಕತ್ತಲು. 


ಕತ್ತಲಿರುಳು ಪಂಜು ಬೆಳಕು ಆ ಕಳಿಂಗ ಸಮರದ 
ರಕ್ತದ ಮೇಲೊಸರುತಿತ್ತು ಕಂಬನಿಗಳ ನೀರದ 
ಕಂಡು ಕರುಳು ಕರಗಿ ಹೋಯ್ತು, ಆ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರಿಗೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವಿಫಲತೆಯರಿವಾಯು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿಗೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ವೈನತೇಯ ಗರಿಗೆದರಿದ ಸದ್ದಿಗೆ 
ಅದುರಿ ಉದುರಿ ಹೋದುವೆಷ್ಟೊ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಗದ್ದುಗೆ ! 
ಮನುಜಮತಿಗೆ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿವ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ದಾಹಕೆ 
* ಎಲ್ಲ ಅಳೆದು ತೂಗಬಲ್ಲೆ ' ಎಂಬ ಒಂದು ಅಹಮಿಕೆ. 


ಭೂಮಂಡಲ ಸಾಲದುಯ್ಯ ಬೇಕು ವಿಶ್ವದಗಲವೂ 
ತಾರಗೆಗಳ ಶಿಖರದಲ್ಲು ನನ್ನ ಧ್ವಜವ ನಡುವೆವು 
ಅಣು ಬಾಂಬನು ಹಾಕಿ ಕಡಲ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಬಲ್ಲೆವು 
ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನೆ ನಾನೆ ಹಿಡಿದು ತಡೆವೆವು. 


ಮುಗಿಲ ನೀಲಿ ನಸುನಕ್ಕಿತು ಕೇಳಿ ಇವರ ಬಯಕೆಯ 
ಏರಬಹುದು ಹಾರಬಹುದು ಮುಗಿಯಿತೇನು ಸಂಶಯ ? 
* ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಗೆಲುವ ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನೊಳಗೇ ” ಎನ್ನಲು 
ಶತಮಾನಗಳುರುಳಿ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ದಾರಿ ಕತ್ತಲು. 


ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಗೆಲುವ ರಾಜ್ಯ 


೧೪೫ 


ಆಜದ ನೀಲಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮೇಘ ದೇಗುಲ 
ವಿಸ್ಮಯದಲಿ ಕೈ ಮುಗಿದಿದೆ ಕೆಳಗೆ ಹಸುರು ನೆಲಜಲ 
ಒಲವು, ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, ಕರುಣೆ ಗೆಲ್ಲುತಿರಲು ಕತ್ತಲ 
ಬೇಕೆ ನಮಗೆ ಈ ದಿನಕ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಹಂಬಲ 


ವಿಜಯದಶಮಿ ಬಂದಿದೆ ಇಗೊ ತರುತ ಹೊಸತು ನೋಟವ 
ಬುದ್ದ ಬಸವ ಗಾಂಧಿ ತಂದ ಹೊಂಬೆಳಕಿನ ದೀಪವ 
ತೂಗು ಮನೋಮಂದಿರದಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಯ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಅದೇ ಶಕ್ತಿ ಅದೇ ತುಷ್ಟಿ ಅದೇ ಶಾಂತಿ ಸಾಧನೆ. 
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ಎಂ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಚುಟಕಗಳು 


ಕಪ್ಪೆ ಬೆಪ್ಪಾಗದಿರು, ನೋಡುತಾವರೆಯ : 
ಬಂದ ಹಾಡುತ ನಿಂದ ಅವಳೆದೆಯ ಇನಿಯ ! 
ಸನಿಹವಿದ್ದರು ನೀನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಲಿಲ್ಲ . 
ಹುಳಹುಪ್ಪಟೆಯ ಕಂಡು ಓಡುತಿಹೆಯಲ್ಲ ! 


ತರ್ಕಪಂಡಿತನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಗುಡುಗಿದನು : 
* ಹೌದೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣದಿ ಅಲ್ಲವೆನಿಸುವೆನು ! ? 
ದಂಗು ಬಡಿದಂತಿತ್ತು ಸಭೆ ಇಲ್ಲ ಯುಕುತಿ ; 
ಬಂದ ಸಂತನು ನುಡಿದ : " ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಗರತಿ ? 


ಕಾವಿ ತೊಟ್ಟವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲ, 
ಸತ್ಯ ತಿಳಿದಾತನಿಗೆ ಪಥ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
ಹೀಚು ತಾ ಕಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಬೇಕು ; 
ಬಿಸಿಲ ಹಣ್ಣಾದಾಗ ತೆಗೆ ಅತ್ತ ಹಾಕು ! 


ಹಗುರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಈ ಜಗದ ಭಾರ, 
ಬಂದವರ ನುಂಗಿದೆಯ , ಹೇ ಶುಕ್ರವಾರ ? 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನೆ ಪ್ರಥಮ , ಲಿಂಕನ್ನು ಗಾಂಧಿ 
ಕೆನೆಡಿ ಕಿಂಗರ ನುಂಗಿ ತಿನ್ನುವೆಯ ಬೂಂದಿ ? 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


ಕಪ್ಪಡಿ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಒಂದು ವಚನವಿದು : “ ಅರ್ಚಿಸಲeಿಯೆ , ಪೂಜಿಸಲಆಯೆ, 
ನಿಚ್ಚ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಮಾಡಲರಿಯೆ ; ಕಪ್ಪಡಿ ವೇಷದಿಂದಾನು ಬಂದಾಡುವೆ, ಕಪ್ಪಡಿ 
ವೇಷದಿಂದ ! ಈಶ, ನಿಮ್ಮ ದಾಸರ ದಾಸಿಯ ದಾಸ ನಾನಯ್ಯ , ನಿಮ್ಮ ವೇಷಧಾರಿಯ 
ಮನೆಯ ಪಂಗುಳ ನಾನಯ್ಯ . ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಲಾಂಛನವ ಧರಿಸಿಪ್ಪ 
ಉದರ ಪೋಷಕ ನಾನಯ್ಯ . ” 

ಇಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಡಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಎರಡು ಸಲ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷವಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಚನದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ ಅರಿವಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಶಬ್ದಕೋಶದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಶಂಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ನೋಡಿ: 
ಕೋಶ 

ಅರ್ಥ 
೧, ರೆ, ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಅವರ ಶಬ್ದಕೋಶ ( ಬಾವುಲಿ 

{ A mendicant in Patched 

Tor ragged clothes 
೨. ದಿ ದ್ರವಿಡಿಯನ್ ಎಟಿಮುಲಾಜಿಕಲ್ ಚಿಟ್ಟೆ 

ಡಿಕ್ಸ್ನರಿ ( ಬರೋ ಮತ್ತು ಎಮನೆ ) 
೩. ಎಂ . ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ , ತುಳು - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆ 
- ಡಿಕ್ಸ್ನ ರಿ 
೪. ಪ್ರಾಕೃತ- ಹಿಂದಿ ನಿಘಂಟು 

ಭಿಕ್ಷುಕ ಕಪಟ 
( ಪಾಯಿ ಸದ್ದ ಮಹಾನ್ನ ವೋ ) 
೫ . ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ ಶಬ್ದಕೋಶ 

A mendicant begging alms 
with a balancing lath on his 

shoulders 
೬ . ಡಾಕ್ಟರ್ ಆರ್ , ಸಿ . ಹಿರೇಮಠ : ಅರಿವೆ 
- ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ಟಲ ವಚನಗಳು 
೭ , ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

ಮುಂಗೈ ಬಳೆ, ತೊಗಲು ಬಾವಲಿ ಹಕ್ಕಿ 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಚನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 


1 ಸ೦ . ೩೪೧. 


೧೪೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದೊಂದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ. 
- ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಶತಕೋಟಿತೀರ್ಥದ ಶ್ರೀ 
ಸ್ವಾಮಿದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲು ಸ್ವಾಮಿಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದ ಕಪ್ಪಡಿಗಳ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲರಸ 
ಕೊಟ್ಟಕೆಯಿ ....” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ " ಕಪ್ಪಡಿ'' ಗೆ 
ಭಕ್ತರು ಎಂದೊ ಸಂತರು ಎಂದೊ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಸಿದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ ಕೂಡಲ 
ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮ ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿವೆ . ಈ ಶಾಸನ ಇರುವುದು ಹುನಗುಂದ 
ತಾಲೂಕಿನ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ. ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಈ 
ಸಂಗಮವು “ ಸರ್ವನಮಸ್ಯದಗ್ರಹಾರಂ ”, ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು “ ಕೂಡಲ. 
ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮ . ” ಕಪ್ಪಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ' ಕೂಡಲ ' ' ಸಂಗಮ ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪದಗಳ ನಡುವೆ ಏಕೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ? ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನು ? 

ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕೂಡಲ ಅಥವಾ ಕೂಡಲಸಂಗಮ ಅಥವಾ ಸಂಗಮ 
ಗಳುಂಟು. ತುಂಗ- ಭದ್ರ , ತುಂಗಭದ್ರ - ಕೃಷ್ಣ , ಸೀನಾ- ಭೀಮಾ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ 
ಮಲಾಪಹಾರಿ - ಈ ನದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲ, ಕೂಡಲಿ, ಕೂಡಲು 
ಎಂದೇ ಹೆಸರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಲು ' * ಸಂಗಮ ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಳೆಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಿತು. ಕೂಡುಹೊಳೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೂಡಲಸಂಗಮೇಶ್ವರನು 
ಬಂದು ನೆಲಸಿದನು. ಆದರೆ “ ಕಪ್ಪಡಿ ” ಯ ಸಂಪರ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾ - ಮಲಾಪಹಾರಿಗಳ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಾನಕ್ಕಿರುವಷ್ಟು ಬೇರಾವ ಸಂಗಮಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಆ ಸಂಗತಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ' ಕೂಡಲ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ಕಪ್ಪಡಿ ' ಯು 
ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು, ಅದು ಸ್ಥಳನಾಮವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

- ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಆಧಾರಗಳು ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಹರಿಹರ ದೇವನು “ ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮ ಎಂದು, ಇಲ್ಲ, ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 


1 S . I. I. IX - 61 ( ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಕುಡತಿನಿಯಲ್ಲಿನ ಶಾಸನ). 

2 “ ಮಲಪ್ರಹರಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗಳ ಸಂಗಸುಖಮಂ ಪಿಂಗದಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪ್ಪ 
ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮವಂ ಪೊಕ್ಕು " - ಪು . ೧೧ ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣ. 

“ ಸಂಗನ ಬಸವಂ ಬಸನಿದೇವಂ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗನದೊಳು- ಅದೇ , ಪು . ೧೨. 
“ ಇಂತು ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮದೊಳಿರ್ದು- ಅದೇ , ಪು. ೧೩ 
“ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನು ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮದೊಳೊಪ್ಪದಿಂದರ್ಚಿಸುತ್ತ - ಅದೇ , ಪು. ೨೦ . 
“ ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮದೊಳಿರೆಯಿರೆ- ಅದೇ , ಪು . ೨೪ . 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


ಸೋಮನಾಥ ( ಸು . ೧೩೦೦) ನೂ ಅಷ್ಟೆ . ಬಸವಣ್ಣನವರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ, 1 


“ ನಿಲ್ಲ ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ ಬಂದು | ಎಲ್ಲ ಪುಡುನು ನುಗ್ಗಿ ಎಟ್ಟು, ಲಂಟೀನಿ 
ಏನು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರು ಸೇರ | ಕಾನ ಈ ಗುಡಿಲೋನಗಗಲಕುಂಡುದುನು 


- ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಸವಪುರಾಣದ ಭೀಮಕವಿ ( ೧೩೬೯ ), 


ಹಿಂಗದನುದಿನವಿಹೆವು ಕಪ್ಪಡಿ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲ 

ಸಂಗಮೇಶನ ಹೆಸರು ನಾನೆರ್ನಲ್ಲಿ ತಾನಿರವು 
- ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಿರುವನು . 

- ಜಂಗಮವೇಷದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನು ಬಾಗೆವಾಡಿಯ ಮಾದರಸ ಮಾದಲಾಂಬೆಯರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ತನ್ನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಕವಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. ಸೋಮನಾಥ 
ಕವಿಯೂ ಆತನ ಛಾಯಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಭೀಮಕವಿಯ ಸಂಗಮಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವಾಗ ' ಕಪ್ಪಡಿ' ಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರೂ ಹರಿಹರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ತಪ್ಪದೆ ಪಡಿನುಡಿದಿರುವರು. ಸಂಗಮ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಎಂದೋ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರ ಎಂದೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಈಚಿನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಭೀಮಕವಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿರುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ' ಕಪ್ಪಡಿ ? 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ' ಜಂಗಮ ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೦೦ರ ಸುಮಾರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ * ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ತುಣುಕು 
ಇಂತಿದೆ : 


“ ತಿರಿದುಣುತಿಪ್ಪ ಕಪ್ಪಡಿಯನೊಲಗಿಸುತ್ತ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯೊಳು 
ನೆರೆವೆನಮೋಘವೆಂದು . . . . . ” 


ಶೈವರನ್ನು ಅವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಇದು, 
ಜೈನಾಗಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾದ ಆ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಅರ್ಧಮಾಗಧೀ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 


1 ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣ , ಪು. ೧೭ ( ಸಂ . ಪ್ರಭಾಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ). 
2 III - ೨೮, 
3 IX , 61 , 


( ೧೫೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವಂತೆ " ಕಪ್ಪಡಿ ” ಗೆ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಕಪ್ಪಡಿ, ತಿರಿದುಣ್ಣುವ 
ಭಿಕ್ಷುಕ. ಅಂಥ ತಿರಿದುಣ್ಣು ವವನನ್ನು “ ಮಹಾವಿಭೂತಿ ” ಎಂದು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಲ್ಲಾ ಈ ಶೈವರು ! ಎಂದು ನಗೆಯಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ' ಕಪ್ಪಡಿ ' ಎಂದರೆ 
ಮಹಾವಿಭೂತಿ ಎಂಬುದರ ಅರಿವೂ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ| 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವೇರಿ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಚುಂಚನಕಟ್ಟೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶೈವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಗದ್ದುಗೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಪ್ಪಡಿ ಗದ್ದುಗೆ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ “ ತಿರಿದುಣುತಿಪ್ಪ ಕಪ್ಪಡಿ ” ಅಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ . ಇಂತಹ ಕಪ್ಪಡಿಯೊಬ್ಬರಿಂದ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆದಿದ್ದು , ಅದನ್ನರಿತೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು, ಶೈವರನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನೆ ಅಣಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಸಂಭವನೀಯವಲ್ಲ. 

ಅಂತು ಈ ಪದವು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕ, ಕಪಟ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಗಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಡಿ ಹೊತ್ತಿರುವ ಭಿಕ್ಷುಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ - 
ಕಾಪ್ಪ (ಕಾಯುವ, ಕಾವ) + ಅಡಿ > ಕಪ್ಪ + ಅಡಿ > ಕಪ್ಪಡಿ ಆಗಿ, ಶೈವ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, 
ಜಂಗಮ , ಶಿವಭಕ್ತ - ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು.. 
ತಮ್ಮ ಅಡಿ = ತಮ್ಮಡಿ; ಕಿ ಅದು + ಅಡಿ = ಕಿತ್ತಡಿ- ಈ ಮಾತುಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನೂ 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಈಗ ಈ ಮೊದಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ವಚನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸ 
ಬಹುದು : ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊದಲ ' ಕಪ್ಪಡಿ ' ಗೆ ಶಿವ ಅಥವಾ ಜಂಗಮ ಎಂದೂ 
ಮುಂದೆ ಬರುವ " ಕಪ್ಪಡಿಗೆ ಕಪಟ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ; ವಚನದಲ್ಲಿನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 


ಅಚ್ಚಿ ಸಲಜಿಯೆ , ಪೂಜಿಸಲರಿಯೆ 
ನಿಚ್ಛಶಿವರಾತ್ರಿಯ ನಾ ಮಾಡಲರಿಯೆ 
ಕಪ್ಪಡಿ ವೇಷದಿಂದಾನು ಬಂದ್ದಾಡುವೆ 
ಕಪ್ಪಡಿ ! ವೇಷದಿಂದ ಈಶ ! ! 
ನಿಮ್ಮ ದಾಸರ ದಾಸಿಯ ದಾಸ ನಾನಯ್ಯ 
ನಿನ್ನ ವೇಷಧಾರಿಯ ಮನೆಯ ಪಂಗುಳ ನಾನಯ್ಯ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ 
ನಿಮ್ಮ ಲಾಂಛನವ ಧರಿಸಿಪ್ಪ ಉದರಪೋಷಕ ನಾನಯ್ಯ 


% 


- ಎಚ್ , ದೇವೀರಪ್ಪ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


* ಕ೦ಡಾರ , ( ಕಡಾರ ' ಎಂದರೇನು ? 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ' ಕಂಡಾರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಕೋಶದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇನ್ನಿತರ ಕನ್ನಡ 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಕಡಾರ ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಅವರು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣಸೂಚಕಪದವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಕಡಾಯ , ಕಡಾಯಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
* ಕಟಾಹ ' ವೆಂಬುದರ ತದ್ಭವರೂಪ ಇದಾಗಿದ್ದು , ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕಡಾರವೆಂತಲೂ 
ಮಲಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ಕಿಡಾರವೆಂತಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನೀರು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಲು ಬಳಸುವ ಕೊಳಗದಂಥ ತಾವು ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಯೇ 
ಕಡಾಯವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಡವರ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಕಡಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸಾಮ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣುವಂತೆಯೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.1 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವುತ್ರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕಟಾರಮ್ ' ಶಬ್ದದ ವುತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕಟಾರಮ್ ಎಂದೂ ಮಲಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ಕಿಟಾರಮ್ ಎಂದೂ 
- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಡಾಯ , ಕಡಾಯಿ ಎಂದೂ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಾಯವೆಂದೂ 
ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕಡಾಯಿ ಎಂದೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪಾಳಿಯ ಕಟಾಹ ' ದೊಂದಿಗೆ ಕಡಾರಮ್ ಶಬ್ದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆಯೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸಮರ್ಥ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಟಿ. 
ಎಸ್ . ಶಾಮರಾವ್ ಇವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನ ' ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ' ದ 
ಏಳನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಾರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ.4 ಕವಿ ಕದಿಯದ ವ್ರತದ ಮಹಾತ್ಮ 
ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ರೋಚಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಳ್ಳತನದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಜನರ ಪೈಕಿ ನಿಜವಾದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಪತ್ತೆ 


1 ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಡಿಕ್ಷನರಿಯ ೩೪೩ನೇ ಪುಟ. 

ಅಲ್ಲೇ ಕಡಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜನ ನಿಘಂಟನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕದು , 
ಸಿಂಗಲ , ನಸುಗೆಂಪು ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ | ಎಂ . ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜ ವಿರಚಿತಂ ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನದ ಭೂಮಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
( ಪುಟ ೬೨, ಪದ್ಯ ೨೨) “ ಕಟಾಹವಾ ಖರ್ಪರವದು ಕೊಪ್ಪರಿಕೆಯಕ್ಕು ” ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ೧೩೧ನೇ ಪುಟದ ೨೧ನೇ ಪದ್ಯ “ ನಾಮನದು ಪಿಂಗಳಂ ಕದು ಕಡಾರ ಚಂಡ 
ಸೀನು ನಸುಗೆಂಪು ಪಿಂಗಂ ಪಿಶಂಗಂ ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
- 2 A Dravidian Etymological Dictionary ; ಸಂಪಾದಕರು, ಟ , ಬರೊ 
ಮತ್ತು ಎಂ . ಬಿ . ಎಮಿನೊ , ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ , ೧೯೬೧. 

3 ಅದರಲ್ಲೇ , ಪುಟ ೮೧, ೯೪೪ನೇ ಶಬ್ದ ದ ವಿವರಣೆ ನೋಡಿ, 
4 ನೋಡಿ, ಪುಟ ೧೧೪ರ ಗದ್ಯಭಾಗ, ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಯ “ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ೦ .? 


೧೫೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹಚ್ಚುವ ಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ತಳವಾರನ ಮಗಳು ಸುಮತಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ಹೂಡುತ್ತಾಳೆ. ಆರೋಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಏಕಾಂತ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ರೋಚಕ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಮರುಳುಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಆರೋಪಿ ಸ್ವಯಂ ಕಳ್ಳನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೀರಾನಿಸಿ , ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡಲೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರ 
ಹೂಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ನಂಬಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ : 

“ ನಿನಗಮೆನಗಮೆನಿತು ಕಾಲಮಿರ್ಪೊಡಂ ಧನವನೂನನುಂಟು ಪೋಪಂ 
ಬಾಯೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡಾರದ ಪೊನ್ನಂ ತಂದು ಮುಂದಿಲೀಪುವುದುಂ 
ಭೂತಕಂ ಕೃತಕ ಪ್ರಣಯವೆಂದ ಒಲಿಯದೆ ನೆರೆಕೂರ್ತಳೆಗೆತ್ತು ಮೆಯ್ಯ ಯದೆನ್ನ 
ಕಯ್ಯೋಳಂ ಕಿ ಅದರ್ಥಮಿರ್ದಪುದು - ಅದವನಿಲ್ಲಿಕೆ -ಎಂದು ತನ್ನ ಕಯ್ಯೋಳಿರ್ದ ಸಾಸಿರ 
ಗದ್ಯಾಣದ ಪೊಟ್ಟಣಮಂ ಸುಮತಿಯ ಕಯ್ಯೋಳ್ ಕೊಟ್ಟಾಗಲ್ - ಆಕೆಯುವುದಂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು.... ” ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡಿಸಿದಳು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ಕಡಾರದ ಪೊನ್ನು ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣದ ಬಂಗಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಡಾರಶಬ್ದ ವರ್ಣಸೂಚಿಯಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ ; ಅದು ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯ , ಬಂಗಾರವನ್ನು ತುಂಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಡಾಯ ಕುರಿತಾದುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ' ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣದ ಹೊನ್ನನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಮೂಲದ ಸೊಗಸಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಕಥಾಸಾರ 
ಕೊಡುವಾಗಲೂ “ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ವಿದೆ. ಬಾ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗೋಣ ” ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿ ' ಕಡಾರವನ್ನು ತೇಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಡಾರ ದ್ರವ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಯಸೇನ ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ | 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ.7 


5 ಅದೇ , ಪುಟ. ೨೩೮. 
6 ನೋಡಿ, ಪುಟ. xxiv , 

7 ನೋಡಿ, ನಯಸೇನನ ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಪೂರ್ವಭಾಗ , ಸಂಪಾದಕರು : ಡಾ || ಆರ್‌ . 
ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಓರಿಯಂಟಲ್ ಲೈಬ್ರರಿ ಪ್ರಕಾಶನಮಾಲೆ , ೧೯೨೪, ಪುಟ ೩೦೪ . ಏಳನೆ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿನ ೨೪ನೆಯ ಕಂದ ಪದ್ಯ . 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೫೩ 


ಬಿಡದೆ ಕಡಾರದ ಪೊನ್ನ 
ಕಡುಲೋಭಂಕಂಡು ಮೋಹದಿಂದಾ ಪೊನ್ನ೦| | 
ತಡೆಯದೆನೋಡುತ್ತಿ ರ್ಪವೊ 
ಲಡಿಮಿಡುಕದೆ ನಿಂದು........|| 


ಜನ್ನನ ' ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ' ದಲ್ಲೂ ಕಡಾರದ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅನಂತನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ವಿಡೂರ ರಜಂಗಳ ಕೊಡಂಗಳ ಬಿಡುವಿ 
ನಿಂದ ನೃತಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ , ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಇಕುರಸಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ 
- ಪುಷ್ಯರಾಗದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ಕೂತರಸವನ್ನೂ ಪಳಿಕಿನ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಎಳನೀರನ್ನ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನಂತರ ಕೊನೆಯದಾಗಿ, " ನೀಲದ ಇಡಾರದ ಕಾಲಿನಕಾಂತಿಯ 
ಮಲಯರುಹ ಜಲಮಿಳಿತ ಮೃಗನದಾಭ್ಯಂಗನಮನಂಗೀಕರಿಸುವಂತೆ '' ಆ ನಿರ್ವಾಣ 
ಪದವೀ ಸಾರ್ವಭೌಮಂಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ನಸುಗಪ್ಪು ಕಾಂತಿಯ ದೊಡ್ಡ ಕಡಾಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಶ್ರೀಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರೆಂಬುದು ಗಮನೀಯ ಅಂಶ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿ ಹಾಗೂ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಮಲನಾಭನ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲ , ದೇವಕವಿಯ ಕುಸುಮಾವಳಿಯಲ್ಲ 
* ಕಡಾರ ' ವೆಂಬುದು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ, ನಿಧಿ, ಕಡಾಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕವಿಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ “ ಕಠಾರಂ ನಿಕ್ಷೇಪ ” ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವಿದೆ ( ಪುಟ ೨೩೫ ), ಎಪಿಗ್ರಫಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕ - ಕೋಲಾರ , ೧೪- ೧ : 
೧೦೩೫ - ದಲ್ಲ ಮೈಸೂರ್ ಆರ್ಕಿಯಲಾಜಿಕಲ್ ರಿಪೋರ್ಟ್ - ೧೯೪೧ : ೨೫ - ೨, 
೧೦೩೦ - ದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಕಡಾರ ` ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ' ಕಂಡಾರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ರೂಪ 
ಕಾಣಬರದಿರುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ' ನೋಂಪಿ ಕಥೆಗಳು ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ತಾಳೆಗರಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ' ಕಂಡಾರ ' ಶಬ್ದ ರೂಪ ದೊರೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ತುಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಶೈಲಿಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವಾದ ' ನೋಂಪಿ ಕಥೆಗಳು' 


8 ಪುಟ ೧೧೧. ಐದನೆ ಆಶ್ವಾಸದ ೭೧ನೆ ವೃತದನಂತರದ ಗದ್ಯ ಭಾಗ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಶ್ರೀ 
ಡಿ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಆರ್ . ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಲೈಬ್ರರಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ 
ನಾಗಿದೆ. 

9 ಈ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್ . ಬಸವಾರಾಧ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಓಲೆಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 10 ಬರುವ - ಕೈವಲ್ಯ ಸುಖಾಷ್ಟಮಿ ' ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ದೇವಪಾಲ 
ರೆಂಬ ಯತಿಗಳು ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಬಡಪರದ ಕನಕ 
ಪ್ರಭ ಹಾಗೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಕನಕಮಾಲೆಯರು “ ಬಡವಂ ಕಂಡಾರ ದ್ರವ್ಯನಂ 
ಕಂಡಂತೆ ಕುರುಡಂ ಕಡೆದಂತೆ.... ಚಿಂತಾತುರಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂ ಕಂಡಂತೆ ?” 
ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷಚಿತ್ತರಾದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಅದೇ ನೋಂಪಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಓಲೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಹ11 ಆ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ ಬಡವಂ ಕಂಡಾರದ್ರವ್ಯಮಂ ಕಂಡಂತೆ.... ” ಎಂದೇ 
ಇದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನೋಂಪಿಕಥೆಗಳ ಓಲೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ “ ಬಡವಂ 
ಕಂಡಾರ ದ್ರವ್ಯಮಂ ಕಂಡಂತೆ ” ಎಂದಿದೆ. 12 

ಆದರೆ ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಓಲೆಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಗಳಾದ ಯ ಹಾಗೂ ನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ13 
ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಬಡವಂ ಹಡಾರ ದ್ರವ್ಯನುಂ ಕಂಡಂತೆ... ” 
ಎಂದಿದೆ. ಮ , ಪ್ರತಿಕಾರ - ಕಡಾರ ' ವೆಂದಿದ್ದುದನ್ನು ' ಕಡಾದ ' ವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಲಿಪಿಕಾರರು ದ, ರ, ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಭ್ರಮಿಸಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವದೋಷ. 
* ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು, ' ಕಂಡಾರ ' ನೆಂಬುದೇ ಮೂಲರೂಪ, ಕನ್ನಡರೂಪ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಓಲೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಸಾಕ್ಷಿ . ಅದು ಬರಬರುತ್ತ 
ಬಿಂದುಲೋಪವಾಗಿ ' ಕಡಾರ ' ವೆಂದಾಯ್ತು . ಆದರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯೂ ಆಗದೆ ಉಳಿಯಿತು. ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಡಾರಮ್ , ಕಿಡಾರಮ್ , 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಈಗಲೂ ಸಲುವಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಅದರ ಅಚ್ಚ ದ್ರಾವಿಡತನವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


10 ಬ ಪ್ರತಿ ( ಬೆಳ್ಳೂರವಿಮಲನಾಥ ಬಸದಿಯ ಭಂಡಾರದ ಗ್ರಂಥ), ಓಲೆಗರಿ ನಂ . ೧೧೫ 
ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಯ ಭಾಷೆ ಬಂಧ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಶಕಟರೇಫದ ಬಳಕೆ ನಿಯತವಾಗಿದೆ ; 
ಪ್ರಯೋಗ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

- 11 ಪ ಪ್ರತಿ (ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಯ್ಯನವರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರತಿ) | 
ಓಲೆಗರಿ ನಂ . ೧೫೧. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಶಕಟರೇಫ ನಿಯತವಾಗಿದ್ದು ಗದ್ಯದ ಬಂಧ ಸುಂದರ 
ನಾಗಿದೆ. 

12 ನ ಪ್ರತಿ ( ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಯ್ಯನವರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರತಿ) ಓಲೆಗರಿ ನಂ . ೪೫. 

13 ಯ ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಯ್ಯನವರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದು , ಓಲೆಗರಿ ನಂ . ೪೪ . 
ಮ ಪ್ರತಿ ಮಳಲಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಬಸದಿ ಭಂಡಾರದ ಗ್ರಂಥ; ಓಲೆಗರಿ ನಂ . ೪೮ , 
ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಶಕಟರೇಫದ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲ . ಗದ್ಯದ ಬಂಧ ಸಡಿಲವಾಗಿದೆ, 


೧೫೫ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 
ಎರಡು, ಕಂಡಾರ > ಕಡಾರ » ಕಡವರ- ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರ ನಡೆದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಊಹೆ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಟಾಹ ' ದಿಂದ ಕಡಾಯ , ಕಡಾಯಿ ² 
ಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾದರೂ “ ಕಟಾಹ ' ದಿಂದ " ಕಂಡಾರ ? 
ಬರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ ' ಕಟಾಹ ' ಜನ್ಯವಾದ ಕಡಾಯ , ಕಡಾಯಿಗಳೇ 
ಬೇರೆ; ಕಂಡಾರ, ಕಡಾರಗಳೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ . 

. ಜೊತೆಗೆ ' ಕಡವರ ' ಸಂಸ್ಕೃತ' ಕಾರ್ತಸ್ವರ' ದ ತದ್ಭವರೂಪ ಎನ್ನುವವರುಂಟು ; 
ಇದು ಸಂಭಾವ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ " ಕಸವರಶಬ್ದ " ಕಾರ್ತಸ್ವರ' ದ 
ತದ್ಭವ ಇದ್ದೀತು; “ ಕಡವರ ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಸಂಪತ್ತು . ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ 
ಸಿ. ಪಿ . ಕೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.14 ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ 
* ಕಡವರ' = ನಿಧಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ' ಕಡಾರ ದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಅವೆರಡಕ್ಕಿರುವ 
ಸಾಮ್ಯ , ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಅವರ 
ಇಂಗಿತಾರ್ಥವೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಕಡಾರ ' ಶಬ್ದ ರೂಪವೇ ಅಪರಿಚಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಕಂಡಾರ ' ದಂಥ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಶಬ್ದರೂಪ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 

- ಶ್ರೀ ನಂತ 


* ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂದರೇನು ? 
* ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿದುದು 
* ಪಂಗನಾಮದ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ದಾಸರು ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನಕಾರರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ . 
ಹಾಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ 
ಬಗ್ಗೆ , ಅದರ ವುತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ' ಅದರ 
ಆದಿ, ಅಂತ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಕಂಡು ಹಿಡಿ' ಎಂದರು ! ಅಂದಿನಿಂದ ' ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಡುಕಿದೆ. ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಪರಿಚಯವೇ ಈ ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನ. 

* ವೇಣುಗೋಪಾಲ ವಿಠಲ ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೀರ್ತನೆ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಕಾಲ ಸು . ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೬೦. ವಿಜಯದಾಸರ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ವೇಣುಗೋಪಾಲದಾಸರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವಿಜಯದಾಸರು, ' ಏನೋ ಪಂಗನಾಮದ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ! ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರಂತೆ. ದಾಸರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ಆ ಮಾತೇ 
ಜನರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದು ತಿಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ' ಪಂಗನಾಮದ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಹಿತ 


14 ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ನ. 
ಕೃಷ್ಣಾಜೋಯಿಸರಿಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೫೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರಂತೆ. ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಗಿದ್ದ ಬೇಲೂರಿನ ವೈಕುಂಠದಾಸರೇ ಮತ್ತೆ ತಿಮ್ಮಣ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರಂತೆ. 
ಅವರ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಜಯದಾಸರು ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ದಾಸರನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಕರೆದಿದ್ದರಂತೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿ 
ತಂತೆ. ವೈಕುಂಠದಾಸರು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ದಪ್ಪವಾಗಿ ಮೂರು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಪಂಗನಾಮ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ದಾಸರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು .1 
- ತಿಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯನಿಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಆದವಾನಿಯ ನವಾಬನಾಗಿದ್ದ ಬಸಾಲತ್ 
ಜಂಗನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಪಂಗನಾಮವಾದನು ! ಅಂತು, ತಿಮ್ಮಣ್ಣದಾಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಪಂಗನಾಮವಾಯಿತು; ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೂ ಪಂಗನಾಮ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ' ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದರ ರೂಪ ಕಾರ್ಥ ಮಾತ್ರ . ಹಿಂದೆ, 
ಗೆದ್ದ ರಾಜರು ಸೋತರಾಜರ ಭತ್ಯರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣದ ನಾಮ ಹಾಕಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ, ' ನಾನು ಹಾಕುವುದು ' ಸೋಲಿನ, ನಷ್ಟದ, ಅಪಮಾನದ 
ಸಂಕೇತ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಮೂಲಾರ್ಥವೇನು? 

* ಸಂಗ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ, The state of being 
astride or forked : a fork , the forked branch of a tree ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಪಂಗೆ ' ಶಬ್ದ ನಿರುವುದನ್ನು 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' A large sprawling 
forehead mark ” ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತು, fork ಆಕಾರದ ನಾಮ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪಂಗನಾನು ಎಂದಂತಾಯಿತು. " ಪಂಗನಾಮ ಬೀಳು ಎಂದರೆ ಮೋಸ 
ಹೋಗು ಎಂದೂ , ' ಪಂಗನಾಮ ಹಾಕು ' ಎಂದರೆ ಮೋಸಮಾಡು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
* ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೋಟದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ' ಅಂವ ಒಳ್ಳೆ ಹೈಂಗನ ಹಾಂಗೆ ಮಾಡ್ತ ' ಎಂದು ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ 
ವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಈ ' ವ್ಯಂಗ ' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಕೂಡ ' ಪಂಗ ' ಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತು, ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ನಾಮ , ಎರಡು, ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಕವಲಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ' ಪಂಗನಾಮ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- ಗುಂಡ್ಮಿ , ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ 


1 ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭವಿಜಯ : ಶ್ರೀ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು ; ಪು. ೩೯೮, 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೬೭ 

2 ಅದೇ , ಪು . ೩೯೮, 
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ಕನ್ನು ಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೫೭ 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜಕೃತ “ ಲಿಂಗ ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಂದ ”- ಒ೦ದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೫೦, ಸಂಚಿಕೆ ೩ ( ಪು . ೧೦೫ - ೨೭) ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನ 
ಮತ್ತು ' ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರ ಕಂದ' ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಂದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಏಕೈಕ 
ತಾಳೆ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಓಲೆಯೊಂದರ 
ತುಡಿತದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೬ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ೨೬ ನೆಯ ಪದ್ಯದವರೆಗೂ 
ಕೃತಿ ಲೋಪ ಹೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಕಾರನ ' ಕಣ್ಣಪ್ಪಿ ' ನಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ಕ್ರಮಾಂಕ ೮೭ರ ಕಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಸುದೈವವಶಾತ್ ಈ ಕೃತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಾಳೆ ಪ್ರತಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ' ಯಲ್ಲಿರುವುದು [ K ೮೪೮] 
ಸಂತಸದ ವಿಷಯ . ಆದರೆ ಇದರ ಮೊದಲ ೧ -೫ ಓಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭದ 
೨೯ ಪದ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಕೃತಿ ೩೦ನೆಯ ಕಂದದಿಂದ ಲಭಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿದ್ದ ೮೭ನೆಯ ಕ್ರಮಾಂಕದ ಕಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ : 


ಎನ್ನ ವಶವಲ್ಲ ಮನವಿದು || 
ನಿನ್ನ ಪದಂಗಳ ನೆನೆಯಲ್ ಈಯದು ತಾನಿದು 
ನಿನ್ನ ವಶವೆಂಬುದ ಅ೦ ತೆ೦ | | 
ನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ ಪೇಳನಕ್ಕಾಣತಿಯಾ || ೮೭ || 


- ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ ಚರಿತೆಯ ಸಂಪುಟ-೩ , ಪು . ೨೬೮ರಲ್ಲಿ ಸು . ೧೪೦೦ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾದ ' ಶಿವಪ್ರಾರ್ಥನಾಶತಕ ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ೩ ಕಂದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಆ ಕಂದಗಳು ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಂದಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನ್ನ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ ೩೨, ೭೬ ಮತ್ತು ೯೭) ಲಿಂಗ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಂದದ 
ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕೃತಿಯೊಂದು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. 


- 


ಎಸ್ ಶಿವಣ್ಣ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸನಗಳು : ಲೇ : ಎಂ . ಎಂ . ಕಲಬುರ್ಗಿ : ಪ್ರ : 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯ , ಧಾರವಾಡ: ಬೆಲೆ : ೦ - ೨೫ ; ೧೯೬೮. 


ಬಸವಣ್ಣ ಅಥವಾ ಬಸವೇಶ್ವರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬಹು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಚರಿತ್ರಕಾರರನೇಕರು , 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕೇವಲ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರೇ ಹೊರತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಮಾಹಿತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾತ್ಮಕವಾದುವು. ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಶಾಸನಗಳು ಚರಿತ್ರೆಯ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಿತಿಗಳೆನ್ನುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ಫೀಟ್‌ರವರು ಬಸವ ಮತ್ತು 
ಚೆನ್ನಬಸವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು 
ಬಲು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಉದ್ಧಾರವೆತ್ತಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಂಡುಬಂದಂತೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿದವು. 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಬಸವ, ಸಂಗನ ಬಸವ, ಬಸವರಸ , ಕಸಪಯ್ಯ , ಬಸವಣ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತವೇ , ಅಥವಾ ಅವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವೇ ಎಂದು ಚರ್ಚೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ , 
ಇಂದಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಯದೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ ಶಾಸನದ ಕಾಶ್ಯಪ 
ಗೋತ್ರದ ಬಸವಣ್ಣ , ಕಸಪಯ್ಯನಾಯಕ, ಮನಗೋಳಿ ಶಾಸನದ ಬಸವರಸ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಬಸವೇಶ್ವರರಲ್ಲವೆಂದೂ , ಅರ್ಜುನವಾಡ ಶಾಸನದ ಸಂಗನ ಬಸವನೇ ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಸಮ್ಮತವಾದ ಮತ್ತು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಹದಿನೆಂಟು ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ತಿಕೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವು ಬಹು 


, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೫೯ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬರುವ ( ಸಮ್ಮತ ಮತ್ತು ಅಸಮ್ಮತ) ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳ 
ಪೂರ್ಣಪಾಠವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ , ಅದೊಂದು 
ಉತ್ತಮ ಸಂಶೋಧನಾಗ್ರಂಥವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಡಾ . ಎ . ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ : ಲೇ : ವಿನಾಯಕ ; ಪ್ರ : ಸುರುಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ , ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ , 
ಮೈಸೂರು- ೫ ; ಪುಟಗಳು : ಕಿರೀಟ ಅಷ್ಟ ದಳ, vi + ೬೦ ; ಬೆಲೆ : ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ, ಎರಡು 
ರೂಪಾಯಿ , ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ, ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ . 

* ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿ ಗೋಕಾಕರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಚೆಲುವನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಕವನಗಳಿವೆ. ಇವು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಘ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

* ಪುಲಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪನ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರ ' ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿಯಾದ ಪಂಪನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ ಕವನ. ' ಮಾಸತಿ ' ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ 
ಪುಟ್ಟ ಕವನ. * ಘಟಪ್ರಭೆ' ಹೇಗೆ ಘಟ್ಟಗಳ ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ, ಘಟ್ಟದ ಗೌರಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ರಮಣೀಯ ಚಿತ್ರ ಆ ಕವನದಲ್ಲಿದೆ. * ಉಗಾರದ ಕೃಷ್ಣ 
ರಮ್ಯುಪಂಥಾನುಸಾರಿಯಾದ ಕವನ. ' ಹಿರಿ ಹೊಳೆ' ಉಗಾರದ ಕೃಷ್ಣಯ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಮೆನಿಪ್ಪಾನಾಡು' ಕವನದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಗಿಂತ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. * ಅಜಂತಾಗವಿಗಳು ' ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಕವನವಲ್ಲ. ಅಜಂತಾದ ಕಲಾವೈಭವದ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಾದ ದರ್ಶನ 
ವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ನಾವಿಂದು ಅನುಕರಿಸಿರುವುದು | 
ಅಜಂತದ ಹೆರಳು ಬಂಗಾರವನ್ನು ; 
ಅದರ ಪರನು ತ್ಯಾಗವನ್ನಲ್ಲ, 
ಅದರ ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ; 
ಯೋಗಕುಶಲತೆಯನ್ನಲ್ಲ 


ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕವಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಎಲ್ಲೋರಗವಿಗಳು ' ಕವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ 


೧೬೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಾವ ಪಾತಾಳಗಡೆ ಹಾಕಿದರೋ 
ವಜ್ರ ಶಾಲೆಯ ಲಂಬೋದರದಲ್ಲಿ ! 
ಯಾವ ಉಳಿಯನಿಳಿಸಿದರೋ ಇವರು 
ಅರೆಗಲ್ಲಿನ ಪದರುಪದರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸುತ್ತಿಗೆಯುನೆ ದರೋ 
ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಹ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲಿ! 


ಎಂಬ ಆಶ್ಚಯ್ಯೋದ್ದಾರ ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯ ಒಂದು 
ಎರಡು ದಿನದ ದುಡಿಮಯ ? ' ತಂದೆ ದುಡಿದ, ಮಗ ಮಡಿದ, ಮೊಮ್ಮಗ ಹಿಡಿದ ' 
ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಸೇವೆಯ ಫಲ. ಅಂತಹ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದೆಂದು ಯಾರು ಊಹಿಸಿದ್ದರು? ಆದರೆ 
* ಶ್ರದ್ದೆ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆಸ್ವಯಂಭುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿ ದೊರೆವುದೆಂದು ? ಅದನು ಕಡೆದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಶ್ರದ್ದೆ, ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬುದು ಕವಿಯ 
ದರ್ಶನವೂ ಹೌದು. ಕವನದ ಉಳಿದ ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ತೀರ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ತೀವ್ರತೆ 
ಯನ್ನು , ಮೊನಚನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ' ಆಗಾ ' ಕವನದಲ್ಲಿ ತಾಜಮಹಲಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. .. 

ಅದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮಂದಿರದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಕವಿಗೆ. 


ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯಾದ ಯಮುನೆಯ ದಂಡೆಗಿಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಬಿದ್ದು ಹೊಳೆಯುವುದೆ ? 


ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ, ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

* ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ' ವಿಜಯ ನಗರದ ಗತವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತ ಕವನ. 
ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ | 

ಮುತ್ತು ರತುನಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಳೆದುವು 
ಒಮ್ಮೆ ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆಯೋಲು 
ಪಟ್ಟೆ - ಮಾಣಿಕ ಪಚ್ಚ ಪಯರೊಲು 

ಕವಳಿಹಣ್ಣಿನ ಸೆಳೆಯೋಲು 
ಅಂತಹ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರ ಈಗ ಬರಿಯ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ . 
ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು ? 

ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಬೆಳೆದ ನಗರವು 
ಆಗಿ ಬರಿ ಸುಖದಾಗರ , 
ಸ್ಪರ್ಧೆ- ರಾಗ- ಅಸೂಯೆ ಬಲಿತು 
ಕಳೆಯ ಐಕ್ಯದ ಸಡಗರ 


೧೬೧ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಎಲ್ಲ ಎಳೆಗನಸುಗಳ ನುಂಗಿತು 
ಪ್ರಾಣಮಯದ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ಮೆರೆದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನೆ ಸೆಳೆದಿತು 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ನೀಚಿಯು ! 
ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ವಿಜಯನಗರ ಹಾಳಾಯಿತು. 


* ಪುರಂದರದಾಸರು ' ಕವನ ಕವಿ, ದಾಸರು ಮತ್ತು ದೇವ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣಾ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಅಂದಿಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು ಕೈಯಲಿಹ ತಂಬೂರಿ. 
ಅದರ ತಂತಿಯು ಕೊರಳಿನೊಳಧಮನಿಯಾಯು 
ಅದರ ಕಾಯಿಯು ನನ್ನ ತಲೆ ಬುರುಡೆಯಾಯು 

ಅದರ ದಂಡಿಗೆ ನನ್ನ ದೇಹವಾಯು 
ಎಂಬ ಕಡೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
' ಕನಕನ ಕಿಂಡಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಂಡುದೇನು? 


ಗುಡಿಯ ಸಂಚಿತ ಪಾಪ ಘನಿಸಿ ಘನಿಸಿ 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಮರೆಯಾಗಿಸಿದೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು , 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಕವಿಗೆ ದೇವ ಮಂದಿರ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಗದೆಹೋದುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ, ಪ್ರವೇಶ 
ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಗುಡಿಯೊಳಗೆಲ್ಲಾ ದೇವನನ್ನು ಅರಸಿ ಅವನ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿ ದೊರೆಯದೆ 
ಹಲುಬುತಲಿದ್ದೆ , ಕನಕ ಕಿಂಡಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಂಡ. ದೇವ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕವಿ ಏನನ್ನು ಕಂಡರು ? 


ಭೋಜನಶಾಲೆ, ಪರಾತ, ತಪ್ಪಲಿ, ಹಂಡೆ; 
ಮಧ್ಯಸರೋವರವೆಂಬ ಹೆಸರೊಳು ನಿಂತು 

ಎಲ್ಲ ಹಾವುಸೆಗಟ್ಟಿ ಹೋದ ಹೊಂಡ.... 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕವಿಯ ನಿರ್ಧಾರ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದದ್ದು . 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕವಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

* ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಬೊಬ್ಬೆ' ' ಮಾನಾಕ್ಷಿ ದೇವಾಲಯ ” * ಅನಂತ ಪದ್ಮನಾಭ 
ಸ್ವಾಮಿ ' ಮತ್ತು ' ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ' ಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಭವ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಕವನಗಳು. ಇಂದಿನ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಮ್ಮಂತೆಯೆ . 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪಾಮರರೊಲು ಸಂಸಾರಿ ವೆಂಕಟೇಶ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂನು ದಿವ್ಯಾವತಾರಿ. 
ಜನಜನಿತ ಕಲ್ಪನೆಯ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯ ದೇವರು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ' ಸೆಟ್ಟರಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾರಿಸೆಟ್ಟ .' ಅವನು 
ಈವುಗಾರ, ಪಾಲುಗಾರ , ಸಾಹುಕಾರ . 


ಕೊಟಿಯಾತ್ರಿಕರು ಮನುಷ್ಯ ಕೋಟೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯ ತುಳಿದು ತುಳಿದು 
ಸಂಸಾರದಕೋಟಲೆಗಳ ತೇರನು 
ಹಗಲಿರುಳೆಳೆದೂ ಎಳೆದು 


ದಣಿದು ದೇವಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. * ಮಾನಾಕ್ಷಿಯ ದೇವಾಲಯ ” “ ಆಂಜನೇಯನಂತೆ ಶಿಲ್ಪಿ ತಂದಿಟ್ಟ 
ಕಲಾನೀಲಗಿರಿ. ” ಅದು ಬಯಲೇ ಆಲಯವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಆ ದೇವಾಲಯದ ಬೃಹತ್ತು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿನಾಯಕರು ಹೆಸರಾಂತ ಕವಿಗಳು ; ಕಾವ್ಯ , ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೈ ಪಳಗಿದವರು. ಆದರೂ ' ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ ಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಸಪ್ಪೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಣ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯತನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಮೊನಚನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲಾರದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು: ಇಲ್ಲಿರುವ ಕವನಗಳು ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಕವನಗಳಾದುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಮಾಗಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಿನಾಯಕರ ಪಳಗಿದ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳನ್ನು 
ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 

ಹು , ಕಾ ಜಯದೇವ್ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ( ನಾಟಕ ) ಲೇಖಕರು : ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ , ದಿನಕರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸೀಹಳ್ಳಿ ; 
ಕೊಡಿಯಾಲ ಪೋಸ್ಟ್ , ಮಂಡ್ಯ ಮಾರ್ಗ; ಪುಟಗಳು : ಕೌನ್ ೬೮ ; ಬೆಲೆ : ೧ . ೨೫ ; ೧೯೬೪. 

ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಇದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಗೆನಾಟಕ . ಏಳೆಂಟು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸುತ್ತ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುವ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ನಾಟಕ. 

ಒಂಬತ್ತು ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಪಾತ್ರಗಳು, 
ಅನಂತ ಮತ್ತು ಶೋಭಾ, ಅನಂತ ಅಪ್ಪಟ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡದ ಧೀಮಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಶೋಭಾಳ ಪಾತ್ರ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೬೩ 
ನವರೆಗೂ ಮದುವೆ ಎಂದರೆ ಉರಿದುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪವಾಡವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟು ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ಸಾರಾಂಶ. 

ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ನಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಸಿಗದೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿಬೋಧೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೂ ಇರದಂತಿರಬೇಕಾದದ್ದು , ಅದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ನಾಟಕದ ತುಂಬಾ ಆಡುಮಾತುಗಳ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನ್ನೇ ಇಡಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತಂದಿಟ್ಟರೆ ನಾಟಕದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂದು ಲೇಖಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಪೆಡಸು ಮಾಡುವುದೇ ಇವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ 
ಯಾಗಿದೆ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಕೆಲವೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಪದಗಳ ಕಾಗುಣಿತವೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷದಿಂದಾಗಿವೆಯೋ 
ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೇ ಇಂತಹ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿ ವಿಷಾದನೀಯ. ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಹವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆಯಾದರೂ , ಅವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಹಾಗೂ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಮಥಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಲೇಖಕರಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳು ಬರ 
ಬಹುದು, ಬರಲಿ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸೋಣ 

- ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬ 
೧೯೬೯ರ ಫೆಬ್ರವರಿ ೨೧ರಿಂದ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಮನದ ಅಂತರಂ ! 
ದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ “ ಅಮರ ದಿನಗಳು . ಕರ್ನಾಟಕಮಾ 
ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ಮಾನಸ ಪುತ್ರಿಯಾದ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ತನ್ನ ಐವತ್ರನೆಂ 
ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಂದು ನಾಡಿನ ಸಾರಸ್ವತ ಬಂಧುಗಳ ಸಹೃದಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ, ಮುಕ್ತ 
ಕಂಠದ ಹರ್ಷೋದ್ದಾರಗಳ ನಿರಂತರ ಹೂಮಳೆಗರೆತದಲ್ಲಿ ಲೋಕೋತ್ತರವಾ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದಳು. ಈ ಉತ್ಸವದ ಒಂದೊಂದು ನೆನಪೂ ಮಧುರವಾದುದು; ಹೃದು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದುದು. 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ 
ವಾರಗಳ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೇ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ ; ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು , ಹಬ್ಬ ! 
ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣಿಗೊಳಿಸು 
ಆಶಯ . ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ದುಡಿಮೆ . ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿ 
ನಿರ್ದೆಶಕ ಶಕ್ತಿ, ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರದು ಎಂದಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ ? 

- ಎಲ್ಲರೂ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿನ ಬಂದಿತು. ಅx| 
ಸರಸ್ವತಿಯ ವಾರ, ಶುಕ್ರವಾರ , ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತದ ಹಿರಿಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೈಸೂರಿ 
ಬಂದರು. ಅತಿಥಿ ದೇವೋ ಭವ ' ಎಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ದೇಜಗೌ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಿತ್ರವರ್ಗ, ಶಿಷ್ಯ ವರ್ಗದವರು ಅತಿಥಿಗಳನು 
ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬಂದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮನೆಯವರ 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಉತ್ಸವದ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ತೃಪ್ತಿಯ ಭಾವ, ಹಾಗೂ ಉತ್ಸವದ ಕೊನೆಯ 
ಲೇಖಕರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾವ್ ಬಹದ್ದೂರ್ರವರು ಅಂತರಂಗದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತುಗ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ: 


ಚಿನ್ನದ ಮೆರುಗಿನ ಕಲಾ ಸಭಾಂಗಣ 

ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಕಲಾವಿಭಾಗದ ಸಭಾಂಗಣ ರಸಿಕರ ಕಣ್ಮನಗಳನ 
ಸೆಳೆಯುವಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು . ಓರಣವಾದ ಹಸಿರು ತೋರಣಗಳ 


04. 


ANDRI PIRAL 


LILILTI ΠΤΗΓΓ 


PRAND. 


ಶ್ರೀಕುವೆಂಪುಅವರಿಂದಉದ್ಘಾಟನೆ 


೧೬೫ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ಹೂವು, ಕಲಾತ್ಮಕ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಸಭಾಂಗಣ , ಅಷ್ಟೇ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾದ ಸಹೃದಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಭಾವೈಕ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ, ಹಾಸ್ಯದ ಹೊನಲು ಹರಿಸುತ್ತಾ ಹೃದಯತುಂಬಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಲೇಖಕ ಸಮೂಹ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು ಬಹುಶಃ ಅಪರೂಪ. ಈ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಭಾಂಗಣ 
ವನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವೇದಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಎ . ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವಚಿತ್ರ , ಅದರ ಸತ್ತಲೂ ಓರಣವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಐವತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳು. ಈ ಒಂದೊಂದು ಸಂಪುಟವೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿವರ್ಧನದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಗಳಂತೆಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದು ವು. 


- ಕನ್ನಡ ಡಿಂಡಿಮ 

ಶುಕ್ರವಾರ ಸಂಜೆ, ಉದ್ಘಾಟನೆಯ ಸಡಗರ, ಸೂರ್ಯನ ಹಿತಕರವಾದ ಹೊಂಗಿ 
ರಣಗಳು ಸಭಾಂಗಣದತ್ತ ತೂರಿಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಬ್ಬದೂಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿ 
ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸಮಾರಂಭದ ವೇಳೆಗೆ ಡಾ|| ಶ್ರೀವಾಲಿಯವರೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ವೇದಿಕೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಕವಿಗಳ 
ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾತರದಿಂದಿದ್ದ ಸಭಿಕವೃಂದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆನಂದಭಾವದ 
ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಸಭಿಕವೃಂದದ 
ಸ್ನೇಹ ವೃಷ್ಟಿ ಕರೆದರು. ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕುವೆಂಪು ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಹರಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಎ . ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಹಾಗೂ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವರ ಹೃದಯ ತುಂಬಿಬಂದಿತು. 
* * ಚಿನ್ನದ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ಶ್ರೀ ದೇಜಗೌ ಅವರು ಶ್ರೀಯವರ 
ಕಾರುಣ್ಯದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ, ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ವಿ. ಸೀ ., ತೀನಂಶ್ರೀ , 
ದೊ . ಲ. ನ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ; ಬೇಂದ್ರೆ , ಮಾಸ್ತಿ , ಪೈ , 
ಪು. ತಿ. ನ., ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಹರಕೆ ಹಾರೈಕೆಗಳಿಂದ 
ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬಿಯಾಗಿ , ಅನೇಕ ಕಿರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿ' 'ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ' ದ ಭವ್ಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 
* ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನವೋದಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಿದರು. ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಮಗಳು - ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಘಾಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದರು. 


೧೬೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬದ ಉದ್ಘಾಟನೆಮಾಡಿ, ಚಿನ್ನದ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಹರ್ಷಮಯ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದ ಕುವೆಂಪು ' ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಲಿರುವ ಮಹತ್ವದ ದಿನ ' ಎಂದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿರುವ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಈ ಈಶ್ವರು ಮಹನೀಯರು 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನದಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ತೋರಿದ ' ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ' ದ ಪರಮ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆ ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವದ ನೆನಪುಗಳೂ 
ಇಂದು ಅದರ ವಾಲ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು , ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದರು. 
- “ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಇನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಅಥೈರಪಡುವ 
ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ ” ಎಂದು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಘೋಷಿಸಿದರು. 
- ವಿಜ್ಞಾನಾಂಕಗಳ ಎರಡು ಬೃಹತ್ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದೆ , ಸಭಿಕರೆದುರು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
* ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮೂರ್ಖರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ತಲೆಮೇಲೆ ಹೊಡೀಬೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರೋಷಗೊಂಡು ಹೇಳಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದ 
* ಗಿಲಟಿನ್ ಯಂತ್ರ 'ಕೊಪ್ಪಿಸುವ ಕ್ರೂರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿದ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟರು. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಭಾಷಣಮಾಡಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
* ಕನ್ನಡ ಡಿಂಡಿಮ ' ವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು ! 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮಿ ಡಾ|| ಶ್ರೀಮಾಲಿ 

ಹೊರಗಿನವರಾದರೂ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೂ ಕಡಿವೆ. 
ಯಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿ ಡಾ !! ಶ್ರೀಮಾಲಿಯವರು ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ವಹಿಸಿದ್ದುದು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 

' ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಸತ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಒಂದು 
ಆವರಣ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅಪಾರ ಹಣ ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಇಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಾವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದೇ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ' ಎಂದ 


ಉದ್ಘಾಟನಸಮಾರಂಭದಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದಡಾ.ಶ್ರೀಮಾಲಿಯವರು 


y 


" 


TT 


el 


ಪ್ರಥಮವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದಪ್ರೊ.ವಿ.ಸೀ, 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 


೧೬೭ 


ಹೇಳಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಪರಿಚಯ ನೀಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು . 


ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಗೌರವ 

* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ' ದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಬರೆದವರಾದ 
ಶ್ರೀಗಳಾದ ಎಸ್ . ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ , ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ಹಾಗೂ ನಾಡಿಗ 
ನೀಲಕಂಠಪ್ಪ ಇವರುಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಅನಾರೋಗ್ಯದ 
ನಿಮಿತ್ಯ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಮೂವರು 
ಕೀರ್ತಿವಂತ ಲೇಖಕರ ಸನ್ಮಾನ, ಲೇಖಕರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂದ ' ಸಾಂಕೇತಿಕ ' ಗೌರವ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳು | 

ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬದ ಅಂಗವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದವರು ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮೀಪ್ಯ ಅನುಭವ ಹೊಂದಿದವರೂ , ಆಳವಾದ ಚಿಂತನಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದವರು. 
ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು ಗಂಭೀರವೂ , ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ , 
ವಿಚಾರಪ್ರಚೋದಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ವು. ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಗಳು 
ಕುತೂಹಲಕರವೂ , ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ವಿಚಾರಶೀಲತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಗೂ ' ಕಿವಿ ' ಗಳಿಂದಲೇ ಯಶಸ್ಸು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವುದು . ಈ 
ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಹೃದಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂಯಮದಿಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಲೇಖನಗಳ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ 
- ಶನಿವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ೮ ಗಂಟೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಶಾಂತ ಗಂಭೀರ ವಾತಾ 
ವರಣ, ಮೊದಲ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯ ಆರಂಭ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ೮ರ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನಗರದ 
ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ ಬಂದು ನೆರೆದಿತ್ತು . 

ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಎನ್ನ ಅವರು ಅಕ್ಷರಸ್ಥರಲ್ಲದವರನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕಾರವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥ ಸಾಧನವಾದ ರೇಡಿಯೋವನ್ನು ' ಕುರುಡರ 
ರಂಗಭೂಮಿ ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕಗಳಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸುವಾಗ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಭಾಗ 
ರೂಪಾಂತರ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನಿವಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 


೧೬೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಭಾಗವು ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಅದರ ಕೊರತೆಯೆಂದರು. ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಹಾಸ್ಯಕೃತಿಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಡಿವಂತಿಕೆ, 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠೆ - ಇವು ದೂರಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರು. 
- ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ ನಿಲುವಿನಿಂದಲೇ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರು . ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು 
ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕ, ಇದು ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಎನೆ ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾರವಾದ ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ಆಧಾರವೊದಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ನೈಪುಣ್ಯ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಇಟಗಿಯವರು ' ರೇಡಿಯೋ ಜನಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಸೇತು ಇದ್ದಂತೆ ; ಟೆಲಿವಿಷನ್ 
ವಿಶ್ವದ ಗವಾಕ್ಷಿ ' ಎಂದರು. ಶಬ್ದ - ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬಾನುಲಿ 
ಯನ್ನು ' ಸಮನ್ವಯ ಕಲೆ ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. 
ರೇಡಿಯೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕೀಯತೆಗಿಂತ ದಿನಬಳಕೆಯ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಭಾಷಣಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೧೨ರಿಂದ ೧೫ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಎಂದರು. 
- ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಹುಣಸೂರುಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ಮಾತನಾಡಿ ' ಸಿನಿಮಾ ದೃಶ್ಯ , ಶ್ರವ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿನೇ 
ಕಾವ್ಯ ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಸಿನಿಮಾಗಳೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೇ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋತೃಗಳ ಮುಂದೆ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಇಂದು 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಾಹಿತಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ, ಅವನು ನಿರ್ದೆಶಕ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಣಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿಗೆ ಬಾಯಿ ಹೊರಡದಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ , ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಗಲೀ ಅವನು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ರ 
ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಯ್ಕೆಯಾಗದೆ, ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯ 
ರನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿದಮೇಲೆ ಅವರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ನಿರ್ದೆಶಕರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಂತೆಗೆ ಮೂರು ಮೊಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಚಿತ್ರ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಉತ್ತಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜನರೇ ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಮಾತಿನ ಸಾರಾಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೬೯ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ 
- ಚದುರಂಗ ಅವರು ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಕೈಗಾರಿಕೆ ಎಂದು 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಘಟ್ಟಗಳಿವೆಯೆಂದ 
- ಅವರು ' ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಅಪಕ್ವ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ 
ಸಂವೇದನಶೀಲ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಕೃತಿಗಳವರೆವಿಗೆ ' ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದೆಯೆಂದರು. 
ಕನ್ನಡ ಚಲನಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಚಿತ್ರ ನಿರಾಸಕರು ಕನ್ನಡದ 
ಮೇರುಕೃತಿಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ' ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ' ಯಂತಹ ಪ್ರತಿಮಾಸಮೃದ್ಧ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಡಿ ಅದರ ಜೀವಂತತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಸಿನಿಮಾ 
ಮಹಾಕೃತಿ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಿನಿಮಾ 
ಮಹಾಕೃತಿಗಳಾಗಬಹುದಾದ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡ ಚಲನಚಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿರುವುದು ಶುಭ ವಿಶೇಷವಾದರೂ , ಇದು ಇನ್ನೂ ಕೃಷಿ 
ಮಾಡದಿರುವ, ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಕ್ಷೇತ್ರ . ಈ ರಂಗ ಬೆಳೆದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದವಿದೆಯೆಂದರು. 
- “ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ - ವಿವಿಧ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ 
ವಿ. ಎಂ . ಜೋಷಿಯವರು “ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಮಾತುಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ತನ್ನ ಭಾವನೆ, ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮನಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಕಲಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಯೇ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಎನಿಸುವುದು ' ಎಂದರು . 

ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷರತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಪ್ರಚಾರಸಾಹಿತ್ಯ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ , ಅಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಖಗೊಂಡು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು , ಹೊಸಬಗೆಯ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ 
ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆದ ಅವರು, ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಬದಲುಗೊಂಡು, ಅಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದಾಗಲೇ ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಚಾರಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಶಸ್ಸು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಎಂದರು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ವಿ . ಸೀ . ಅವರು ' ಇಂದಿನ ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಗಿಲ್ಲ ; ತ್ಯಾಗದ ಕಡೆಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಅದನ್ನು ಇಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರು'. 

ವಿ. ಸೀ . ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲವೂ , ಮೂಲಭೂತ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಆದ ' ಯಾವುದು ಸತ್ಯ ; ಯಾವುದು ಅಸತ್ಯ ; ಯಾವುದು ಪ್ರಚಾರ, 


೧೭೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಾವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡುವವರು ಯಾರು ? ' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಇಂದು ಸತ್ಯ , ಧರ್ಮಗಳು ಅಗ್ಗವಾದ ಮಾತುಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಾದಿಸಿದರು. ' ದೇಶದ್ರೋಹ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೊಳೆ ಆಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಆಗು 
ವುದು ಬೇಡ' ಎಂದರು . ವಿ . ಸೀ . ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕುವಂತಿತ್ತು . ಅವರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ವೈಶಾಲ್ಯ , ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , 
ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣತಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲೇಖಕರ ಲೇಖನ ಮುಗಿದನಂತರ ಐದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ವಿ. ಸೀ . 
ಲೇಖನದ ಬಗೆಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . 


ಗಳು ಬಂಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಆಥ ಕನ 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಪಂಚ 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಡಾ || 
ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರು ಇಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹೋರಾಟದ 
ಕಥೆ - ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥೆ - ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ , 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೃತಿಗಳು ಬಂದಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ' ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗಮನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಏರುಪೇರು, ಮಾನವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಕಡೆ ಹರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತೇವೆ' ಎಂದರು . ಇಂದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆ ಇದೆಯೆಂದೂ , 
ಅವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕೃತಿಯನ್ನೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸದೆ, ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ , ಕಾದಂಬರಿಕಾರ 
* ವಿದ್ಯಾಗರ್ವ ಗ್ರಹಪೀಡಿತ' ನಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಡಾ || ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದುದು 
ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

ಪ್ರಶೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನ ಅವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇರಬಾರದೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ ಲೇಖಕರು ' ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇರಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇಕೆಂದೇ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ನಾನು ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೊರಡಬಾರದು. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ' ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿ ವಿಚಾರ 


೧೭೧ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ ಕೊರಟಯವರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗತಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರಬೇಕು ; ಅವು ಕೇವಲ ರಾಜ - ರಾಣಿಯರ 
ಕಥೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ಅವು ಜನಜೀವನದ ಆಸೆ - ಆಕಾಂಕ್ಷೆ , ಅಭ್ಯುದಯ - ಪತನ 
ಆದರ್ಶ - ಹಂಬಲ ಇವುಗಳ ಜೀವಂತ ಕಥೆ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾ ಈವರೆವಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
೩೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿವೆ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಸುಮಾರು ೧೭೫ ಎಂದರು. ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವಗಳ ನಿತ್ಯದ 
ದಿನಚರಿಯ ವರದಿ - Peshwa Datthars ' ಎಂಬುದಾಗಿ ೧೬ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 

- ಶ್ರೀ ಕೊರತಿಯವರ ಲೇಖನ ಅವರು ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಿತು ; 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವೂ , ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಎಂ . 
ರಾಮರಾವ್‌ರವರು ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೃತಿ ಎಂ . ಎಸ್ . ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ನವರ ' ಮಾಡಿದ್ದು ಣೋ ಮಹಾರಾಯ ' ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ' ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ' ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಒಂದು ಅಂಶವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಎಂದರು. 

' ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ' ಯನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ, ಕೃತಿಕಾರ ತಾನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಸಮಾಜದ ಸಹಜವಾದ ಚಿತ್ರಣರೂಪಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಅನಿವಾರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ಎಂದರು. 
- ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಎಲ್ . ಎಸ್ . ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್ ಅವರು “ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವು ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು . ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸೋಲು- ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು. ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಧಾಟ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದ್ದಿತು. 

ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವನ್ನು ಕುರಿತು ತರುಣ ಲೇಖಕ ಶ್ರೀ ಗಿರಡ್ಡಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಜ ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. 


OO 


೧೭೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
' ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅವರು ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಶ್ರೀರಂಗರ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನವ್ಯತೆಯ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯೆಂದು ಕರೆದರು. ನವ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನವ್ಯತೆಯ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತಿವೆ ; 
ಮೊಖಾಶಿಯವರು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲುಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನವ್ಯದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದರು. ಈಚೆಗಿನ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, “ ನವ್ಯ ” ಎಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅದೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು . 

ನವ್ಯ ಲೇಖಕ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವನು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ; ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನವ್ಯ ನಾಯಕ ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಹಾಗೂ ದುರ್ಬಲ ಎಂದು ಕರೆದರು. 

- “ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನೀರಸ ವಾಸ್ತವವಾದದ ವಿರುದ್ಧ ಎದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡಾಯ . 
ನವ್ಯತೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಂತ್ರಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ ” ಎಂದರು . 

' ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನು ? ' ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು, ಹೇಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಈರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರು : 

- “ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಮುಂದೆ Is Novel dead ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ 
ಯಾದರೂ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರೆವಿಗೂ 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ” 

ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯನ್ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದು ಬಹಳವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ 
ಮಹತ್ವವೆನಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಿರಬೇಕು; ಆತನ ಮನಸ್ಸು ತೆರೆದಿರಬೇಕು ; ಮುಕ್ತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ; ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಆತ ಹೊರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
- ಚರ್ಚಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನ ಅವರು " ಸ್ವಾಮಿ , ನವೋದಯ , ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, 
ನವ್ಯ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಲೆ ಚೀಟಿ ಅಂಟಿಸಿ ನೋಡುವ ಬದಲು ಈ ಯಾವ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ ನವ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು 
ಪಂಥವೂ ಅಲ್ಲ ; ಪ್ರಕಾರವಂತೂ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೭೩ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಎನ್ನುವುದು ಹಾಗೆಂದುಕೊಳ್ಳುವವರ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಮಾತು ಅದು ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿಖರವಾಗಿ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಯಿತು. 

ಕಾದಂಬರಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಂ . ಇನಾಂದಾರ್ ಅವರು 
* ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೊಸಬರು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿರಬೇಕು ” ಎಂದರು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಸತು, ಹಳೆಯದು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ನಿರೂಪಣೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅವರು ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಒಂದು ಪರಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗ 
ಬೇಕು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಜೀವನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದರು. 
- ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದ ಶ್ರೀ 
ಇನಾಂದಾರ್‌ರವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಂದಿನ ದಾರಿ 
ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿರ್ದೇಶನ ನೀಡಿತೆನ್ನಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಪ್ರಪಂಚ 

ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗೋಷ್ಠಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್ . ರಾಮಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಸ್ಥಳೀಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರು . ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇತಿಹಾಸವಿದೆಯೆಂದ ಅವರು, ಇಂದು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನ 
ಶೈಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿಷಾದಿಸಿದರು. ಜಿಲ್ಲೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹುದಾದ ಜಿಲ್ಲಾ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಚರ್ಚಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇವೀರಪ್ಪನವರು ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿ 
ಕಾದಂಬರಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೋಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 


೧೭೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದೆಂದಿಲ್ಲ. * ಲೋಕೋ ಭಿನ್ನರುಚಿಃ ' ಎಂಬಂತೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿ 
ಯವರಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು 
ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. ಅವರವರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳುವರು . 
ಇದು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಲ್ಲ . ಹೊರದೇಶದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಧಾರಾವಾಹಿ ಕಾದಂಬರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದುಂಟು ! ” ಎಂದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪತ್ರಿಕಾವರದಿಗಾರರು ' ಇಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಂಡವಾಳಗಾರರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿವೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಹೌದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ ಲೇಖಕರು, ಈ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಪಾರಾಗುವುದು ಸುಲಭದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆಂದರು. 

- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ್ ಮಾತನಾಡಿ ೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಆರಂಭವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದಾದರೂ ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ೧೮೨೮ಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಈಗ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದರು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಇವೆರಡೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ೧೯೫೦ರ 
ವರೆಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದು ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಪರ ಘಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ನೆರವು 
ಮಹತ್ತರವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. 
- ಚರ್ಚಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಾ || ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರು ಒಂದು ವೇಳೆ ೧೮೨೮ಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಆಧಾರಸಹಿತ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನಾದರೆ 
ಇದು ಭಾರತೀಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮದೇ ಮೊದಲ ದಾಖಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಬೇಗ ಆಧಾರ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಿ. 
ಇದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆಯಾಗಲಿದೆ ' ಎಂದು ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 

“ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ' ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೇ ಶಿವೋತ್ತಮರಾವ್ ಅವರು ಕಳೆದ ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿಲ್ಲ , ಹೊಸ ಪದಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರು . ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ ಗುರಿಯಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಗುರಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೇ ಶಿವೋತ್ತಮರಾವ್‌ರವರ ಕಟು 
ನಾದರೂ ಸತ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಅನೇಕ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳಿಗೆ, ಇಂದಿನ ನೈಜಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದ್ದಿತು. 


೬ನದ 


T 


LI 


ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದಪ್ರೊ.ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು 


ಶ್ರೀಬಸವರಾಜಕಟ್ಟಿಮನಿಯವರಿಂದಮುಕ್ತಾಯಭಾಷಣ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


೧೭೫ 


ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪಾಟೀಲ್ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ ಸಭಿಕರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಆತುರದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೆಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಗೆಪಾಟಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
- ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ , ಭಾರತೀಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕಿಂತ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೀರ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಜನತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಮಟ್ಟದ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ವಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಂಶವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದರು. 


ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನ 

ಭಾನುವಾರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಕವಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಸಹೃದಯರ ಸಂದಣಿಯ ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ರೀಗಳಾದ ಪು. ತಿ.ನ., ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ, ನಿಸ್ಸಾರ್ ಅಹಮದ್ , ಭುಜೇಂದ್ರ 
ಮಹಿಷವಾಡಿ, ಎಸ್ . ವೆಂಕಟರಾಜ, ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ್ ಹಕಾರಿ , ಎನ್ . ಎಸ್ . 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ , ಬಿ. ಎ . ಸನದಿ ಹಾಗೂ ಹ. ವೆಂ . ನಾಗರಾಜರಾಯರು 
ತಮ್ಮ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಸು . ರಂ . ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ ಕವನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. 
ಓದಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದುವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
- ಪ್ರೊ . ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ತೆರೆ 

ಯೆಬ್ಬಿಸಿತು. 
* ನವ್ಯತೆ ಎಂಬುದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ , 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ , ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವ್ಯ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು 
ಭಟ್ಟರು. 

* ಮೋಹ ಅಳಿಯಬೇಕು, ಬುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಾಗಬೇಕು, ಸಂದೇಹ ದೂರವಾಗ 
ಬೇಕು- ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕು ” ಎಂದರು ಪ್ರೊ ! ಭಟ್ಟರು, ತಮ್ಮದೇ 
ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರದ ಶಾಂತ, ಗಂಭೀರ, ರೌದ್ರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಮಗ್ಗುಲುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರು . 


ಮುಕ್ತಾಯ ಸಮಾರಂಭ 

ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯನಂತರ ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟಿಮನಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸಮಾರಂಭ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಸಮಾರೋಪ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀ ಕಟೀಮನಿಯವರು ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾಯಿಯಾಗಿದೆ. 


೧೭೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಂತೆಯೇ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳ ತೌರು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಆತ್ಮ , ಪ್ರಾಣ 
ಇಲ್ಲಿದೆ ' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನುಡಿದರು . 

ಬಿ . ಎಂ . ಶ್ರೀ ., ಕುವೆಂಪು, ದೇಜಗೌ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ರವರು ಲೇಖಕರ ಪರವಾಗಿ ಹಾರ್ದಿಕ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಆತಿಥ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. 

ಮೂರು ದಿನದ ಉತ್ಸವ ಮುಗಿದಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮೂರು 
ನಿಮಿಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಈ ಹಬ್ಬದ ವಾತಾವರಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೀಳೊಂಡರು - ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸೇರೋಣ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿ 
ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತು . 

- ಕೆ. ಭೈರವಮೂರ್ತಿ 


ಮಂಗಳೂರಿನ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎರಡನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಉದ್ಘಾಟನೆ : ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳ ಮೂರನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ಸಂಜೆ ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು ಸಮಾರಂಭ ಆರಂಭವಾಗುವುದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದು ಪುರಭವನದೊಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಬಂದಿತು. 
ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರಿಗೆ ಗೌರವ ಸೂಚಿಸಲು ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಲ್ . ನಾಗೇಗೌಡರೂ ಸಹ ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜನತೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ 
ಬಂದವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿತು. ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ , ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕ್ , ಪ್ರೊ . 
ಎಸ್ . ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 
ಜೀ . ಶಂ . ಪರಮಶಿವಯ್ಯ , ಡಾ . ಎಲ್ . ಆರ್ . ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಡಾ . ಪ್ರಭುಶಂಕರ , ಡಾ . 
ಎಚ್ . ಕೆ. ರಂಗನಾಥ್ , ಕೈಯಾರ ಕಿಞ್ಞಣ್ಣರೈ , ಪಿ. ಆರ್ . ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ , ಏರ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವ , ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರ್‌ , ಸೇವನಮಿರಾಜಮಲ್ಲ, ಗುಂಡ್ಮಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
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ವಸ್ತು ಕೋಶ 

೧೭೭ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಜಾನಪದ ( Folklore) ವನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನಡ ಎಂ .ಎ . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಇನ್ನೂರಕ್ಕೂ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರು ಸೇರಿದ್ದರು. 

ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ , ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಲ್ . ನಾಗೇಗೌಡ, ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ , 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ನಾಯಕ್ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಜನಪದ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತ 
ಸಮಿತಿಯ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ನಾಯಕ್ ಅವರು ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೋರಿ, ಸಮ್ಮೇಳನದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಅವರು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದೇಶ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಲ್ . ನಾಗೇಗೌಡರು 
ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನತೆ ಜನಪದ ಕಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ನಾಗೇಗೌಡರ 
ಉದ್ಘಾಟನಾ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಜೀ . ಶಂ . ಪರಮಶಿವಯ್ಯನವರು ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನತೆಗೆ ಶ್ರೀ ನಾಗೇಗೌಡರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರು ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ ಹಾಗೂ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಜಾನಪದ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಗೊ . ರು . ಚನ್ನಬಸಪ್ಪನವರು 
ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತು ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಹೊಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ವರದಿಯನ್ನು ಓದಿದರು. 

ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರು ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ “ ಜಾನಪದ ” ಎಂಬ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿ ತಮ್ಮ ಧೀರ ಗಂಭೀರವಾದ, ಹಾಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರು . ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುದುರಿಸುವ ನಿಸರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಯನ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು. “ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ” ಧ್ವನಿಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ , ಪತ್ಯೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು 
ಹಾಗೂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದರು. 
- ಶ್ರೀ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವ ಅವರು ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
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೧೭೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು 

ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ೪ ಮತ್ತು ೫ನೆಯ ತಾರೀಖುಗಳಂದು ವಿಚಾರ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ನಡೆದವು. ೪ನೆಯ ತಾರೀಖು ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಸರ್ವಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಂ . ಎ. ಪೈ ಅವರು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದರು. ಅವರ ಉದ್ಘಾ; 
ಟನಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಅಭಿಮಾನ 
ಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆಳಗಿನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದಿದರು : 

ಶ್ರೀ ಸೇವ ನಮಿರಾಜಮಲ್ಲಿ ತುಳು ಪಾಡ್ಡನಗಳು ”. 
ಶ್ರೀ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವ - ಇತರ ತುಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಎನ್ . ಮಾರಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ” 
ಶ್ರೀ ಪಡಾರು ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ಹವ್ಯಕರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ” 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಡೆದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಡಾ . 
ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕ್ ಅವರು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದಿದರು : 

ಶ್ರೀ ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ - ಕುಂದಾಪುರದ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ”. 

ಶ್ರೀ ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಞ್ಞಣ್ಣ ರೈ ಕೋಟಿಯವರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಡಾ . ಎಲ್ . ಆರ್ . ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ? 

ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಜಾನಪದ ವರ್ಗಿಕರಣ 
ಮುಂತಾದ ತೀರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೊ . ಎಸ್ . ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯೂ 
ಒಂದು ಕಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

೫ನೆಯ ತಾರೀಖು ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಜಾನಪದದ 
ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು : 

ಶ್ರೀ ಅಮೃತಸೋಮೇಶ್ವರ ಭೂತಾರಾಧನೆ ” 
ಶ್ರೀ ವಿದ್ವಾನ್ ಪೆರ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ “ ಯಕ್ಷಗಾನ ತೆಂಕು ತಿಟ್ಟು ?” 
ಶ್ರೀ ಎಂ . ಎಂ . ಹೆಗ್ಗಡೆ ಯಕ್ಷಗಾನ - ಬಡಗು ತಿಟ್ಟು ” 
ಶ್ರೀ ವಿವೇಕ ರೈ - ಕೆಲವು ಜಾನಪದ ಕಲಾತ್ಮಕ ವಿನೋದಗಳು " 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 

೧೭೯ 
ಶ್ರೀ ತೀ . ನಂ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ' ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ - ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು' : 

ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ” 
ಶ್ರೀ ಜೀ . ಶಂ . ಪರಮಶಿವಯ್ಯ - ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಪದ ಕಲೆ ” 

ಅಂದಿನ ವಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕಯ್ಯಾರ 
ಕಿಞ್ಞಣ್ಣ ರೈ ಕಾಸರಗೋಡು ಕರ್ಣಾಟಕ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾಣಿಕೆ 
ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿತ್ತು . ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೆಯೇ ಜಾನಪದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಈ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕಲಾಮೇಳ: ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ . ಆದರೆ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಕಲಾಮೇಳವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . 
ಏಕೆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪದ ಕಲೆ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಅದರಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತಸಮಿತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಟ್ಟದ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಲಾಮೇಳದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. 


೩ , ೪, ೫ ಈ ಮೂರು ತಾರೀಖುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ೬ ಗಂಟೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸುಮಾರು ೪ ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜನಪದ ಕಲಾಮೇಳಗಳನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ . ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ೨೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರು ೬೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಪುರಭವನದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರಂಗಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಕಲಾಮೇಳಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಜನತೆಗೆ ಹಬ್ಬವೋ 
ಹಬ್ಬ . ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಸುಗ್ಗಿಯ ಸೂರೆಯಾಯಿತು ಇಲ್ಲಿ. 

ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ ಯಾವ ಯಾವ ಕಲೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು 
- ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಲಾಮೇಳದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾಟ, (ಪುಲಿಯ ) 


೧೮೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟ , ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯಾಟ - ಈ ಮೂರು ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದವು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ದೇವಣ್ಣ ಕಾಮತರು ಸೂತ್ರದ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಜನತೆ ಮೂಕ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 
ಬೆಳೂರಿನ ಪುತ್ಥಳಿ ಬೊಂಬೆಯ ಕಲಾವಿದರು ಮತ್ತು ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯ ಕಲಾವಿದರು 
ಜನರನ್ನು ಮೋಡಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದರು. 

ಈ ಕಲಾಮೇಳದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಎಂದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದದ್ದು . ಇದರಿಂದಲೇ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಲೆ ಎಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ತೆಂಕುತಿಟ್ಟು , ಆಟಕಡೆಂಜ, ಕೋರತನಯ , ಭೂತನೃತ್ಯ , 
ಕೊರಗಾರ ಕುಣಿತ, ಪರವರ ಕುಣಿತ, ಶರಂಗೋಲು ಕುಣಿತ, ಸಿದ್ದರ ವೇಷ, ಅಜಿಲರ 
ಕುಣಿತ, ವೈದ್ಯರ ನೇಮ ಮುಂತಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಲೆಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದವು. 

ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹಾಲಕ್ಕಿ ಗೌಡರ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕುಣಿತ, ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಬಡಗುತಿಟ್ಟು , ಮತ್ತಿತರ ಕೆಲವು ಕಲೆಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದುವು. 

ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕಲೆಗಳಾದ ಹುತ್ತರಿ ಕುಣಿತ ಮತ್ತು ಉಮ್ಮತ್ತಾಟ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದವು. 

ಈ ಕಲಾಮೇಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ , ಮುಸ್ಲಿಮ್, 
ಹಿಂದೂ - ಕಲಾವಿದರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಕೇವಲ ಮಾನವ ಕಲಾವಿದರ ಕಲಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನತೆಗೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕೋಳಿ ಅಂಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈ ಕಲಾಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ, ರಣಕಹಳೆ, ನಗಾರಿ, ಮುಂತಾದ ಜನಪದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯಿತು. ಈ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಊದುವ, ಬಾರಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. 

ದಾವಣಗೆರೆಯ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಜನಪದಗೀತೆಗಳ ಗಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಂತೇಶ್ 
ಅವರು ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಜನರಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು 
ಮೂಲಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಕಲೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುವ ಮೊದಲು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಗೊ . ರು . ಚನ್ನಬಸಪ್ಪ , ಶ್ರೀ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರನ್ನು ಜನತೆ ವಂದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಲಾಮೇಳಕ್ಕೆ 
ಕಲೆಗಾರರನ್ನು ಕರೆತರುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಜೀಶಂಪ, ಶ್ರೀ ಎಲ್ . ಆರ್ . ಹೆಗ್ಗಡೆ ಇವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಈ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

o 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಲ್ . ನಾಗೇಗೌಡ, ಶ್ರೀ ಏರ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವ ಅವರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾಮೇಳ ಮಂಗಳೂರಿನ ಜನತೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಈ ಕಲಾಮೇಳವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲು ಸೌಲಭ್ಯ ಪಡೆದ ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಜನರೇ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳು. 

ಸಮಾರೋಪ: ಸಮ್ಮೇಳನದ ಬಹಿರಂಗ ಅಧಿವೇಶನ ೫ನೆಯ ತಾರೀಖು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಈ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹತ್ತು ಅಧಿಕೃತ 
ಹಾಗೂ ಖಾಸಗಿ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಪರವಾಗಿ, 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಗೌಡರು ಮಾತನಾಡಿ ಸಮಾರಂಭದ ಉತ್ತಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ವಿಚಾರ 
ಗೋಷ್ಠಿಯ ಗಾಂಭೀಯ್ಯ , ಕಲಾಮೇಳದ ಯಶಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ಸಮಾರೋಪ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ತಮಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು. ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಜೀಶಂಪ ಅವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ , ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವರು ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ವಂದನಾರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ವೈಶಿಷ್ಟ , ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ನೋಡಿದವರ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಹಸುರಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತಹದು. 

- ತೀ . ನಂ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


ಕಿಟ್ಟಲರ ಕನ್ನಡ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಿಘಂಟುವಿನ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ್ರತ 
ಮುದ್ರಣದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಕಿಟ್ಟೆಲರ ಕನ್ನಡ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ನಿಘಂಟುವಿನ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವನ್ನು , ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ 
ಗಳಾದ ಡಾ|| ಸರ್ . ಎ. ಲಕ್ಷಣಸ್ವಾಮಿ ಮೊದಲಿಯಾರ್ ಅವರು ೨೨ - ೩ - ೧೯೬೯ 
ಶನಿವಾರ ಸಂಜೆ ೫ - ೩೦ ಘಂಟೆಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸೆಂಟಿನರಿ ಬಿಲ್ಡಿಂಗಿನ ಸೆನೆಟ್ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಮಹನೀಯರ ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಿಂಡಿಕೇಟ್ ಮತ್ತು ಸೆನೇಟ್ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಈ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರ 


೧೮೨ 

- ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಪೌರರಲ್ಲಿ ಹಲವರೂ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. 

- ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಮರಿಯಪ್ಪ 
ಭಟ್ಟರು ಸಭಿಕರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಬೃಹತ್ರೋಶವು ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಅಧಿಕೃತ ನಿಘಂಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಕಿಟ್ಟಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಕೆಲ ಮುಖ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಈಗಿನ ಸಂಪಾದಕರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೭೮೦೦ 
ಹೊಸ ದಾಖಲೆಗಳು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡದ ಜ್ಞಾತಿಭಾಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, 
ಮಲಯಾಳ, ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದುದು ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ವಿಶೇಷ ವೈಶಿಷ್ಟ , ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ, ಪವರ್ 
ಪೆಸ್ಸಿನ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಯು . ನರಸಿಂಹ ಮಲ್ಯರಿಗೂ , ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ 
ಮಾಲೀಕರಿಗೂ ಈ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಚೆಲುವಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಷ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ , ಹಲ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಆಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾದ 
ಡಾ . ಎ . ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಸಾ . ಶ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ - ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು . 
- ಡಾ . ಸರ್ . ಎ., ಎಲ್ . ಮೊದಲಿಯಾರರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ವಿದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಬೃಹದ್ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟೆಲರ ಕನ್ನಡ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ನಿಘಂಟು ಒಂದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು 
ದ. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ತಮಿಳು ನಿಘಂಟು, ತುಳು - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಿಘಂಟು, ಮತ್ತು ಆಫ್ರೆಟ್‌ನ 
ಕ್ಯಾಟಲಾಗಸ್ ಕ್ಯಾಟಲಗಾರನ ಪರಿಶೋಧಿತ ಐದು ಸಂಪುಟಗಳು - ಇವುಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಕಿಟ್ಟಲರ ನಿಘಂಟನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು ವಿ. ವಿ. ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯ ದೀರ್ಘಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ . ಎಂ . 
ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ಶ್ರದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. 

- ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರರಾದ ಸಯ್ಯದ್ ಯಾಕೂಬ್ ಅವರು ಸಮಾ 
ರಂಭದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೋರಿ ಬಂದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು . ಪಾಂಡಿಚೇರಿ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 


೧೮೩ 


ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟ್ ಗವರ್ನರ್ ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿ , ಡಾ . ಗುಂಡಪ್ಪ , ಡಾ . ಎಸ್ . ಎಂ . ಕತೆ , 
ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಡಾ . ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಗಣ್ಯ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳಿಂದ ಸಂದೇಶಗಳು ಬಂದಿದ್ದು ವು. 

ಮದ್ರಾಸು ವಿ. ವಿ. ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಶಾಖೆಯ ಡಾ . ಎ . ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯರು 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. 

- ಎ . ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬ 
* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಕ್ಕೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು; ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದು ತನ್ನ 
ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ದೊಡ್ಡ ಪತ್ರಿಕೆ ಹಾದುಬಂದ ಅರ್ಧಶತಮಾನದ ಅವಧಿ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ' ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ; ಅದು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅವಿಭಾಜ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ದಿವಂಗತ ಪೂಜ್ಯ ಎ . ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನೆಟ್ಟ ಸಸಿ ಈ ಹೊತ್ತು ಮರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ತಾನು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. 
- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಧುನಿಕ ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರದೀಪಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ಲೇಖಕರ ಒಂದು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೆ ಸೃಜಿಸಿತು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕತೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಕತೆಯೆ ಆಗಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಉತೈಕೆಯಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇದು ಇಂತಹ ಸೇವೆಗೆ ಕಟಿಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇಂದು 
* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದೆ, ನಿಜ ; 
ಆದರೆ ಇದು ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಸ್ತಿ , ಸಮಷ್ಟಿಯ ಕಣ್ಣು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮರೆಯಬಾರದು . 

ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ * ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋ 
ತೃವ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಧೈಯೋದ್ದೇಶಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರು ಉತ್ಸಾಹ 
ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿವಿಧ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಹೆಸರಾಂತ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಆಯಾ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದವರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿ ಉತ್ಸವದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿರಿಸುವ ಸುಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಇದುವರೆಗಿನ ಉಜ್ವಲ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುತ್ತ , ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಜನತೆಯ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ ಶುಭಾಶಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೋರುತ್ತದೆ; 
ಹಿಂದೆ ನೆರವಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


೧೮೫ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಈ ವರ್ಷ ಡಾ . ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಗತಿ. 
ಅದು ಅವರ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ” ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಕವಿತೆ ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರು “ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು. ” 
ಇಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ , 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕುಗ್ಗಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೌಂದಯ್ಯ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನ. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿ 
ಯುವ ವೀರನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅದ್ವಿತೀಯರು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕೈಂಕವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ 
ಈ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಜನತೆಯ ಅಪಾರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ನನ್ನ ಸಂಕೇತ ಮಾತ್ರ . ಇದು 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಈಗಲಾದರೂ ಅದು ದೊರೆತುದು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಅತೀವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ತಾನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯತ್ವ 
ಈ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿದಂತೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ ಕನ್ನಡದ ಕವಿವಯ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ದ. ರಾ . ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಅಕಾಡಮಿಯ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿ ಪುರಸ್ಕರಿ 
ಸಿದೆ. ತಮ್ಮ ' ಅರಳು ಮರುಳು ' ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪಡೆದ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಈಗ ಅದರ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರೂ ಆಗಿ ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ . ಅವರಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು 
ನಾಡಿನ ಐವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿ , ಅತ್ಯುಚಿತವಾದ ಕಾಠ್ಯ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ಬರಹಗಾರರಿವರು : ಶ್ರೀಗಳಾದ ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು, ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
ಅವರು, ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರು. ಬಸವರಾಜ 
ಕಟೀಮನಿಯವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆಯವರು, ನಾಡು 


೧೮೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಈ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟುಮಾಡುವಂಥದು. 
- ಶ್ರೀ ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಕವಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ಅವರ ' ಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ,' ' ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ,' ' ಯದುಪತಿ ' ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. “ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಮೆನಗೋಂಕಾರ , ಕನ್ನಡದ ಪುಲ್ಲೆನಗೆ 
ಪಾವನ ತುಳಸಿ, ಕನ್ನಡದ ಕಲ್ಲೆನಗೆ ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆ ?” ಎಂಬ ಸಾಲಿಯವರ ಉತ್ಕಟ| 
ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನ ಅನುಕರಣಾರ್ಹವಾದುದು. 
- ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವರು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರ ಲೇಖನಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಯುತರ ಗೆಯ್ಕೆ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು ; ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರದು ಘನವಾದ ಕೊಡುಗೆ ; ಅವರ ' ರತ್ನನ 
ಪದಗಳು ' ಹೊಸ ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿವೆ . ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಕಾರ . 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರದು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಷಿ, 
- ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃ . ಅವರು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ಎನ್ನುವುದು ಹಳೆಯ ಮಾತು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನೂರರ ಅಂಕಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿವೆ. ಜನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕುದುರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅ. ನ. ಕೃ . ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದುದು. 
ಅವರ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಚಳುವಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆದ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಅ. ನ. ಕೃ . ಭಾಗವಹಿಸಿದುದು ನೆನೆಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ. 
- ಶ್ರೀ ಡಿ, ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಗಣ್ಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸಮರ್ಥ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ; ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆಚಾರರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಹೈದ್ರಾಬಾದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರು. 
ಅವರ ' ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ' ಮುಂತಾದ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವತ್ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಲಾಭವಾಗಿದೆ. 
1 ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟಿಮನಿಯವರ ಲೇಖನಿ ಹರಿತವಾದುದು ; ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದುದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯ ಅನೀತಿಗಳ ವಿರುದ್ದ ಅವರದು ಎಂದೂ 
ನಿಲ್ಲದ ಹೋರಾಟ. ವಿಧಾನಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸಕರಾಗಿ ನಾಮಕರಣಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಕಟ್ಟಿಮನಿಯವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಶಾಸಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


೧೮೭ 


ಮಾಡಿದವರು . ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಸೋವಿಯಟ್ ಲ್ಯಾಂಡ್' ನ ನೆಹರೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರನ್ನು ಇದೀಗ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. 
- ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯದೇವಿ ತಾಯಿಯವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ 
ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಛಂದವಾದ 
ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ' ತಾಯಿಯ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ ' 
ನಾಡಿನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆದಿವೆ . 

ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಹೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸು 
ಇದೆ. 
ಡಾ . ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ನಾಡಿನ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ . ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ Essays in Sanskrit 
Criticism ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿ ಸೇತು ಪಾರ್ವತೀಬಾಯಿಯವರ ಬಹು 
ಮಾನ ಲಭಿಸಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯ . ತನಗೆ ಸುಪರಿಚಿತ 
ರಾದ ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಸಂದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ವೈದುಷ್ಯವುಳ್ಳವರು ; ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು . ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ತನ್ಮೂಲಕ, ಕನ್ನಡದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಮಾನಿತರಾದ ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಅಭಿ 
ನಂದನೆಗಳು. 


ಕಂಬನಿ 
ಮಹಾಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಸಿ, ಜನಮನಗಳನ್ನು ತಣಿಸಿದ ಗಮಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಿಂದೂರಾಯರು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಭಾರತದ ಬಿಂದೂರಾಯರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಭಾರತ ವಾಚನ 
ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಯೋಗವಾಗಿತ್ತು . ಅವರು ಸ್ವತಃ ಗಮಕ ಕಲಾವಿದರಾಗಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಗಮಕವನ್ನು ಹಲವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಆ ಕಲೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಹಾದಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಸಾರೋದ್ದಾರ' ಎಂಬ ಅವರ ಕೃತಿ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ , ಬಿಂದೂರಾಯರ 
ನಿಧನಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತ , ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸಂಪಾದಕರು 
ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


೧೮೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಡಾ . ಎಚ್ . ಮಾನಪ್ಪನಾಯಕರು ಸಂಪಾದಕತ್ವದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ, ಶ್ರೀ 
ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರ್‌ ಅವರು ಹೊಸದಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಡಾ, ಮಾನಪ್ಪನಾಯಕರು 'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮ 
ವಹಿಸಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಅವಧಿ ಕೆಲವು ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದೆ. ಎ . ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೊತಗೆಯಾಗಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಡಾ . ನಾಯಕರ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ. * ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾಟಕ ' ದ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆ . 
ಚಿನ್ನದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೊರ ರೂಪವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಅವರದೇ . ಭಾಷಾತಜ್ಞರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಖ್ಯಾತ ಬರಹಗಾರರೂ ಆದ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದರೂ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ . ಅವರ ಸಲಹೆ ಸಹಕಾರಗಳಿಂದ 'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. - 

ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣ 
ಕುಮಾರರು ಕನ್ನಡ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಸಬರಲ್ಲ. ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅವರು 
ಕವಿಗಳು , ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಂಶೋಧಕರು ; ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವ ಶ್ರದ್ದಾನಿತರು ; ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರು. ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸ , ಹಿಡಿದು 


ಹಿಸ್ಟ್ರಿ 


ಸಂತೊಲಿ 


ಸ್ವವಿಷಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಅನಿವಾರ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಬಹು ತಡವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಿಳಂಬವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಷ್ಟೋ ನಡೆದರೂ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನನ್ನ ಕೈ ಮೀರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಓದುಗರ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು : ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷ 
ಗಳು ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ವು . ಎಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನುಸುಳಿದ 
ಕಣ್ಯಪುಗಳವು. ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಓದುಗರ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಆವಶ್ಯಕ. 

ಒಂದು ಸೂಚನೆ: * ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಸ್ವತಂತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ 
ಈಗ ಬರತೊಡಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಾಗಲೀ ಕಳುಹಿಸುವವರು ' ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು, 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ನಿನೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ: ಸಂ : ಜಿ. ಎಮ್ . ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಪ್ರ : ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ಗಂಗಾಧರ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ ಮಂಡಲ, ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಠ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪುಟ : ಡೆಮಿ 
೨೬೮ + ೩೪೬ + ೯೭; ಬೆಲೆ : ರೂ . ೧೨ , ೧೯೬೯ 

ಎರಡು ಉಂಗುರ : ಲೇ : ಶೇಷನಾರಾಯಣ ; ಪ್ರ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು- ೪ ; ಪುಟ : ೨೫೦ ; ಬೆಲೆ : ರೂ . ೫ - ೦೦, ೧೯೬೯ 


ತಂಗಿಯ ಕಾಣಿಕೆ : ಲೇ : ಸುನೀತಿ ಉದ್ಯಾವರ್ ; ಪ್ರ : ಶ್ರೀ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಮನುವನ, ಬೆಂಗಳೂರು- ೨೩ ; ಪುಟ : ೧೭೬ ; ಬೆಲೆ : ರೂ . ೨ - ೦೦ (೪ - ೦೦), ೧೯೬೯ 

ಬಸವನ ಬಟ್ಟೆ : ಲೇ : ಎಸ್ . ಡಿ. ಪಾವಟೆ ; ಪ್ರ : ಲಿಂಗಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಮಠದ ನೆರೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪುಟ : ೧೬ + ೧೬ ; ಬೆಲೆ : ರೂ . ೧ - ೦೦ , ೧೯೬೯ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿ : ಲೇ : ಕೆ. ಎಂ . ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ; ಪುಟ : ೪೧೬ ; ಬೆಲೆ : ರೂ . ೬ - ೦೦ 
(೮ - ೦೦). ೧೯೬೯ 


ದುಡಿಮೆಯೇ ದೇವರ ಪೂಜೆ: ಲೇ : ಬಿ. ಮಲ್ಲರಾಜ ಅರಸು ; ಪುಟ ೧೧೮ ; ಬೆಲೆ : 
ರೂ . ೨ - ೦೦ ( ೩ - ೫೦ ) . ೧೯೬೮ 

ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಚಿನ್ನ : ಲೇ : ಭಾರತೀಸುತ ; ಪುಟ : ೩೪ ; ಬೆಲೆ : ೭೫ ಪೈಸೆ. ೧೯೬೭ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 

[ಡ್ರೈಮಾಸಿಕ] 
( ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 

ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ 

ಆರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ .... ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿ 

ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ] 


( ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 

ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ 

ಮೂರುರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 

ಐದು ರೂಪಾಯಿ 
ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ನೂರುರೂಪಾಯಿ 
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